
I 4 N A M E V

NR6
JUUMI 
1956



Reuma oh tulikas Uaiqus.

'M L u .d .a h u u v  m a k s a b  fe r . 2 5 — 6 5 .

tervismudaga ravite teda 
kõige tagajärjekamalt.

P ea le  se lle  on
U a a M ü h i  k 6 i s l  p a r , Z r h k T k ^1 w w  perekondadele ja  lastele.

Pealinnaga ja teiste kodumaa kohtadega on Haapsalul kõige parem rongiühendus.

Rutake U&derite, üücuniseqa!

Lähemaid teateid saab kuurordi valitsuselt.

l/ftUUäÜMlieUt -  X«« AASTAKÄIK 1936

m eie a in u k en e illu streer itu d  m u u sik aajak iri, ilm ub kord kuus L a u lja te  L iidu  
v ä lja a n d e l, k ä s ita d e s  k õ ik i m u u sik a a la sid  m eie  ja  v ä lism a a  tunn u sta tu m ate  
m u u sik a m eeste  s u le s t ;
to im eta ta k se  m eie  täh tsam a te  m u u sik a a su tiste  k o o stö ö l;  to im k on da k u u ­
lu v a d : prof. J. A a v ik , prof. Th. Lem ba, prof. T op m an , A . O in as, R . P ä ts ;  
te g e v to im e ta ja  E. V isn a p u u ;
ilm ub k ä e so le v a l a a sta l n o o d ilisa g a , m is s isa ld a b  a lg u p ä ra se id  h e lin d eid  
esm a k o rd ses tr ü k is ;

5^  m aksab a a sta s  L a u lja te  L iidu liik m e ile  Kr. 2 — , te is te le  kr. 2 25, p o o la a sta s  
L. L. l i ik m e ile  kr. 1.—, te is te le  kr. 1.15, ük siknum ber 25 se n ti;
te llim isi v õ ta v a d  v a stu  k õ ik  p o stia su tise d , raam atu k au p lu sed , le v ita ja d  k o o r i­
d es ja  ta litu s

7/>imetus {a talitus: Tallinn, Lai t. 7, tel. 431-82, posti jooks, arve 345



E. Laaman : 
Tridens:
/ .  R ebane:
A lle  G retto :
R . K ang ro -P o o l. 
G. J. :
F. O inas:
Ne m o :
L. K. :
V. A d a m s :
O. L u ts :
R .:
Romulus :
V. P  :
A . Renning :
L. K .:

Vana ja  uus
Nimede eestistamisest ikka  
ja  jä lle
Kauge-Ida probleem ist 
Kevad Kadriorus 
Vaimuelu sirgjoonelisusest 
X I  rahvusvaheline olümpiaad 
1936
Ungari-Eesti ajaloolisist ja  
kultuurilisist kokkupuuteist 
M oodsa ülikooli idee 
K unstikool „P a lla se“ õpilas­
tööde näitus 
Traktaat armastusest 
Sügis
Viru rand  —  turismi- ja 

tööstusemaa
M atkuri kiri laua tagant 
Haapsalu võlud 
Murrang eesti majanduselus 
Tartu teatrid kevadisel hoo­
ajal 1936
Antenn, kirjandus, kirja­
vastused



VANA JA  UUS
Kõik usuvad, et haridusminister N. Kann lan­

ges keskkooli reformi ohvriks. Ei —  ta langes 
millegi suurema ohvriks, milles veel vähe teadlik 
ollakse, millegi, mis m eenutab saladuslikku sisse- 
tungijat M aeterlinck’i draamas. Ta langes —  meie 
uue riigikäsituse esimeseks ohvriks.

Uued riigikäsitused sünnivad siis, kui vanad 
liiga uppi lähevad. Paul Valery on kuskil ju tusta­
nud, kuidas see toimub. Ühel ilusal päeval ei saa 
inimene enam  millestki aru. Enne sai, aga nüüd 
enam ei saa. Mõtleb ja mõtleb, aga ei mitte mi­
dagi parem at. Maailm on äkki läinud liimist lahti.

Seni käis kodanik tööl, ostis kaupasid, maksis 
makse —  kõik oma korra järel. Äkki see kord 
enam ei klapi. T ööd võiks teha, aga tööd ei ole. 
Kaupu võiks osta, aga raha ei ole. Kord on kuskilt 
katki läinud, aga need, kes korra järel valvama 
pandud, lahutavad käsi, kaklevad omakeskes ega 
saa hakkam a.

Mis teeb siis kodanik? Ta vaatab, vaatab ja 
—  vihastub hirmsasti. Siis põrutab ta rusikaga: 
m aha need saam atud ja  asemele kõva võim, kes 
asjad jälle joonde seaks!

Nii käratab kodanik. Ja on veendunud, et tal 
on täitsa õigus. Sest lugu on ju lihtsam kui lihtne. 
Kui kord puudub, siis tähendab, on liiga nõrk see 
võim, kes korda peab tegema. Kodaniku terve 
mõistuse seisukohast on see kõige mõistlikum la­
hendus, mis üldse võib olla. See on otse —  mõis­
tus ise.

Nii mõtleb kodanik, nii mõtleb tem a naaber 
ja naabri naaber. Kõik nad on selles täitsa ühel 
meelel. Ule hulga aja m ärkavad nad rõõmsalt 
üllatudes, et nad omakeskes kõik on täitsa ühel- 
meelel. Üks m õte ja üks süda. Üks rahvus —  
rahvustervik, nagu uuemal ajal öeldakse. Ainult 
need seal üleval, kes omavahel purelevad —  need 
pole ühelmeelel. Selge: kui need minema püh­
kida, siis on üksmeel täitsa täielik.

*

Üks meie kõrgem riigiametnik, kes avalikku 
elu huviga jälgib, rääkis mulle 1933. aastal:

—  Kui kuulata inimesi, siis näivad kõik tah t­
vat ühte. Ei mingit põhiseadust, parlam enti või 
selletaolist. Kõik tahvad lihtsalt —  isevalitsust, 
v a l g u s t a t u d  i s e v a l i t s u s t .  Niisugust 
isevalitsust, kes teaks, mis teha ja jaksaks seda 
teha.

Mulle jäi see sõna meelde. Igalt tavaliselt 
kodanikult ma seda sõna pole kuulnud, ei võinudki 
kuulda, —  igaüks ei tunne ju riigivormide ajalugu. 
Aga mõte oli õige. Olgu isevalitseja, kes ilma 
vastuvaidlem ata ja  kompromissita jaksaks midagi 
ära teha. Ja  olgu valgustatud isevalitseja, kes 
näeks seda kõige mõistlikumat, kõige õigemat teha.

Siis tulid mulle meelde pikkades puuderdatud 
parukates XVII— XVIII sajandite valgustatud ise­
valitsejad ja neid valgustanud filosoofid, need 
Louis XIV, M aria-Theresiad, Friedrich ja  K ata­
riina Suured, ühes nende V oltaire’idega ja entsük­
lopedistidega. Ja  ma mõtlesin: V aat kuhu a ja ­
järku me äkki oleme sattunud. Kes oleks seda 
veel hiljuti suutnud ennustada? Suveräänne de­
m okraatia loobub oma võimust ja otsib varjaage, 
kes tem a m aa korda seaksid.

*
Kui maailm tiritam m e kasvatab, siis pole mui­

dugi ime, et ka haridus hädaks võib muutuda. 
M õnda aega juba on Eesti mures, kuidas seda 
häda piirata. Aga see pole sugugi nii lihtne, sest 
eesti rahva tung haridusele on teatavasti ammu 
kuulus.

Küll on riigikogud ja ministrid, õpetajate kong­
ressid ja professorid päid murdnud, mis selle 
vastu ette võtta, —  kõik asjata. H aritud inimesi 
ikka palju rohkem kui neid vaja.

Minu vanaisal oli suur piltidega raam at tsaar 
A leksander II-st ja tem a valitsemisest. Poisike­
sena huvitas mind hirmsasti seda lehitseda ja 
uurida.

Eriti erutas mind Aleksander Il-se tapmine. 
A egam ööda kuulsin ühte-teist neist salapärastest 
tapjatest, aga mis ma kuulsin, oli sama salapärane. 
Neid kutsuti ,,nihilistideks", see olevat mingi sala­
jane vandeselts ja mõni neist olevat üsna meie 
lähedalt pärit haritlane.

Mitmelt poolt räägiti, need olnud mõisnikud, 
kes A leksander Il-se ära tapnud —  selle eest, et 
ta talurahva vabastas.

Ei, seda juttu mu vanaisa ei uskunud, —  seks 
oli ta nihilistidest liiga palju kuulnud. Tem a sele­
tus oli elutargem : Noored inimesed õpivad kõrgeis 
koolides, aga ei saa pärast kohta ega ametit. Noh 
siis kukuvad mässama.

Asi oleks ju lihtne: tõm m ata kesk- ja kõrge­
m ad koolid natuke koomale, seada tihedam ad sõe­
lad sisse —  kaks head korraga: saab haritlasi paras



V. Laigo puulõigc P. V allaku novellikogust „Epp IMIlar- 
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jagu ja parem ast kvaliteedist. Aga see oli nagu 
Niagarat mullatammiga paisutada, —  veel enne 
kui saad ümber vaadata, on vägev vool ta ära 
uhtunud.

Lõpuks kui tuli see varjaagide aeg, siis satuti 
radikaalsele vahendile: ühtluskooli põhimõte tükel­
dada, nii et igaüks alt enam kerge pagasiga üles ei 
pääse. Siis võib parajatesse kohtadesse sõelad 
kinnitada, ja mis sealt läbi pääseb, see peab juba 
küps olema.

Aga vool? Kas see kogu kaadervärgi jälle ära 
ei uhu? Keegi lohutas ajalehes: nüüd on uus aeg. 
Nüüd ei tarvitse enam rahvahulki ja mitingeerijaid 
arvestada. Nüüd tuleb arvestada ainult puhast ja 
tervet valgustatud mõistust. Küllap valgustatud 
inimesed pärast rahvale ära seletavad, milleks ja 
miks see hea on.

Tasa ja targu otsustatud ja tehtud ilma endise 
ülearuse kära, mitingeerimise ja parlamenteerimi- 
seta, näis asi algul ilusasti arenevat. Uus aeg m ak­
sis ka avalikkuses, seal ei tekkinud mingeid raskusi.

Kuni viimaks uus kord jõudis rahva eneseni. 
Siis läks lahti. Maal tõusis nurin, läks rahulolem a­
tuseks. Ja siis selgus, et pedagoogikaspetsid pol­
nud ka majanduslikku külge küllalt arvestanud.

Nüüd sündis midagi ootamatut. Keset uut 
korda ja vaimu hakati ministrit avalikult ja tagasi­
hoidm atult arvustama. Ja  kes veel? Leht, kellest 
seda kõige viimasena oleks oodatud. Nii üllata­
vat mitingeerimist ei oldud vanagi vaimu all 
nähtud.

Inimesed ei tahtnud oma silmi uskuda. Aga 
kõik läks nagu vanastigi läinud. Esiteks nurin, 
rahulolematus, arvustus, siis rünnakud. Ja  lõ­
puks . . .

*

Tuletam e nüüd meelde XVIII sajandit, K ata­
riina Suurt ja valgustatud isevalitsust. Filosoofid 
vahetavad valitsejatega kirju: targad m õtlevad ja 
võimsad tegutsevad. See oli siis nii lihtne, sest 
,,1’etat —  c’est m oi!“ —  ,,riik —  see olen m ina“, 
nii ütles Louis XIV.

Oma kriisikitsikustes unistab nüüdnegi kodanik 
võimsast ja targast, kelle sõna vaidlem atult kuul­
daks. Aga . . . midagi olulist on siiski muutunud

XVIII sajandil kõnelesid filosoofid palju val­
gustusajast. Aga kas lihtkodanik ka kõneles? 
Vaevalt. Tem a tegi veel väga vähe vahet valguse 
ja pimeduse vahel. Kui talupoeg maksukoorma 
vastu mässas või mõni Pugatšov kodusõda tõstis, 
siis sugugi mitte filosoofide valgustuse nimel. Sel­
lest polnud hulkadel siis veel aimu. Hulgale oli 
siis isevalitsus —  lihtsalt isevalitsus —  ilma mingi­
suguse valgustuseta. See oli Jum alast igaveseks 
ajaks seatud kord, mille üle lihtsureliku piiratud 
mõistusel midagi polnud ütlemist. Kas see hea 
või vähem  hea, valgustatud või pime, see polnud 
üldse tem a asi arutada. See oli autoritaarne kord 
sõna tõsises mõttes.

Kuulake aga nüüdse aja isevalitsuse soovijat, 
siis leiate varsti, et ta sugugi ei taha igasugust ise­
valitsust. Ei —  ta tahab nimelt —  valgustatud 
isevalitsust. Ja  loomulikult jätab  ta iseenda otsus­
tada, missugune see valgustus peab olema.

On see tõesti autoritaarne kord? Mis autoriteet 
see on, mille kvaliteetide üle tem a allujad peavad 
otsustama, kas nad teda tunnustavad või ei tun­
nusta? See on autoriteedi fiktsioon.

Vanasti oli tõelik isevalitseja —  Jum ala a r­
must. See oli lihtne ja selge. Nüüd on kõige 
autoritaarsemgi isevalitseja —  ,,Jum ala armust ja 
rahva tah test“ . See on kahem õtteline ja vastolu- 
line. Neisse kahemõttelistesse vastoludesse komis­
tab veel mõnigi autoriteet.

Ei —  unistage mis tahate, aga XVIII sajand on 
meist juba väga kaugel.

Ed. Laaman



H i m u d e  e e s i i s i a m l s e s i  i k k a  { a  $ M e

V ähem alt  15 a a s ta t  on eesti rah v a le  tem a  sü d a m e ­
tu nn is tu s  pää le  k ä in u d :  a rm as  rahvas,  he ida  end as t  see 
teotav  võõras te  p e rek o n n an im e d e  rü ü  j a  ehi end  i lu ­
sate em akee les t  pä r i t  n im edep u rpu r iga .  Aga selle rah v a  
s i lm ad  on lö ödud  nagu  egip tuse p im edusega  ja  tem a 
k õ rvad  on ju s ta m e n t  n i isam a k irg id  kui ka la l  ookeani 
p õh jas :  susiseb ja  visiseb see n imede-eestis tam is lõke,  
aga  lausa  leeki tem as t  ikkagi ei näe! Nagu needus  h õ l ­
ju b  meie võõras te  kan nu s -k o n tsad eg a  v i l ja tuks  sõ tku t 
M aa r ja m aa  kohal,  et siin üksk i  ideetuli  ei lõõm a k õ r ­
gelt, ü k sk i  a a te tu u l  ei p u h u  s a a m u m k u u m al t !

,,Kas oleme k ü p sed ? "  on am m ugi üks  nimede-ees- 
t is tam ise  p ioneere  kah t lev -kahe tseva l t  kü s in d  eestlaste 
n im e-eestis tam ise  küsim usse  suh tum ise  kohta .  J a  om a 
lä h im a t  ü m b ru s t  s i lm itsedes peam e k ibes tusega m ä r ­
kam a, et oleme ikkagi veel pooltoored.

Meil ju  n ü ü d  ik k a  n im esid  eest is ta takse  kah. On 
viimasel p aa r i l  a a s ta l  koguni neid  eestistet tuhande id -  
tu han de id .  Kuid  ega seda alati  nii väga säras i lm il  ei 
tehtagi.  Riigivõim j a  om ava li tsus  tehku  h ä ä  n ä g u  
p i lgu tagu  silma, topu tag u -p op u tagu ,  siis m õni a rm as  
k o d an ik  võ tab  om a jõ leda  võõrkeelse v ä rd jasn im e  ju u ­
res  et te väikese r e m o n d i ,  m õ n ik o rd  õigegi väikese, 
nii  um bes  ü he  või kahe tähe l ise  kohenduse.  Nii on jus t  
lugu  eriti  l innades,  kus,  m ap p  k ae n la  all, ju h ib  eesti r a h ­
vast tem a  ü l ieu roopal ise  n im es t ikuga  intell igents. M aa­
m ehed , need  ei oska  seda kahepalge l is t  isam aal ise  sõna- 
kõ lk su tu se  j a  võõrn im elise  p õ ikpä isuse  k ok k u m än g u ,  
j a  n a d  ju h tu v a d  siis m õ n ik o rd  o lem a ju b a  isam aalased  
nii  s õ n a d e s  kui  t e g u d e s ,  eestis tades p e r e k o n n a ­
n im esid  pa igu ti  va ldade viisi (näit. V irum aal) .  J a  ha- 
r i t  l in n a sa k sa d  v aa tav ad  seda p ää l t  a n d e k san d v a  a r u s a a ­
misega: m is  viga lih tsa il  ta lupoegadel ,  nen de  n im edel 
pole kõ la  ega k u u l s u s t ,  n en de  m u u tm in e  ei k a h ­
ju s ta  Eesti  riigi j a  r a h v a  peen t  n im edefassaad i!  A re­
n e n u m a  m õ t te a p a ra a d ig a  k o d a n ik u s  ä ra ta b  p raeguse 
xiime-eestis tamislaine vastu  u m b u sk u  ju b a  seegi, et r i ig i­
võim teda soo du s tab  ja  soovitab. Riiki oleme ik ka  h a r ­
ju n d  nägem a k u r j a  m ak sud ev õ t jan a ,  lahke  pa lgam aks-  
jana ,  k ü lm u va te  laenude  ja juu rde lõ ige te  ja ga jan a ,  „era- 
m a j a n d u s e “ to e ta ja n a  jne. Mis peaks  r iigivõimusse 
p u u tu m a ,  kas  eestlasel 011 eesti n im i või eesli nimi?I 
K üllap  siin on jä l le  l ih tsa lt  j ä r je k o rd se l t  midagi välja  
m õe ldu d  ra h u l ik u  k o d an ik u  k iusam iseks,  tem a mõtte- 
j a  u n ev abad use  p i i ram iseks  —  nii m õtlevad  need  pär is  
ta ipu rid .

Need õ n n e tu d  in imesed, kel on tu ln u d  a n d a  k a a s ­
k od an ik e le  nõu  ja  abi n im ede-ees ti s tam isas jas ,  on k u u l ­
n u d  ja  n ä in u d  m õndagi.  K üpsede nim ede-eestis ta ja te ,  
teorah v u s la s te  kõrval,  on tu ln u d  k o h a ta  sõnarahvus-  
lasi, kellel võõras t  n im est  loobum ine  on üpris  valus, 
kes on liikvele lä in d  õhus hõ l juv a te  rahv us l ik e  lo o su n ­
gite ja  ei tea mille või isegi kelle ajel, aga ise 011 ni- 
m e-eestis tam isega h äd a s  nagu m ust lased  m ädas .  Kõige­
p ää l t  võetakse kõ ik  ab inõ u d  tarvitusele,  et en da  v õõ r ­
n im e ees t ipäraseks  tem beldada .  Näit. kui kelgi 011 
m a n n -  lõpuline  nimi,  siis se le ta takse  see lõunaeesti  
sõnaks  m a n  ' j u u re s ’, ja  kui o llakse n im elt  näit . T u h -  
v e l m a n ( n ) ,  siis tõ lg itakse  see eesti keeli  ’tuhvli j u u ­
re s ’ ja  t a he tak se  õ nnel iku l t  lah t ideš i f ree r i tu d  n im e kui 
p ü h a  p e r e k o n n a p ä ra n d i  ju u rd e  jäädag i.  A nnaksin  omalt  
poolt  veel nõu  neile, kel on s o n - lõpuga n imed, sele­
t a d a  v iimanegi ees t ipäraseks  sõnaks  s õ n n ,  nii siis 
näit . P e t e r s o n - P e e t e r s õ n n .  K u na  um bes  50% 
eestlaste  võõr- ehk  jõ õ rn im ed es t  011 m a n n -  ja  s o n - 
lõpulised, siis oleks selle õnn e l iku  lahen du sega  nimede- 
eest is tam is l i ikum ine  en am -v äh em  ta rb e tu k s  osutet. Ja  
eesti  rahvas ,  kes on tea tavas t i  väga kee leande l ine  võõr- 
kee lte-oskuse  (m uidugi m itte  emakeele-oskuse) suhtes, 
p ä ä s ta k s  om a  g en iaa lsusekuu lsuse  eesti  n im est  k õ rv a le ­
ho idum isega ,  n ag u  om al  a ja l  vene ,,k ro on u teen is tu se s t"

põiklemisegagi.  Sest keskm ise  eesti ,,rah v us lase"  a r v a ­
tes eesti  n imi 011 ikkagi k ro o n u  asi. J a  kui siis ikkagi 
kuidag i ei õnnes tu  om a  võõ rn im e  m õnel  m ehe l  eesti­
keelseks seletada, siis h a k a ta k se  viimaks u u t  n im e o t ­
s im a ja  o ts i takse  seda aa s ta te  viisi kogu ü lem aalise  
suguvõsaga nii geniaalselt ,  et viimaks, kui saa b u b  maise 
m a tk a  v iim ne sam m , p ä r a n d a ta k s e  see nime-otsim is-  
idee jä re l tu leva i le  põlvedele. Ja  p ä ra n d a ta k se  neile selle 
kõrval ka  see ju m a la k a r t l ik  tõeksp idam ine ,  et neljas  
käsk ei luba  isade n im e m uuta .  Sest kuigi pastor i te  
palgad  meil on viimaseil a ju l  tublist i  tõusnud , nad  ei 
ole eesti rahv a le  veel n im e-ees tis tam ise  as jas  m u u d  p ü h a ­
k i r ja  k o h ta  k ä t te  ju h a ta n u d  kui n e l j a n d a  käsu. Kuigi 
v äh em alt  V anas  T es tam end is  n i ipa l ju  ku i nen de  r idade  
k i r ju ta ja  po o lpagan l ik  pää ta ipab,  on n im em uutm in e  
üks  väga au v ä ä r t  toiming. T u le ta tag u  a inu l t  meelde, el 
Moosese I r a a m a tu  17. ptk . 5. salmi tea te l  m uu de t i  Ab­
ram i nimi,  ku i tem as t  tehti  I israeli  r ah v a  esiisa. Kes 
ei usu, võ tku  k u u ld a  vas tavat k o h ta  kas või eestikeelse 
piibli  esimesest t rük is t :  „ J a  s inno n im m i ei pea ennam  
A bram iks  h ü tam a ,  A braam  peab  so n im m i ollema, sest 
m a  ollen sind h u lga  rah v a  issaks p an n u d ."  Hilisem 
Sauluses t  Pau lu se  saam ise  lugu on m uidugi kõigile t u n ­
tud. Nii siis n im ede-ees tis tam ise  p rop ag eer im in e  ei t a r ­
vitseks olla m itte  a inu l t  N imede-eestis tam ise  L iidu ja  
E m akee le  Seltsi t ä n a m a tu  e r iü lesanne  vaid seda peaks- 
te ha  to h t im a  kan ts l is  ja  leeri toas  ja  u suõpe tuse  tunnisk i

K aid  jä tk em  om a a s j a tu n d m a tu d  ju tlem ised  J e h o o ­
vast j a  T a a ra s t  n ing  te istest eesti  r ah v a  jum ala is t .  Kin 
del 011 igatahes, et 011 pa l ju  eestlasi, kelledele võõras 
n im i veel tu n n u k se  olevat ü l im ak s  varaks,  ka i t sku  nad 
seda p raeguse l  „ t ä b a r a l“ , eestlasele eesti n im e p ak ku va l  
a ja s tu l  ku idas  tahes. Meil m a ja n d u s l ik u  elu alal on 
„ su u r i“ e r a m a ja n d u se  juhte ,  kes m ustva lgel  nä i tavad ,  
et ärgu  Eesti  r i ik  kogugu endale  v arandusi ,  sest see ä r a ­
tava t  suu rte  n a a b r i te  saag ih im u, vaid lasku  va ran du s te l  
k o gu n eda  ü k s ik is iku te  su kasää rde ,  kust  nad  p a ra ja l  ajal 
p ä ä s tav a d  end  vä l ism aa  pankadesse .  T äi tsa  para l lee lne  
on vist  m õne m ehe  ju u re s  see e t tevaa tus  om a n im esi l­
diga: m ine  tea, m illeks kunagi võõrkeelne  nimi võib 
olla kasulik . A m m uks see oli, kui laial V enem aal väga 
k en a  oli e lada peenem a nimega, sää lt  k irevad  olud ja 
k õh u k i ts ik u s  a jas id  Eestisse, ega siis s eep äras t  tarvitse 
end  m aakee lse  n im ega e lua jaks  õ n n e tu ks  teha. Las nad  
m õis tavad  om a se l tskondlikes  koh tu tes  n a l j a k a t  l a i ­
t u s t  võõrnimelis te le ,  n i ik a u a  kui ava likku  p õ l g u s t  
ja  p a lg a k ä rp im is t  ega va ran d u s te  v õ õ ra n d am is t  pole 
kar ta ,  on p a re m  kõigi tu lev iku loo tus te  n imel olla suri-  
m urin im eline!

Kindel on, et isegi v iimasaegse tublist i  k i i renend  
n im ede-ees t is tam is tem po  ju u re s  seda fassaad ikasim is-  
tööd meil  j ä tk u k s  aa s tak üm ne ik s .  J a  peaks  veel a a s t a ­
k üm n eid  kõnelema, k i r ju ta m a  ja  sõd im a selle eneses t­
m õis te tavuse  eest, et kui k o rd  ju b a  011 o lem as  eestlased 
ja  eesti keel, siis olgu eluõigus ka eestikeelseil  n im e­
del. Igavaks läheks  see p ik ap ä ä le  ja  liigselt energia t 
k u lu tav a k s  m u u d e  rah v u sk u l tu u r i l i s te  ü lesannete  ju u rd e  
asum ise  k ah juk s .  Seepäras t  võtku ometigi v iim aks  i g a 
t ä i s e e s t l a n e  k ä t t e  j a  t õ m m a k u  om a nime 
eestis tamisega s e l g e  j o o n  enese ja  pool-  ning  vee- 
randees t la s te  vahele, kel on k ah ju  om a  võõrn im est ja 
las o ts ivad selle ka i tseks  igasuguseid kõrge lennulis i  
e t tekäänd e id  p e rek o n n a trad i t s io o n id es t  ja  eiteamillis-  
test õ lekõrtest .  N im ede-ees tis tam is to im ingu  ven im ine pole 
ju  ala t i  kauge l tk i  m itte  eb a ra h vu s l ik u  m õ ttek ä ig u  vili, 
pa l ju de l  k o rd a d e l  selles on süüdi a s jaom ase  is iku l ih tne  
passiivsus, e t tevõ tm atus,  p ika l ine  kaa lum isvõim e. Kuid 
meie r ah vu se  kõ ik  huv id  n õuavad ,  et n imede-eestis ta-  
m ine viidaks ru tem in i  lõpule, et sellesse ü k sk o rd  ometi 
tu leks m aru l ise m a t  hoogu ja  v a im u s tu n u m a t  teo tsem is­
tahet.  See osa meie har i t las is t ,  kes om a huv ipu ud useg a



KAUGE-IDA PROBLEEM IST
Ajal, kui kogu maailma avalikkuse tähelepanu 

on juhitud Itaalia-Abessiinia ja Euroopas puhkeda 
ähvardavale sõjale, on Jaapan asunud raudse 
järjekindlusega Aasias oma m õjupiirkondade 
laiendamisele peamiselt Hiina arvel. Hiina oma 
450 miljoni inimmasside, umbes Euroopale võr­
duva m aa-alaga ja eriliste m aapõue rikkustega on 
seni olnud kõigi suurriikide militaristlike apetiitide 
objektiks juba 1741. a. saadik, millal tuntud nn. 
Ida-India kompani (eraalgatuslik ettevõte, mis ai­
tas inglastel vallutada India) tegi esimesi katseid 
luua Hiina oma oopiumi müügi baasi. Sellest ajast 
alates on m ääratu suur Hiina riik, mis oli oma tu­
gevuse ja hiilguse tipul Room a riigi ajal, olnud 
sunnitud loovutam a ühe osa teise järele võõrastele 
võimudele. Inglased hankisid endale õiguse va­
baks kaubanduseks tähtsamais sadam alinnades, 
kus valged om aette linnaosades elavad kui ise­
seisvates riikides oma kohtu, posti jne. korraldus­
tega. Kui 1840. a. Hiina keiser Lin-Tse-Hsü põ-
nim ede-eestis tam ise  vastu  ja  koguni sellele vastu  v i r i se ­
misega tak is tab  eestilise n im e võ idukäiku ,  saab  om a t a r ­
vilise h u k k am õ is te  tu levikueestlasil t ,  kes ju b a  a ja lo o l i­
sest perspek ti iv is t  s aavad  h in n a ta  p raegu se  nimede-ees- 
tis tam is l i ikum ise  su u r t  r ah v u sk u l tu u r i l i s t  tähtsus t .  Küll 
ju b a  tu levik  paneb  n a e ru v ää rsu se  k laasv i t r i in i  al la  n i i ­
sugused p e rek on nak o oso leku d ,  nagu  see, kus (nagu h i l ­
ju ti  lehtedes t  lugesime) üks om a te ad a  r o o t s i  sõduris t  
( m i l l i n e  k õ r g e  p ä r i t o l u ! )  põ lvnev puh tees t i  
suguvõsa om a e r  - lõpulise saksa  n im e su h te s  võtt is  vastu  
üksmeelse  otsuse, et nad  seda p õ h i m õ t t e l i s e l t  
ei m uud a .  Meie ei saa  selliseid h a n tv ä rk e  p õ h i m õ t -

letas avalikult 20.000 kasti oopiumi, see oli sõja- 
põhjuseks inglastega ja sellele järgnes 42 a. nn. 
teine oopiumisõda, sest oopium oli India valitsu­
sele m ääratuks sissetuleku allikaks. Kaotatud 
sõdade tulemusena said inglased nn. Krooni ko­
loonia, Hongkongi, Kantoni, Schanghai, Fu- 
Tschou, Ningpo jt. kontsessiooni piirkonnad. Hiin­
lased pidid m aksma ränki heakstegemisemakse ja 
hiina tollid viidi 5 % alla, et hiina kodutööstus ei 
oleks suuteline võistlema valgete riikide m oodsa 
tööstusega. Inglastele seltsisid peale 1856. a. 
prantslased Hiina ,, jagam iseks'. Ühe inglise 
diplom aadi tapmise järele 1870. a. inglased val­
lutasid Birma, prantslased Annami, venelased pa­
nid end Mandžuurias maksma, Tibet langes hil­
jem  pea täiesti inglaste kätte ja kui 1897. a. kaks 
saksa misjonäri tapeti, asutas Saksamaa oma lae­
vade baasi Kiautschou sadamasse ja algas oma 
mõju laiendam a Shantungi provintsis.

t e 1 i s e 1 1 p id ad a  õigeiks eestlasiks. Eestluse  r a h v u s ­
k u l tuu r i l ine  tõus käib  puhtees ti  n im edega  üle ja  m ööda  
n iisuguseis t vää rpa tr ioo t ides t .  Kui ü k s  osa rahvus l iku  
v as tu tu s tu nd e ta  h a r i t la sk o n n a s t  t a h a b  meil j ä ä d a  om a 
v õõ rn im erüü ga  p ikem a k s  a jak s  eestluse ko m prom iteer i-  
jaks, siis tu levad  l ih tm eh ed  ja  -naised m aa l t  ja  l innast,  
kes om a võõrn im ede l ikv ideer im isega p ä ä s tav a d  m eid  
r a u d rü ü t l i te  ja  h a n sa  meistrise ll ide  n ing  jä re l tu l i ja tesse  
k uo lu m ise  kah t lases t  aust , m id a  meie võõrnimelis te le  
eestlasile vä l jas tpoo l t  nii o h tras t i  tu rg u ta takse .

K okkuvõtteks :  jä rg m in e  n im ede-ees t is ta ja te  p araad i-  
päev on V õidupüha l  1936 Tridens



Jaapan kerkis maailmapoliitika areenile kau­
nis ootam atult 1894.-95. a. H iina-Jaapani sõja 
järele. Väike kollane Jaapan võitis kõigile ülla­
tuseks Hiina. Jaapani areng on olnud erinev 
Hiinast. Jaapan on jäänud, kogu hilisema ajaloo 
kestel iseseisvaks. Isegi 1 3. sajandil Dženghis- ja 
Kublai-Khani katsed Jaapani vallutamiseks eba­
õnnestusid. Jaapanlased on võtnud vastu Euroopa 
tehnilise tsivilisatsiooni, õppinud käsitlema tuli­
relvi ja  teisi tapam asinaid, kuna hiinlased on pida­
nud lugu Euroopa vaimlisest kultuurist, sellevastu 
aga tehnilises arengus jäid m aha ning muutusid 
kaitsetuiks. Jaapanlased, kes lõid veriste peadega 
tagasi inglased, hollandlased, portugallased ja 
hispaanlased 1 6. ja 1 7. sajandil, ei võinud loomu­
likult vaikselt vaadata pealt, kuidas nende nina all 
üks euroopa riik teise järele kord-korralt parem aid 
palasid endale ahmib. Vene ekspansioon Kauges- 
Idas põrkus kõige teravamini Jaapani huvidega 
vastuollu, sest peale esimest sõda sai Jaapan Korea 
poolsaare oma mõju alla ning hiljem annekteeris 
selle. Jaapani isu takistas ainult teiste suurriikide 
kadedus. Korea pidi olema Jaapanile loomulikuks 
hüppelauaks Aasia mandrile. V enem aa tungimine 
Mandžuuriasse, Port-A rturi ja Daireni sadamaisse 
viis paratam atule kokkupõrkele —  Vene-Jaapani 
sõjale, mille tulemusena Jaapani võim veelgi suu­
renes. Venem aa laiutamisele idas pandi esialgu 
piir. Inglased hõõrusid käsi, sest venelaste tungi­
mine Kesk-Aasiasse, Pärsia, India ja Tibeti lähe­
dusse polnud neile sugugi armas. 1867.-71. a. 
toim unud Jaapani restauratsioon seadis m ikaado 
võimu uuesti jalule, parlam endil oli ainult näiline 
tähtsus, kuna sõjaminister ja  mereminister allusid 
otseselt m ikaadole. See asjaolu on kogu aeg hõl­
bustanud Jaapani militaristide poliitikat. Sõja­
minister ja kindralstaap ajavad sageli teist poliiti­
kat kui välisministeerium. Peaaegu ükski diplo­
m aatia pole suutnud varjata oma tõelikke sihte 
kuni viimse momendini seevõrra kui Jaapani dip­
lom aadid seda on teinud eriti viimase aja tähtsa­
mates rahvusvahelistes sündmustes. Jaapani tu­
gevnedes Hiina jäi endiselt nõrgaks, püüdis 
boxerite ja Taipingi mässus raputada õlgadelt 
võõrriikide ja  saam atu M andžude dünastia mõju.
1911. a. kõrvaldati keiser, kuid revolutsiooni 
hing Sun-Yat-Sen ei saanud esimeseks presi­
dendiks, vaid endine minister Yuan-Shi-Kai, 
kes mängis pea kõik riigi finantsid inglaste 
kätte. Peale selle kavala militaristi surma järg­
neb segaduste ajajärk, millest eurooplasel raske 
aru saada. Järeltulijad —  kindralid kaklevad 
omavahel, peavad üleval palgasõdurite armeid 
ja vahetevahel korraldavad võrdlemisi veretuid 
lahinguid, sest hiina sisesõja lahingud lõpevad sa­
geli nii, et m õlem ad pooled taganevad ja kaota­
jaks osutub see, kes ennem hakkas taganema. 
Peamised vastased on aga Põhja- ja Lõuna-Hiina. 
Pea igal suurriigil on oma soosik-kindral, kes alt­
käemaksu eest talitab valgete suurriikide huvides.

Jaapan omalt poolt ajab asju mitme kindraliga, 
ja kui mõni neist muutub liiga nõrgaks, siis jaapan­
lased kaudselt toetavad, et üks kindral ei muutuks 
liiga tugevaks ega ajaks ühtlast rahvuslikku polii­
tikat. Anarhia ja Hiina m ajandusliku nõrkuse säi­
litamisest on seni huvitatud olnud pea kõikide 
suurriikide kapitalistide grupid. Selline olukord 
oli eelduseks, et jaapanlased 1917. a. okupeerisid 
sakslaste kontsessiooni ala Shantungi provintsis. 
Jaapanlased laiendasid omi eesõigusi alaliselt 
Lõuna-M andžuurias raudteede ehitamise alal ja 
selle strateegilise võrgu kaudu arendasid oma mõju 
veelgi. Jaapan  sai ainuõiguse Jangtse jõel töös­
tust ehitada või teiste sõnadega loodusvaradelt 
rikas Hiina süda läks eriliste raskusteta jaapanlaste 
kätte. Sakslaste löömiseks leppisid inglased vene­
lastega peale Jaapani sõda ja lubasid toetada 
Jaapani erihuve Hiinas. V ene-Jaapani vahel sõl­
miti salaleping, et m õlem ad pooled kohustusid 
üksteist kaitsma kolm anda vaenulise poole kallale­
tungi puhul ning garanteerim a Hiina puutumatust.
1917. a. Inglise-Jaapani kokkuleppe põhjal pidid 
jaapanlased saama sakslaste saared põhja pool 
ekvaatori ja inglased lõunapool ekvaatori. V ene­
lased ja prantslased olid sellega päri ning Jaapan 
ei võtnud selle tõttu 1916. a. sakslaste poolt paku­
tud separaatrahu vastu.

Viimase aja arengus näeme, kuidas Jaapan ka­
sutab ära Euroopa riikide eneste vahelisi vastu­
olusid ja loob enese käpa all oleva vasallriigi 
Mandžukuo, kus tegelikult on Jaapan a ja o. Edasi 
Jaapan ei lepi ainult Mandžuuriaga, vaid sunnib 
Hiina nn. Shanghai sõjaga põlvili, astudes ise välja 
Rahvaste Liidust, et endale täit tegevuse vabadust 
saada. Nüüd Jaapan kombineerib P.-Hiina p ro ­
vintsidest uut vasall-riiki Chingi dünastiast keisriga 
eesotsas, kes oleks jaapanlastele tõmbenukuks. 
Jaapanlased on haaranud Sise-Mongoolia, Jeholi, 
Chahari, Fentsieni jt. provintsid. Välis-Mongoolia 
üle 1 milj. ruutkilomeetrilise alaga ja 2 milj. ela­
nikuga on N.-Vene m oju alla läinud ning viimasel 
ajal on Stalin deklareerinud, et N.-Vene astub välja 
Välis-Mongoolia kaitseks. Siin põrkuvad laiutava 
Jaapani huvid teravalt kokku N.-Venega. Amuuri 
jõgikond ja V ladivostok on olnud alati ihaldata­
vaks saagiks Jaapanile. Ühtlasi kaoks siis ka Vene 
kommunismi hädaoht külje alt, sest venelased ka­
sutades ära Jaapani ühiskondlikke vastuolusid, 
arendavad väga intensiivselt kommunismi p ropa­
gandat, eriti Mandžukuos asuva arm ee keskel ja 
tagasipöörduvad sõdurid nakatavad neid ideid 
kodumaal. Jaapani sisemine olukord pole soodus 
pingutusiks. Vaesestunud tööliste ja talupoegade 
massid ootavad oma olukorra parandam ist. Töös­
tus ja pangakapital arendab ilmaturgudel enne­
kuulmatut dumpingvõistlust osalt äärmiselt m ada­
late palkade arvel. Et oma sõjaväe kulusid katta, 
on sunnitud Jaapan pingutama eksporti äärm u­
seni. Jaapani ilmaturgude vallutamine viib para­
tam atult kokkupõrkele teiste Euroopa riikidega.



Pole siis ime, kui loodetakse väljapääsu sõjas. Jaa ­
panil pole teist teed, kas ta hukub või valitseb idat. 
Hiina ei suuda end kaitsta relvadega, kuigi püü­
takse viimasel ajal ses suhtes Euroopaga pidada 
sammu. Hiina võib sisemiselt endasse sulatada 
võitjaid nagu omal ajal juhtus mongoolidega. Jaa ­
panlased hiinlastega seal elades võistelda ei suuda. 
Jaapan Hiina arvel ei saa siis lahendada oma kolo­
nisatsiooni ja  rahvaarvu hõrendamise probleemi 
saartel. Korea on olnud juba ammugi jaapan ­
laste käes, kuid kolonistide arv seal on võrdlemisi 
väike. Sealt on tõrjutud endisi korealasi ja  hiin­
lasi välja põhjapoole, samuti tehakse seda Mand- 
žukuos, kus püütakse istutada soodsamatesse tingi­
mustesse jaapani koloniste. Piirkond, kus sihis 
Jaapan võiks paisuda ja oma asunikke saata, on 
venelaste käes või nende kätte langemas. Sellest 
siis on tingitud viimasel ajal eriti intensiivsed ette­
valmistused sõjaks Kauges-Idas. Venelased Jaa ­
pani kallaletungi kartusel kindlustavad piire ja 
loodavad abi Ameerikalt. Jaapanlased ehitavad 
aerodroom e, raudteid, m aanteid ja võtavad oma 
alla tähtsaid juurepääsu teid Välis- või Vene- 
Mongooliasse ning Turksibi raudtee suunas. Sa­
mal ajal käib aga alatine sissisõda Mandžukuos 
endas. M öödunud aastal kindral Araki hindas 
m ässajate jõudu kuni 70.000 meheni. Need koos­
nevad röövleist, tunguusidest, kommunistidest, 
rahututest talupoegadest ja endise regulaarväe 
riismeist. Jaapan arvab, et kulub enne kümme 
aastat, kui suudetakse olukord Mandžuurias kind­
lustada (M andžuuria on suurem kui Prantsuse ja 
Saksamaa, kokku üle 30 milj. elanikuga).

Jaapani olukorra hinnangu järele on Jaapan 
V enem aast tugevam maaväes, võrdne õhuväes 
ning ei karda Ühendriikide laevastikku. Jaapani 
välisvõlad on relvastuse tõttu kasvanud —  ainult 
% % on üle 200 milj. kuldeni. Jaapan ei suuda 
pidada tulevikus kauem at aega relvastuse tem pot. 
Jaapanil tuleb jõuda ette, enne kui Venem aa in- 
dustrialiseerib Lääne- ja Kesk-Siberi, proletari-

seerib Kesk-Aasia nom aade ja põlluharijaid ning 
muutub sõjaliselt tugevaks. Samuti ei või Jaapan 
jääda ootam a Am eerika laevastiku programmi 
teostumist. Teatavasti lubasid ameeriklased ehi­
tada suurima ja  tugevam a laevastiku maailmas. 
Jaapan on sunnitud lähemas tulevikus midagi ette 
võtma, muidu võib tulla enne sõjalisi ja näilisi 
võite sisemine kokkuvarisemine. Diplomaatlikult 
püütakse arendada Hiinaga koostööd, sest see on 
praegu nii sise- kui ka välispoliitiliselt kasulik. 
Viimased tapmised Tokios näitasid ainult üht, et 
ka uuele H irota valitsusele on militaristid oma 
nõuded ja n. n. kiirendatud tempo peale pres- 
sinud.

Ideoloogiliselt on laiad massid valmistatud 
ette sõjaks ja propagandat tehakse jaapani mis­
siooni selgitamiseks. Jaapan  peab vabastam a val­
gete küüsist Hiina ja  siis koos Hiinaga valitsema 
Aasiat. Valgete mõju hävitamine on peamiseks 
sihiks. Noores ohvitserkonnas on eriliselt levi- 
nenud selline vaade ja  peale selle nõutakse kapi­
tali mõju piiramist. See on üks jaapani om apärase 
fašismi loosungeid.

Jaapani militarismi lähemaid eesmärke on: 
Vaikse ookeani ja Amuuri piirkonna vallutamine 
Venem aalt, saarte kindlustamine, mereralvastuses 
pariteet Inglismaa ja  Ameerikaga, Filippiinide de- 
militariseerimine ja Jaapani garantii nende ise­
seisvuseks ja selle sihi taotlemiseks kas või sõda 
Ameerikaga, Singapuri suure merekindluse ja 
üldse Briti impeeriumi mõju hävitamine idas. Need 
on lühidalt jaapani militaristide lähemaid ülesan­
deid, mille teostamiseks on tekkinud soodsaid 
väljavaateid Euroopas kerkinud kõuepilvede 
tõttu. Am etlikult on küll korduvalt eitatud tea­
tud sõjalist liitu Saksamaa ja Jaapani vahel, V e­
nemaale kallaletungiks idast ja läänest korraga, 
kuid mõnigi uskumatu asi on ajaloo jooksul osutu­
nud tõeks ja edaspidist arengu käiku näitab juba 
lähem tulevik.

Ilmar Rebane

Yuan-Shi-Kai Sun-Yat-Sen



ERKA foto
Vaateid Tallinnale

H e v a d  f c a d d o m s

Kevad rü n d a b  p ea l in na  v ihasem alt  kui Mussolini 
„ ts iv i l isaa to r id“ Addis-Abebat. Alles h ilju ti  oli kont- 
ser ta ia t i ik  K ad rio ru s  veel poolest  s aad ik  jääs ,  en t  n üü d  
on see ta l ikaa s  su la nu d  kui s u h k u r  k u u m as  kohvis  ja  
üleni vabas  vees v iskab isa lu ik  n ü ü d  selliseid vallatus- 
tuure, et em ane  sagedas ti  on su n n i tu d  p a te rd a m a  kuivale 
m aa le  ja seal enese häbe l ik u l t  u sa ld a m a  —  Amori 
hoolde. Tiigi teisel ka lda l  käib  kibe p laneer im is-  ja  
p in nako hen dam is tö ö .  L angevad  ükste ise  jä re le  põlised 
ja la k a d  ning nende  k ä n d u d e  ü m b er  välguvad kirved ja 
kõlisevad lab idad :  eest ä r a  l i l lepeenarde ja ilupõõsaste  
teelt!

R iig iparkide  vali tsuse väike ja  m uidu  nii vaikne 
valge m a ja  on m u u tu n u d  staabiks,  kust  kogu K adrio rg  
k ü lva takse  üle mees- ning  n a is rü n n a k rü h m a d e g a ,  kes 
k a n a k a r j a d e n a  s ib lides-rehitsedes all pu ude-põõsas te  
ning kõnnite i l  löövad kevadvasongi vana -K adr i  igavesti 
noored  fassaadivõlud.

Õ rn a -õ rn a  v a lk ja s roo sa  lossi esise m u llu ra se e r i tu d  
m uru l  011 ju b a  tä rk a m a s  rohe lis t  habe tüügast .  Siin on 
s ig inud p ik k  kõverik  seda s inakasha l l i  k o d u m a a  m ar-  
m orm ate r ja l i ,  mis k e rk in u d  m ü ü re k s  T o om pea l  ja  Keila- 
Joa l  n ing  mis tea tava l  m ä ä ra l  peab  a i ta m a  k a  a r h i t e k ­
tuur il ise lt  tõs ta  vä lja  ü lee la tava  aeg jä rgu  k a rak te r i t .  
Tõsi, m a te r ja l  on kod um ain e ,  aga m üüri idee  ise la en a tu d  
Hiinast.  Nii j ä äb  jällegi õigus mitte  novaa to ri le  Oider- 
maale, vaid vana le  Salomonile , kes leidis ju b a  enne 
K ristust:  pole midagi u u t  päikese all.

On k eskpäev  ja  l in nu d  lõunal.  Ainult m õni üksik  
h ä lb inu d  s irguke  s iu tsub  siin-seal. Aga ran na l ,  vu li­
seva o jakese  su u d m e  k oh a l  —  oi kuis seal k ee ru tab  
ja  k a r ju b  igavestinäl jase id  ka jaka id ,  vapside l ipuvärvi 
väikseid ja  pestud tu h a k a rv a  suuri .  Üks ra sk ek a a lu  
eriti  su u r i  saksu  on ta am a l  ta ba n u d  ka la  või midagi 
m u u d  söödava t  ja  kug is tab  seda nüüd, p i i ra tu d  väikeste 
vendade kade tsevas t  k isaka r jas t .  Su u r  saks ei lase end 
segada om a kug is tam isrõõm us .  Et teisi en a m  veel 
õ rr i tad a ,  peab ku n s tp au se  ja  tassib igak o rd  om a saagi 
sam m u kolm kau g em ale  ning k ug is tab  siis jälle. Nii 
m itm eid  kordi.  L õpuks  011 kõ ik  kõhus. S a p u tab  siis 
t i ibu ja  lo pu tab  n o k k a  k o rd a  kolm, ise kohevil  ja  ennast  
täis  kui p raa l iv  p õ l tsam aam ees :  oli see al les suutäis,  
k u ra t  võtku, ei te is t kellestki oleks s a a n u d  selle n ee ­
la jat!  Silmitsed seda pilti ning nend id :  po le  siingi veel 
su u d e tu d  k ao ta d a  k lass ivahes id  ega -võitlust .

On m õõ n  ja  h i rm u s  inetu  k a ld a ä ä rn e  lahivee-vöö 
o m a r äm p su g a  r a n n av ee ru l  ja  k iv irägaga  n ing  m ä d a ­
n enu d  posti jäänuste  ü ks ik u te  pesadega vees. Veidi k a u ­
gemal aga la iu tub  juba lausavesi m äng leva te  helerohe- 
liste ja  kohat i  k o l laka te  värv i la ikud eg a  tum erohel ise l  
foonil . Kolm a u r ik u t  011 kaugel-kaugel üksteise sabas 
võ tnud  kursi  kohe sa d a m a  ning nende  vahelt valendab  
üksik  kauge  puri .

Ma laskun  pingile ja  vaa tlen  R ussa lka  ausam m ast .  
H ak k ab  k ah ju  sest —  p ea l inn a  a insas t  neitsis t,  nagu 
k inn i tavad  Corso spetsid . Ei eales, isegi mitte  m aru -  
m ets ik u m al  õ i tsengua ja l  ei saa  ta  he ita  a insa tk i  p ilku 
se l ja ta h a  —  Kadri  rohelisse  bu d u aa r i ,  kus t  pealegi k u m ­
m itab  ja lu tu  Peeter.  T a on igaveseks va la tud  v ah t im a  
vaid vett enda ees, lo hu tu seks  a inu l t  see, et kõrge alus 
talle s ää s tab  lähivee inetuse  ja k iv iräga nägemise. Ta 
p i lgupinge on su u n a tu d  kaugem ale  —  xinavaile saarile



ja  u lgum ere le  n en d e  taga, sinna, kus  42 a a s ta t  tagasi sep- 
te m b r i r a ju s  k ad u s  jä l je tu l t  „ R u ssa lk a“ . —  T a l l in n a  a i ­
nuk ese  neitsi  r i ik  pole selles, see on m äles tus tem aa i l-  
mas. T a  s i ru ta tu d  t i ibade rehv i tu d  ru t t  k a n n a b  ta  
m inev ikku ,  vastu  sellele, kes k u nag i  en a m  ei , ,jõua ju  
k aug e l ta .11

Aga kus  011 selle paa r i  ri ik , kes p rom e n ee r ib  rann i-  
kuteel.  mees t ih e d a l t- t iheda l t  l i t su n u d  v as tu  naise  
puusa ,  külge, käsivart ,  s i lm ad  u p p u n u d  si lmisse, ta ju-  
m a ta - tu n n e ta m a ta  m idagi peale endi k ab e?  Nende r iik 
ku lgeks  h u n d ik u r i s t ik k u  —  kui see oleks kuiv.

Ma is tun, k a h v a tu  ku i väike k a jak as ,  kes kades tas  
suurt ,  kui see kugis tas  kala . Kuis  t a h a k s  l i t suda  ligi 
minagi n ing  v ah e tad a  kogu  K adrio ru ,  Russa lka-neits i  
sam ba  otsas, r a n n av i i ru  ja  u lgum ere  vastu  s i lm apaari ,  
mis m iljonvoldi l ise  vooluga põ le taks  tu h a k s  m u u  m aa­

ilma. Sest  v a rakevad in e  pä ike  on k um m al in e  ja  kuri :  
kui h am m u s tab ,  oled hull .

Aga olgu peale, a ’am e läbi. Asi seegi, et saad  
is tu da  p ä ikesepa is tes  n ing  lõu na tu u le s  siin igavese vask- 
neitsi  r ah u s ta v a s  läheduses  n ing  v aad e ld a  —  lä he d a id  
rand u .  P a re m a l  k e rk ib  k la n i tu n a  ku i kaup lusese l l  Suhk- 
rum ägi,  mille kü l je  k u m e ra t  t e e k a a r t  m ö ö d a  all  au to d  
v u ra v ad  ku i p u tu k a d  päikesespõ leva te  hiig lasilmadega. 
K augem al s inab  P i r i t a  r a n d  om a valgete  m a ja la iku deg a  
tum eda l  m etsa taus ta l .

Vasem al aga, üle lahesopikese  la iu tab  p an o raam ,  
mis vää r iks  k u n s tn ik u p in ts l i t  või L a a r m a n i  pussi  p u u ­
lõikeks. P a re m as  p a n o ra a m in u rg a s  k e rk ib  T a l l in na  s a ­
d a m a  laevam ast ide-m ets  j a  suitsev ko rs tn as t ik .  lo o r i ta tu d  
kerge uduvinega,  es ip laan i l  igavailmse elevaa tori  
kõrged  ko n tuu rid .  M ast im etsa  ta ga n t  tõuseb  gaasivab- 
r ik u  tossav  suurs igar,  peen ja  kõle ku i saksa  leeriplika. 
T a a m a l  p i l lu tab  t ipuga  pilvi Oleviste s ihvakas  gooti- 
d a a m  ja  selle kõ rva l t  v asem alt  tõuseb  veidi kau gem al  
P ü h a v a im u  d isk ree tne  h om m ik u m aa -o d a l isk .  Veelgi 
sü gavam al pildi keskel do m inee r ib  T o om p ea  sakilise h a r ­
jaga  k o m p a k tn e  m a jad em ü tsak ,  millest e r a ld uv ad  vastu  
he ledat taevast  T o o m k ir ik u  to rn i r ib id  ja  k a te d ra a l i  si- 
b u lak ob a r .  Vasem al K aa r l i -k ak s ik u d  ja  Jaa n i  oopiumi- 
pri ts, nend e  n a a b ru se s  m a t s a k a  m a d a m in a  Kik in di 
K ö k’i k o h m a k a s  torso.

V aat led  seda p a n o ra a m i  ja  tunned , ku is  vestialuse 
võtab  vägisi lendu: Tall inn! L ähen ed  sa ta l le  merelt ,  
s a a b u d  raud tee l  k a u d u  Balti vaksa li t  või silm itsed  teda  
siit —  K ad r io ru  kalda lt ,  igalt poo lt  j a  ik ka  h a a ra b  ta  
s ind  o m a p i l t to red u se  o m a p ä ra  ja  a rha i l ise  võluga, h a a ­
r a b  tä iesti  ega lasegi enam  valla. Olen m a  te da  vähe n ä i ­
nu d :  iga päev  h o m m ik u s t  õh tun i ,  poo led  ööd, tüü tuseni .  
Aga näe , n ü ü d  is tun  siin p ingil kui a r m u n u d  poisike, 
kes av a s ta n u d  A m eerika :  m u  p l ika  on üle p rah i!

Alle Gretto

Kevadine Tartu

Foto  Hinto



VflIMÜELÜ SIRGJOONELISUSEST
Rasmus Kangro-Pool

Kirjandus-kunstilised nähted ja arvustuslikud 
sõnavõtud nende üle on viimasel ajal olnud m it­
meti niisugused, et seisavad väljaspool kunstilise 
loomingu vabadust ja selle vaba hindamist, kuigi 
on püütud nägu hoida, nagu see nii ei oleks. Jääb 
tundmus, et nii loojad kui sõnavõtjad just nagu 
ei julgeks avam eelelt esineda nii, nagu nad tõeli­
selt esineksid. A sjadele lüüakse keerud sisse, 
punutakse loomingu-vabaduse (s. o. oma südame 
äratundm ise) õilist maski, et kõik nähtuks ülevana, 
parimana, mis v a i m  rahvale praegu tallele p a­
neb. Mul on tundmus, et säärane nähe märgib 
langus-eoseid ajal, mil vaimukultuuri tõusu-vajadu- 
sele hüüdsõnus on pandud palju rõhku ja  mil ra­
kendusi tehti raam atu levikuks rahva hulka. Kui 
läinud aastal tehti ankeet kirjanike ridades k irjan­
duse üle, siis kõik toonitasid, et tellitud retsept- 
kirjandus, m õjutatud mõttekäigud, pärivett minek 
sinna, kuhu tüürid viivad nende poolt, kellele 
kunstiline looming pole muuks kui v a i d  relvaks 
o m a  huvide kaitseks, ei ole see õige, see suur ja 
ülev nähe, mis tuleb puhtväärtuseks rahva vaim u­
varale. Sest üldse pole hea ega eht miski, mis ei 
tule otseselt südamest.

Meie kasvav ja  vaimu ehtsuse järele janunev 
rahvas ei saa võtta heaks, k u i  t e d a  t o i d e ­
t a k s e  t a s a - t a r g u  l a v e e r i n g u g a ,  
milles ilmtingimata p u u d u b  n i i  v a i m l i n e  
t õ h u s u s  k u i  k a  k u n s t i l i n e  s ü g a v -
i 1 u.

Lubatagu sel puhul siin m õningaid märkmeid.
Kui aeg on toonud esile nõude hoogsamaks 

rahvustunde taotlemiseks, siis selle rahvustunde 
ning selle taotlemisega on lood kindlasti nii, et 
m õtte kandjad  seda paljudes asjus m õistavad hoo­
pis teisiti, kui need tuhanded väikeinimesed, kes 
m õtet tõ ttavad oma m õõtudega sisustama ja  teos­
tama. V ähem alt vaimuloomingus rahvuslikkuse 
m õte peaks olema hoopis midagi muud, kui nii 
umbes: arm sad suguvennad-õed, tehkem  üks rah­
vuslik raam at!

Kui Haridusliit paari aasta eest tegi võistluse 
võidupüha näidendi jaoks, siis esines see tendents 
haruldaselt ilmselt. Zürii luges läbi (olin ka selle 
liige) paarküm m end teost ja vangutas pead, sest 
seda tehtud rahvuslust oli pakutud väga ohtralt, 
aga kunstilist tõepärasust ja ehtsaid inimkujusid 
tegelemas selles tõepärasuses ei olnud peaaegu 
üldse leida. Elu oma ehtsuses m ahutab enesesse 
ka rahvusluse. Rahvuslus või rahvuslikkus m uu­
tub teoses siis aga väga küsitavaks väärtuseks, kui

meie seda kuulutama hakkam a juhtkirjaliselt, kui 
meie seda näitame elavpildiliselt (nagu oli ühe 
näidendi lõpp, kus isa ja ema võtavad teineteise 
käest kinni, lapsed on nende vahel ja rahvuslipu 
all siis see grupp vaatab Koidula kuju kui päikese 
poole), kui meie i i r.iesteat teeme retseptilisi posi- 
tiviteetide ja negativiteetide kandjaid.

Kui meie vanasti lugesime tavalisi indiaanlaste 
jutte, siis oli neis vaprust palju, aga väärtuseks osu­
tus vaid põnevus (laste jaoks), mis ergutas lugemi­
sele. Kui üks näidendi autor Võnnu lahingut ku­
jutas nii, et seal võit olenes ühest tütarlapsest 
sõduririietuses, kes ä la Jeanne d ’Arc paari sõdu­
riga torm as lahingu kardetavam at sõlme puruks 
raiuma, siis on see küll indiaanlaseline ja ka vap ­
per, aga rahvuskirjanduse väärtusena ei saa teos 
üldse tulla kõne alla. Nii nagu indiaanlaste 
põnevuse-jutud arenenud lugejaid ei toida, nii ka 
sellelaadiline kodum aine patriotismi fassaad ei 
toida meie vaimunõudeid, ei ka rahvusluse tao t­
lust.

Kui aga lapsed peaksid säärasest kirjandusest 
vaimustuma, siis vaimustugu, kuid täisealiste head 
kirjandust see veel ei tähenda.

Kindlasti üteldakse, et võitlusest harilikult ei 
võta osa meie päriskirjanikud, vähem alt mitte ni­
m ekam ad kirjanikud. Need juba sääraseid naiiv- 
susi ei teeks. Väga õigus, ka sellel võistlusel puu­
dusid nim ekam ad kirjanikud.

Kuid pangem  tähele, et ka kirjanikud on ha­
kanud silmi tegema sellele, mis ebakirjanduslikes 
ringides kangesti kui rahvuskasvatuslikku vajali- 
seks peetakse: toodagu esile meie ajaloo suursünd­
mused, meie tähtsam ate meeste elukujutus, meie 
vabadussõda, meie elu praegused programmilised 
parem uspüüded jne. Kes ütleks, et need nõuded 
poleks ka kenad, aga keegi ei saa heaks kiita, kui 
sääraste ülesannete kallale asutakse ettevalm ista­
matult, ilma et kirjaniku seesmine kujunemine sel­
leks oleks küps. Kui m aalija eluaeg on meisterli­
kult m aalinud natüürmorti, siis ta ei saa järsku 
kuigi head sõjamaali, ajaloolise sisuga kom posit­
siooni anda, opereti näitleja ei saa väärikalt esineda 
sõnalavastuses jne. Sisemist kohanemist on vaja, 
sellelaadilist annet on vaja, ja  sellekohast etteval­
mistust on vaja, vastava ajastu m entaliteedi tund­
mist jne. Muidu saame vaid kuivi lugemisi, tühje 
resonatsioone, asjatut vaimuvaesust, moodsama 
esinemisega kodum aiset indiaanlasejuttu ja halve- 
mail juhtumeil ajalooliselt jõuliste mom entide lah- 
jakstegemist me silmis.



V aadake, mis oleme saanud meie V abadussõja 
kujutamise nõuete täitmisest: M. M e t s a n u r k  
kirjutas näidendi „ S a u n a  J a a n “ ; see oli m õel­
dud tõsiselt ja tegevus oli viidud sõja taustale, aga 
teos kustus unustusse, sest e l u  oli selles ehitatud 
rohkem  kavatsusele kui kunstilisele sügaväratund- 
misele. Ja  A u g .  G a i 1 i t, kes on õige tubli 
nipernaaditseja, lõi (varem  kui teised haarates 
üldise soovi järele) oma „ I s a d e  m a  a “. Mis 
sai sellest? ,,I s a d e m a a “ —  säärane peal­
kiri nõuab sisult hoopis midagi muud, see on raske 
ja peaks haaram a eeposena kogu meie iseseisvuse.

Kui meie vaatlem e ringi, siis näeme, kuidas 
vabandavad  ilmed seletavad, et loojail puudub 
veel õige distants, et V abadussõda õieti sügavnäh- 
tult kujutada. Kui asi on nii, miks siis loojad nii 
väga kipuvad asjade kallale, mis on üle nende jõu.

Ma arvan, meie teeme oma loomingule kahju: 
kitsa patriotiseeriva nõudmisega, et t e h k e  nii 
ja seda, ning loojate agarusega selle täitm a tõ tta­
mises, mis pole mitte nende osaks. V aadake 
nüüd, kuidas ajaloolised rom aanid tulevad kui 
seened pärast vihm a: M etsanurk kirjutas, H indrey 
kirjutas ja kirjutab, Mälk kirjutas, Saks tegi ja 
noorureid on küll, kes nüüd õhinal siirduvad a ja ­
lukku, ilma et ajalukku oleks varem  sügavalt sü­
venetud. Ja  kui palju selle üm ber tehakse v ä i ­
k e s t e  asjadega tegemist: mõni käib Peipsi ran­
nas jalutamas, et saada vastavaid looduslikke 
meeleolusid, teised m õõdavad m eetriga järvi ja 
ahervarsi ja võtavad seda kõike näilise tõsidusega. 
Kui kõik on tehtud parim a kunstimeelega ja  looja 
südamega, aga siis kas või mõni hingekarjane tõs­
tab häält, et muistne pagan-eestlane ristiusu vastu 
ei olnud nii ebaviisakas, siis tuleb autor ruttu kor­
rektuuridega, sest egas meie esivanem ad võinud 
palju teisiti olla, kui ärkam isaja leeripoisid köstri- 
toas! ,,M ikum ärdi“ ajakohastati ka.

Ükski asi pole nii paha kui kirjaniku vanku­
mine iseeneses ja üliarvestamine sellega, mis ühed 
või teised ringikesed soovivad. Kirjanik-looja 
tõuseb rahvale teenäitajaks, kui ta o m a südame 
järele käib, sest ta süda tunneb sügavamini, muidu 
ta polekski kirjanikuks saanud.

Ma mõtlen veel teostele, mis meil rahvuslik­
kuse taotlusil on tehtud, aga just seepärast peam i­
selt on tühja joosnud, et asja juurde on asutud 
rohkem kui ülesande, mitte kui oma südam est tin­
gitud vajaduse ja andekohasuse kallale. M a i t  
M e t s a n u r k  on meile annud häid olude idee­
lisi rom aane käesolevast ajast. Kui ta kirjutas 
näidendi ,,C. R. J a k o b s o  n “, siis siirdus ta tei­
sele alale, tahtis peale selle olla kuidagi veel 
lillederikas ja magus, nagu on moodsal ajal suurte 
meeste pidulised tervitamised, ja välja ei tulnud 
muud kui Jakobsoni-aine äravesistamine ning 
hulga ajalooliste kujude ilmaegne lavanukusta- 
mine. Nii meie ei saanud sellest ei head k irjan­
dust, ei ka seda, et uued põlved sealt oleksid saa­
nud mingit rahvuslikku südamekinnitust.

Olen pannud tähele, et ka arvustavais sõna­
võttudes ei püüta nagu olla kõige otsejoonelisem, 
vaid hoidutakse teatud poosis, mis paistab hea nii 
ja teisiti. Kui kuidagi võimalik, siis ollakse vap- 
rasti väljas kunstilise l o o m i n g u  v a b a d u s e  
eest, sest kriitik peab ometi näitama, et ta p e a- 
m i s t oma ülesandes pole unustanud. Nii oli 
lugu ,,Mare ja p o ja“ puhul, kus autor emaegois- 
miga (em aarm astuse asemel) ei suutnud saavu­
tada seda suurtraagika veenet, m ida taotles, ja 
seepärast halvasti mõjus ta võte, kus äraandjaks 
,,ühest vanast naisest" oli tehtud vanem a auväärne 
lesk, kes muidu kui sümbol kehastas eneses meie 
rahva õilsamaid omadusi. Lavastaja kustutas 
selle ,,vanem a lese“, aga arvustajaid oli küllalt, 
kes teost tundm atagi ütlesid, et sellele on liiga teh­
tud, kui seda pole hinnatud puhtkunstilise m õõdu­
puuga. Taheti näidata, et Tallinnas oleks nagu 
sel puhul taotletud mingit retsept-patriotismi, mil­
lest kunst on üle. Kui aga hiljem ei saadud anda 
teosest head kunstilist hinnangut, siis jäädi vait, 
märkim ata, et teose rahvustundeid puudutav m o­
m ent ongi ju tingitud teose kunstilisist-psühholoo- 
gilisist väheõnnestumisist.

Oi, kuidas siis võeti P e r G y n t appi ja 
Šotimaa ning Kivi S e i t s e  v e n d a ,  et näidata, 
kuidas ka negativiteetide kujutam ine osutub rah­
vusliku väärtloom ingu hulka. Ainult unustati ära, 
et seal on elu negatiivsusi võetud ilma ajaloolise 
tõe viltukeeram ata. Ma mõtlen, et rahvustunne 
ei ole ka nii tühine asi, et seda vaja salata oleks, 
kui kunstiline võime seda teose kaudu ületada ei 
suuda.

Palju rohkem  kui Per Gyntist oleks selle küsi­
musega seoses sobinud kõnelda T a m m s a a r e  
rom aanist ,,M a a r m a s t a s i n  s a k s l a s t " .  
Sest selles romaanis on m e i e  i n i m e s t e  üht 
negatiivset om adust käsitletud väga haaravalt. Et 
kuidas orirahvas meie verest pole lahkunud, arves­
tatagu kõigiga, karjalapsest alates kuni suurimate 
härradeni! Et kuidas meist palju jookseb tühja, 
et püüam e saada selleks, mille vastu muidu väit­
lesime.

Minu kunstimeel ütleb, et siin on teosega tege­
mist, mis seob, läbi tungib südamest, nagu ta sü­
damest on tulnud. Ta probleem  on otse eepiline, 
ta psühholoogilised süvenemised siduvad, ta vorm  
tihedam, kui väga paljudes Tam m saare teoseis. 
Ma imestan, et kunsti nimel siin rohkem  on vaiki­
tud kui soovitav. Kas tasa-targu vaikimises pole 
siin rohkem  süüdi see rahvuslikkus, milles süüdis­
tati agaralt Mare ja ta poja ,,m ittekunstilisi“ arvus­
tajaid? Üks on kindel, et Tam m saare rom aan 
meie rahva kirjanduses osutub väärtuseks, mida 
kõigile soovitan lugemiseks ja eneserevideeri- 
miseks.

Kultuuraasta on meile saatnud palju vaimu- 
elevusi. Tahaksin näha neid elevusi sirgjoonelise- 
m alt rikastamas meie elu nende poolt, kes süda­
mest peavad kõnelema.



XI RAHVUSVAHELINE OLÜMPIAAD 1936
Nüüd, kus kogu E esti spordihuvilised elavad olüm ­

pia tähe all, on ajakohane heita põgusat pilku olüm pia­
mängude ajaloole ja saabuvale Berliini olüm piaadile, 
mis oma ulatuselt ja organisatsioonilt tõotab üle trum ­
bata kõiki seniseid.

1936 on o lü m p ia m än g u d e  aasta.  L õ iku sek u u  es im e­
sel päeva l  koguneb  Berli ini k ah e k s  n äd a la k s  v iieküm ne 
ra h v a  noorsugu ,  et r a h u l ik u s  spord ivõ ist luses k a ts u d a  
jõudu üheteisega.

Iga ne l ja  aa s ta  ta ga n t  kogu sp o rd im aa i lm a  poolt 
p ee tavad  o lü m p ia m än g u d  on anti igi p ä ra n d u s .  M än­
gude n imigi põ lveneb  01ym pos’elt K re e k a m a a  mäeti  
pult ,  mis o lnu d  ju m a la te  ko jaks .  Ü riku te  ü le s tä h e n d u ­
sed Olümpias , L õ una -K reek a  p ü h as  paigas, pee tava te  
v õ is t lu sm ängude  üle, u la tu v a d  tagasi  aa s tan i  776 enne 
K ristust.  D elphi o raak l i  k äsu l  peeti ne id  m änge  iga 
n e l ja  a a s ta  tagan t.  H eero ld id  k u u lu ta s id  kogu to l le ­
aegses k re e k a  m aa i lm a s  a lgava t  ju m a la r a h u  —  ja  sel­
les v a h e ra h u  ja  üksm ee le  õ h u s t ik us  peeti võistlused, 
millest  a t leet ide  kõ rva l  võtsid osa  k a  k u ns t id  j a  t e a ­
dused. Need m ä n g u d  m o od u s tas id  to lleaegse se l t sko nd ­
liku ja  ku l tu u r ie lu  k õ rg u sp u n k te  ja  tu l la  võ it jaks  o lü m ­
p iam än g u d e l  oli helleenile  kõ rge im  m õeldav  edu. K ogu­
k o n n a d  püst i ta s id  võ it ja te  auks  veel nend e  e lua ja l  m ä ­
le s tu sm ärke  ja su u r im a d  la u l ik u d  j a  k u n s tn ik u d  ei 
p id a n u d  p a l ju k s  ne id  ü l is tada  n agu  jum a la id .  O lü m ­
pia  oli n õ n d a  m itte  a inu l t  sport l iku ,  vaid  ka  üldse 
K reeka elu tä h t s a m a id  keskusi.  Alles Room  ja k ris t lus  
lõpetas id  sa jan de id  läbi pee tud  trad its iooni .

O lü m piam än gude  idee t a a s ä r a ta j a k s  u u s im a l  a ja l  sai 
40 a a s ta  eest  p ra n ts la n e  P ie r re  de Coubertin . Toetudes  
anti igi t rad i ts ioon i le  pee ti  uu e  a j a  esimest o lüm piaad i  
a. 1896 K re e k a m a a  p ea l inn as  Ateenas. Vähesed  r a h ­
vusvahelised  ü r i tu sed  lõ id  nii  h ii lgavalt  läbi ku i o lü m ­
p iam ängud . Neid  peeti  r eeg l ipä rase l t  k u n i  M aa ilm a­
sõ jani :  1900 Pariisis ,  1904 St. Louis,  1908 L ondon is  ja  
1912 Stokholm is. 1916 pid i  j ä rg n e m a  Berliin , ku id  
M aa ilm asõ ja  tõ t tu  olid j ä r je k o rd se d  o lü m p ia m än g u d  
al les 1920 Antverpenis.  Sellele jä rgnes te iskordse l t  P a ­
riis 1924, A m sterdam  1928 ja v iimati 
Los Angeles 1932, kus  o lü m p ia m ä n ­
gud  peeti  su u r im a  to redusega .

K ahe k u u  p ä ra s t  kogu  m aa i lm a  
n oo rsu g u  koguneb  taas  viie rõn g a  
tähe  alla , mis süm boliseer ib  viie k o n ­
t inendi üh tlus t .  O lüm pia  kellal  sei­
sab  seekord  deviisina: .,ma k u tsu n  
m a a i lm a  n o o r i .“ Kui veel m õn i  k a h t ­
leb sp o rd i  üleilmsuses, siis o lü m p ia ­
m ängud ;  m id a  ei su u d a  ta k is tad a  
üksk i  v as tu k ihu tu s tö ö  ega sõ jaoh tki ,  
veenavad  spordi a ina  suurenevas  
täh tsuses  ü leilmse tegurina.  K a h t l e ­
m a ta  see tegur  seisab r a h u  te en is tu ­
ses, sest sellise u la tusega  k o k k u tu le k  
loob l igem aid  sõpruss idem eid  üle 
t r aa t a e d a d e  ja  ri ig ip iir ide  n ing  soo­
d u s tab  r a h v as te  om avahel is t  m õ is t­
m is t  v a le in fo rm ats ioo n ides t  kubiseval 
ajal .

Kõikide m ärk id e  jä rg i  o tsustades 
tänavu sed  o lü m p ia m än g u d  tõo tavad  
ü le tad a  seniseid nii u la tu se l t  ku i  ka  
o rgan isa ts ioonil t ,  mis ju  saks las te  
lem m ikalaks .  Üle öö eh ita t i  Hitleri  
k äsu l  m aa i lm a  su u r im  sp o rd is taad io n  
vas tava te  sildade, u u l i tsa te  ja j a a m a ­
dega.

S taad ionile  enesele  m a h u b  100.000 inimest,  peo- 
luha le  400.000 ja  E ck a r t i  n imelisele vabaõhu lava le ,  kus 
p ee takse  o lüm p iaad i  kun s t i l ine  osa, 20.000 p e a l tv a a ta ­
jat.  O lüm pia  k an d id a a t id e  m eespere  le iab  u lu a lus t  
eriti  seks o t s ta rbeks  eh i ta tu d  160 h oo n es t  koosnevas  
„01üm pia  k ü la s“ , kus  igale rahv a le  p ü ü tak se  p a k k u d a  
kodum ais i le  vas tava id  e lam istingim usi.  Naised p a ig u ­
ta takse  u ude  „ k a m e r a a d s u s m a j ja “ r i ig ispord ivä ljaku l .  
E t  tu r is t id  ä r a  ei eksiks  oodetavas  r ah v as te rän dam ises ,  
seks on kogu  Berliin  kae tu d  in fo rm a ts io o n ib ü ro o d e  ja  
k ee lioskavate  tu r is t id e ju h t id e  võrguga.

Ü k s te is tküm m end  p äeva  enne o lü m p iaad i  avam ist  
s ü üd a ta k se  o lüm pia tu l i  lä ä tsa  abil  pä ikeses t  ja  k a n ta k se  
üle O lüm pias  asuva le  al tar i le .  Siit, o lüm pia idee  lä h te ­
kohalt ,  k a n ta k se  see tu li  kü m nenäeval ises  tea te jooksus  
tõ rv ik u teg a  k i lom eete r  k ilom eetr i l t  t ä n a vu seaas ta se  o lü m ­
p iaad i  kohale .  V iim ased 12 k ilom eetr i t  m o o du s tav a d  
li.n. „via  t r iu m p h a l i s “ ja  on 1. augusti l  r ik k a l ik u l t  e h i ­
tud. Siis h a k k a b  lööm a olüm piake ll ,  millele jä rgn eb  
rah v u sm ee sk o nd a d e  s isse rändam ine .  Rahvusvahelise  
o lü m p iako m itee  esim ehe av a k õ n e  jä rg i  k u u lu ta b  ri ig i­
p ea  m än g u d  avatuks .  A u pau k ud e  kõ lades tõuseb  
m as ti  oliim pialipp  viie rõngaga.

P o s t i tu id  tõusevad  õhku , viies kõigisse m aa i lm a  n u r ­
kadesse  tea te  o lüm piaad i  algusest.  T õ rv ik u to o ja  saabub  
ja süü tab  o lüm pia leegi K re ek am a a l t  joostes  to o d u d  t u ­
lega. O rkes tr id  m äng iv ad  o lü m p iahüm ni .  Siis võis t le­
jad an n a v a d  o li im piavande: „Meie tõ o tam e  võiste lda 
ausa l t  ja reeg li tekohase lt .  Meie võistleme o m a  rah v a  
auks  ja  spord i k uu lsuseks ."  N õnda a lgavad  1936. a. 
o lüm p iam än gu d .

O lü m p iam ä n g u d  ta h a v a d  olla m it te  a inu l t  r a h v u s ­
m eesk on dad e  võist lusteks üksteisega, vaid k a  r ah v as te  
üh isvõ is t luseks  k õ rg em a k e h a k u l tu u r i  ja  ü l la  spordi-  
vaim u ideaali  poole.

G. J.

F oto  Hinto



Pustas

Ungwpi~H>esti ajale* v iis is t j a  k u ltu u r il is is t
k o k k u p u u t e i s t

Ei ole a l la k i r ju ta n u  s ih iseadeks a r u ta d a  ne id  h õ im u ­
rah vas te  k ok k u p uu te id ,  mis  on to im u n u d  a a s ta tu h a n ­
deid tagasi,  siis, kui h i l jem  la iali  l e nn a n u d  veri-vennad 
pesitsesid ühesko o s  veel Volga-mail . Sellest  udu tagu-  
sest ü henduses t  kõnelevad  peam isel t  üh ised  Sõnad u n ­
gari ja  eesti  keeles, a rvu l t  paa rsa d a .  P r im it i ivsed  sõ­
nad  —  nii p r im it i ivne  kui to lleaegne elugi. Aga j ä t ­
kem  see. T ulgem  ee la ja loo  h ä m a ra s t  välja  a ja loo  p ä i ­
kesepaistesse! *

Nii k um m al ise l t  kui see ka kõ lab : Eesti  011 a l lu nud  
k o rd  U ngari  kuningale!  Selleks oli E rde ly i  vürst  Stefan 
B äthory ,  kes, k u tsu tu d  Poola  troonile ,  va llu tas  L iiv i­
m a a  venelastelt .  ,,M agnus Dux Livoni,ae“ on vaevalt küll  
a im anud ,,  et tem a  5 aa s ta  kestes (1582— 1586) vali tse­
tud  r a h v as  oli Ungari  sugurahvas .  O ma v a s tu re fo rm a t ­
siooni tenden ts ide  tõ t tu  ba l t i -saksa  a ja lo o las te  poolt 
ebasü m p aa tsesse  valgusesse ase ta tud  va l i tse ja  on seda 
en a m  aus tus t  i e e n in u d  l ih trahva l t .  On tu n tu d  tem a 
ta lu ra hv a  eest kos tvad  sõnad  aadli m aapäeva l :  „et vaene 
ta lu ra h v a s  on  nend e  all  nii a rm e tu l t  rõ h u tu d  ja  nii 
ju lm ad e  ko o rm a t is te  ja  trah v ideg a  k o o rm a tu d ,  mille 
sa rn as t  kogu m aa ilm as,  isegi p ag a n a te  ja  b a rb a r i te  h u l ­
gas pole k u u ld u d .“

,,Dux L ivon iae“ kõige kaugem  käik  L iiv im aale  u l a ­
tus Riiga. P raeguse le  Eesti  a la le  pole ung ar lase s t  v a ­
l itseja kunag i  saanud . *

On viiteid, et eestlasis  voolab  ka u ng ar i  verd. Nende 
u ng ar i  sõ jam eeste  verd, kes sõdade  jä rg i  ei p ö ö rd u n u d  
k aas las tega  tagasi koju.

1708. a. m ässas  k a tk  Saarem aa l .  V alja la  k ih e lk o n ­
nas  h u k k u s id  kõ ik  —  jä rg i  jä i a inu l t  k ak s  in imest: 
üks ta lum ees  ja  k i r ik u õ p e ta ja  tü ta r  Gertrud . K i r ik u ­
õ pe ta ja  n im i oli Georg C arponai  ja  ta  oli ungarlane .  
G ertrud  langes ta lu po ja le  kui a insa le  m ehele  k ae la  ja 
k u n a  p o ln u d  ü h tk i  õp e ta ja t  ega tun n is ta ja t ,  pühitsesid  
n ad  om a p u lm a  ku i  esimesed in im esed  paradiis is .  
Ometi sa t tu s  vaene G ertrud  m õ n ed  aas tad  h i l jem  see 
tõ t tu  k ir iku  häb ip ink i.

Selle l i igu tava loo on võ tnud  Aino Kallas om a  
„G er t ru d a  C a rp o n i“ põh jaks .  T a  tähend as ,  et r a h v a ­
p är im use  järg i 011 p raeg un e  k ih e lk o n n a  rahvas ,  um bes  
5000 in imest, selle p aa r i  jä re l tu l i jad .  Aga Kallase Gert- 
rud a s  011 u ng ar lase  vere asemel saksa veri ja  Valjala 
r ahv as  nii siis saksa-eesti  segu.*

U ngari-Eesti  ku l tu u r i l in e  o tseühend us  algas ü l i ­
koolide kaudu . Kuigi Ungari kõrgeim  õppeasu t is  p ä r i ­
neb ju b a  14. sa jand is t ,  011 p raegu ne  Budapest i  ü likool 
r a j a t u d  al les 1635. a. Viimasest ko lm  aas ta t  vanem al 
T a r tu  ü likooli l  011 ju b a  tegevuse a lgaas ta il  o lnud  kü lge­
tõm b ejõudu  m it te  üksi  n aaber-rah v a i le ,  vaid  k au g e ­
male lõunassegi.  Teame, et 1636. a. 011 kaks  Ungari 
teoloogi õ p p in ud  T ar tus ,  1643-ni on tu ln u d  säält iisaks 
kolm  ü l iõp ilas t  ja  1692— 1710 on te rvel t  üh ek sa  Ungari 
ja  E rde ly i  saksi teoloogi o ts inud  üles T a r tu  k u u lsa  üli 
kooli.

U ngarisse õppete ile  lä in u d  eesti ü l iõpilasist  on i lm a ­
sõ jani t e ad a  a inu l t  k aks  nime: Ju l ius  Mark, p raeg un e  
soome-ugri  keelte p ro fesso r  ja Villem Ernits ,  erado tsen t.*

Ei tea keegi, k a s  need  k ü m m e k o n d  T a r tu  a im a ma- 
te risse sa t tu n u d  m a d ja r i t  011 võ tnud  vaevaks õpp ida  ka 
eesti  keelt.  Vaevalt küll : eesti  keel oli selleks liiga 
põ la tud  p ä r is rah v a  keel. Aga esimene u ngar lane ,  k e l­
lest teame, et see eesti  keelt  oskas, oli U ngari  k ee le ­
u u r i ja  ja  re is i ja  A nton Reguly, kuigi Reguly 1840. a a s ­
ta te  p a ik u  a inu l t  lü h e m a t  aega Eestis viibis, rääk is  ta 
K. E. v. Baeri tea te l  eesti  keelt nagu  sün d in u d  eestlane. 
Vasto lus  Soome tead las tega,  erit i r i ium eeste  p ää m eh e  
Ahlquistiga, sai Reguly osaks seda su u re m  toetus — 
isegi m a ja n d u s l ik  —  Eesti põlvenevate  teadum eeste  
poolt.  J a  on öeldud, et Reguly näit . ilma K. E. v. 
Baeri ab i ta  oleks vaevalt tõu sn u d  soome-ugri  kee le tea ­
duse üheks  te e ra ja jak s . *

S ilm apa is tvaks  täh iseks  Ungari-Eesti v a h e k o r ra s  011 
ku u lsa  Ungari  po li ih is to riku  P au l  H unfa lvy  teeko nd  läbi 
Balt ikumi 1869. a. T em a kaheköi te l i s t  teos t  , ,U taräs a 
Balt- tenger  v ideke in“ on pee tu d  eesti  r ah v a  k u l tu u r ­
a ja loo  avasta jaks ,  nii keeleliselt,  e tnograa fi l ise lt  ku i ka 
geograafiliselt  seisukohalt .  H unfa lvy  jõudis  Eestisse 
siis, kui ä rk a m is a ja  la ined kõige kõrgem ale  käis id. Oli 
p a ra ja s t i  esimene la u lu p id u  ja  U ngari  te ad lan e  võõrutses  
isa Jan n se n i  külal isena. T a  tu n d is  eesti keelt  a inu l t  
r a a m a tu te  ja  g ra m m a t ik a te  järele,  k u id  siiski sellisel 
m ää ra l ,  et võis vaevaga lau lupeo l  vestelda. H. Rosen­
thal  on eriti  tä h tsak s  p id a n u d  tem a  kõnet,  mis  ta  ühel 
pä ra s t - lõ u n a l  Jann se n i te  pe rek o n n as  Sm.-ugr. kee le tea­
dusest  pidas.

H unfa lvy  r e i s i raa m a tu  esimene osa  on p ü h e n d a tu d  
täieliselt  Eesti le , m o to k s  eesti  v an asõ na :  ,,Mõnda on



n äh tud ,  v iim ane on nägem ata" .  See on soojuse ja  h u ­
viga k i r ju ta tu d  raam a t ,  täis  aus tus t  eesti r a h v a  imesta- 
m isväärse  p ü üd l ik k u se  vastu, mis  on sä i lunud  sa ja n d i te ­
p ikkuse  su ru t ise  kiuste. *

P ä ra s t  sõda m u u tu s  U ngari-Eesti  ku l tuu r i l ine  ü h e n ­
dus v irgem aks kui kunag i  varem. Aga ikk a  jä id  selle 
k a n d ja ik s  teadusem ehed .  T a r tu  Ülikooli ku ju n edes  
Eesti ü likooliks  po lnu d  meil veel välja  k u ju n e n u d  om a 
tead las te  genera ts ioon. Tuli  p ö ö rd u d a  vä l ism aa  s i lm a­
pa is tvam ate  jõ u d u d e  poole ja  r a k e n d a d a  need eesti 
teadlaste-põlve  a renem isen i  ülikooli  töhe.  Nii ku tsu t i  
m uu  hulgas U ngaris t  adm inis tra t i iv -õ iguse  professor iks  
Istvän Csekey, g eograaf ia  p ro fesso r iks  Mihäly Halten- 
berg ja  ung ar i  keele lek to riks  E lem er Viränyi. Neist 
tu leb  tä h tsu s tad a  eriti  Csekey’d ja V iran y i’t kui su u r i ­
m aid  ungari-eesti  sil laeh ita ja id .  P i i rd u m a ta  a inu l t  üli- 
kooli- loengutega, on need tu lise su gu rahv a  tulised p o jad  
p id an u d  om a kohusek s  p o p u la r isee r id a  ka om a k o d u ­
m aad  Eestis ja  Eesti t  om a k odum aa l .  Eesti  su u r  p o p u ­
laarsus  U ngaris  on esijoones nende  teene. J u b a  Eestis 
olles, aga ka h il jem  U ngarisse tagasi si irdudes on nad  
lu gem a tu te  k ir ju tis te ,  kõnede ja  r a a d io e t tek a n n e te  k audu  
k a n d n u d  Eesti  n im e Ungari  kaugem aisse  kolkaissegi.

Csekey asu tas  T a r tu  Ülikooli  ju u re s  Ungari  Ins t i ­
tuudi,  mis  on an d n u d  välja  rea  eri-toimetisi. Tem a 
la h k u d e s  sai selle d irek to r ik s  Jözsef  Györke, p raegune  
un gar i  keele lek to r  T ar tus ,  kes Ungari-Eesti  suhete  sü ­
vendam ise  kõrva l 011 j ä tk a n u d  p idevat te ad us l ikk u  tööd 
sm.-ugri kee le teaduse  alal.

Ainult u n gar i  n imed, a inu l t  u n g ar las te  s idemed 
Eestiga! Kas siis kõneso levate  su g u rah v as te  ku l tu u r i l in e  
su u n a n ä i ta ja  osu tab  a inu l t  Ungari  poo lt  Eestisse? 
K augeltki mitte.

U ngari-Eesti  ku l tuu r i -ü h en d u se l  on ka  eestipoolse id 
k and ja id .  Aasta l 1892 elas H ar ry  J an n se n  p ikem at  
aega B udapestis  ja  to im etas  V ikäriga  koos ,,West- 
ö s t l i ch e  R u n d sc h a u ’d “. Umbes sam al  a ja l  viibis U n ­
gari p ää l in nas  Mihkel Veske, siis ju b a  K aasan i  ülikooli 
p rofessor,  kes V ikäril t  ungar i  keelt  õppis ja  viimasele 
eesti keelt  õpetas. N äda lap äevad  oli V ikär i  kü la l iseks  
O sk ar  Kallas.  1912. ja  1924. a. elas U ngaris  prof. 
Ju l ius  Mark, kes õppis  tä ie l iku l t  ä r a  ung ar i  keele ja kel 
011 eestlas test  kõige su u re m a d  teened Ungari-Eesti  k u l ­
tuur il ises  ühenduses .  1914. a. and is  ta  vä lja  „Ungari  
an to loogia" ,  mis s isa ldab  ü levaa te  Ungari  k i r j a n d u s ­
a ja loost  ja  toob valiku  r ea l t  ungar i  k ir jan ike l t ,  on  ü ld ­
tu n tu d  tem a  m eister l ik  tõlge M olnäri  , ,P aa l tänava  p o i ­
sid",  mis  i lm us ju b a  II t rükis .  O ma su u r te  te a d u s l ik ­

kude teenete eest vali ti  ta  Ungari  T eaduste  Akadeem ia 
au l i ikm eks  ja  an n e ta t i  talle U ngari  kõrgem  a u m ä rk .

1912. a. viibis Villem E rn i t s  pool a a s ta t  Ungaris  ja  
õppis un gar i  keele ladu sa l t  kätte.  H il jem  on viib inud 
me tead las tes t  Ungaris  veel prof.  J. Mägis te  ja  A. S a a ­
reste, kes v a ldavad  sam ut i  un g ar i  keelt.  V iimane neis t  
p idas  m ö ö d u n u d  aas ta l  Budapesti  ü likoolis  loenguid  eesti 
keelest.

Budapest ,  1936.
F. Oinas

E. Järve puulõige A. Jakobsoni novellikogust 
„Reamees M attias44

T-ü. „MAJA“ TARTU, SUURTURG 3, 
TEL. 400

T ä i e l i k u m
FOTO ka up ade  valik: Zeiss-Ikon,  ftgfa,  Kodak, Ihage j. t. kaamerad ja tarbed.  
JALGRATTAD: Brennabor,  Wanderer,  Rudge,  Noris, Derby, Estonia jne. 
MOOTORRATTAD: Ilmakuulsad Rudge,  B. S. F\., Triumph j. t. 
A U TO D : Singer,  Hansa,  H an om a g,  Diesel  jne.
BÜROO ja KIRJUTUSMASINAD.

Täiel ikum raadioaparaatide ja os ad e  ladu.
Ehitusmaterjalide kauplus ja laod Tartus, Riia tän. 55, tel. 16-17.



M o o d s a  ü J U k o o U  id e e -

Ajajooksul uuenevad kõik olevused ja asjad 
selles ning teises ilmas. Midagi ei püsi paigal, kõik 
areneb ja muutub ajakohaseks.

Keskajal, nagu teada, olid ülikoolid kloostrite 
juures. Siis ei näinud tolleaegne tudeng muud 
kui kitsaid konge ja pühakupilte —  seepärast ongi 
see teadus nii vilets, mis sealt pärit. Nüüd on üli­
kool küll lagedal linnas ja tudeng ise nagu kõik 
muidum eesterahvad, aga veel ei ole areng lõpuni 
jõudnud. Ja  see läheb lähemal ajal nii nagu järg­
neb allpool.

Anno Domini MCMXXXX saadetakse kõik 
ülikooli osakonnad sinna, kus üliõpilased saavad 
oma erialaga kõige rohkem  kokku puutuda. Siis 
lähevad usuteadlased eesti kahte kloostrisse ja m õ­
ned Tallinna konsistooriumi juurde, sest Tartus ei 
ole neil midagi õppida oma erialalt, pealegi on üli­
kooli kirik ilma tornita ja  ei anna üldse kiriku 
mõõtu välja. Seal sees õppinud jutlustajast ei saa 
kunagi korralikku torniga kirikus jutlustajat.

Õigusteadlased lähevad muidugi kohtutesse 
laiali üle maa, siis veel vangimajadesse, politsei 
prefektuuridesse, mõni ajakirja ,,Õiguse * juurde 
jne. M ajandusteaduskonnast viiakse suurem osa 
Tallinna sadam asse kaubanduse ja  m ajanduse 
praktikat pealt vaatam a, siis osa teistesse, näit. 
Mustvee sadamatesse, raudteele kaubarongide kon­
duktoriteks, transportfirm ade käskjalgadeks jne.

Kõige lihtsam on arstiteadlastega. Kliinikutes 
olek on iseendast mõistetav, kuid siis peab iga 
haige kodanik end otsekohe meldima vastavate 
võim ude juures, mille peale talle üks arstiteaduse 
tudeng õppeotstarbel koju läheb ja  valvab, kuidas 
haigus areneb. Peale haiguse kadumist ei tohi ta 
aga selle kodaniku juurest lahkuda, vaid peab sinna 
edasi jääm a, et uurida, kuidas terve inimene võiks 
haigeks jääda ja kuidas tuleks teda selle eest hoida. 
Sest ei pea mitte haigeid arstima, vaid tervetelt 
haigust ära hoidma, nagu ütleb vanasõna. Ainult 
peale kodaniku surma ja m atust võib üliõpilane 
tema m ajast lahkuda. —  Kui noor arst niimoodi 
umbes 1 0 inimest on sünnist surmani läbi valvanud, 
siis saab ta tegevarsti tunnistused kätte.

Kehalise kasvatuse üliõpilastel tuleb asuda 
aga söögim ajade ning saunade juurde. Samuti 
saadetakse rohuteaduse üliõpilased rohum aadele 
tegelikku töösse.

Kõige raskem seisukord jõuab siis kätte filo­
soofiateaduskonna inimestel, kuna see koost hoo­
pis lahutatakse. Kõik keeleteadlased peavad mi­
nema vastavalt keeltele välismaadesse laiali ja 
keeleõppimise hõlbustuseks võimalikult suurte lobi­
sejate juurde, kelleks on enamasti naised. Et üli­

õpilaste kõlblust kõrgel hoida, selleks paigutatakse 
ühesoolised ikka omasooliste juurde. Raskeks see 
ei lähe, kuna ka keeli suuremalt osalt naised õpi­
vad. Ladina, kreeka, ürgsoome, sanskriti jne. keelte 
õppimine muidugi keelatakse, kuna sellest mingit 
tegelikku tulu ei ole. —  Kunstiajaloolased asuvad 
Raadi muuseumi, rahvaluulet õppijad vanade laulu­
eitede juurde, etnograafid moeateljeedesse, muinas­
teadlased linnamägedele, pedagoogid alg- ja kesk­
koolidesse ning teiste üliõpilaste lähedale, et jä l­
gida nende pedagoogika käiku, esteetikud kohvi­
kutesse jne. Filosoofid saadetakse muidugi ära 
üksildusse —  kohad on esialgu lahtised, kirjan­
dusteadlased trükikodadesse, et näha, kuidas kir­
jandust tehakse, ja lõpetamise eel kirjanikkude 
poole koju viimsele seminaritööle. Ainult ajaloo­
lased pääsevad terves koosseisus pealinna, et lähe­
dalt hästi teraselt tähele panna, kuidas riigis ajalugu 
tehakse.

Teine raske teaduskond on m atemaatika- 
loodusteaduskond, mille üliõpilaste paigutamisega 
haridusjuhid jälle suurt tarkust üles peavad näi­
tama. Üldiselt lähevad loodusteadlased muidugi 
loodusesse ning m atem aatikud hakkavad asendam a 
kauplustes ja büroodes arvemasinaid ning arve­
laudu, et sellega ühtlasi leida töövõimalusi tööta 
haritlastele ja vähendada masina ülevõimu. Spet­
siaalselt aga saadetakse zooloogid ühes loom aarsti­
dega eksporttapam ajadesse, siis lihunikkudeks, 
karjaravitsejateks jne., kuna putukateadlased saa­
detakse Sirtsi soosse. Geograafid ja m aadetead­
lased pannakse ametisse vedurijuhtideks ja voori­
meesteks, et nad m aad hästi tundm a õpiksid. 
Täheteaduse uurimine aga likvideeritakse, kuna 
meil mingisuguseid tähti ei ole: ei kino, teatri, k ir­
janduse, spordi ega muul alal.

Loomulikult läheb põllum ajandusteaduskond 
maale põllule; kes saakski linnas õppida mulla­
teadust, kalandust, piim andust jne.? Selleks tuleb 
üliõpilased saata kaevandustesse, kraavitöödele, 
kalurite juurde, lehmalautadesse jne. Samuti lähe­
vad m etsateadlased Alutagusesse, et seal metsades 
oma õppetööd praktiliselt ära teha.

Nii sünnib varstisaabuva ülikooli üm berkorral­
dusega, mis kahtlem ata tuleb kultuuri heakäekäi- 
gule suureks õnnistuseks. Pealegi vabaneb siis 
Tartus suur hulk majasid ja  ei ole siin mõtet enam 
mitu aastasada uute ehituste püstitamisega vaeva 
näha ega raha raisata. Siis ei saa ka meil —  ega 
mujalgi —  enam olla vägikaika vedamist ülikooli 
asukoha pärast, kuna ei saa olla Tartu, Tallinna, 
Kapa-Kohila ega Sirtsi ülikooli, vaid üks Rahvuslik 
Eesti Ülikool —  üle kodum aa. Nemo
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ohtuliku lahutusotsuse 
ettevuristamisega nä­
gin äsja lõppevat ka­
heksa aastat kestnud 
abielu, mis pidi olema 
tugevam kui surm ja 
pidalitõbi. Kui ker­
gelt hingas mees ko­
duteel, õrnalt hoides 
oma endist naist käe­
vangus! Armuline 

proua ei m äletanud teda juba aastaid nii galant­
sena. Silmi pilgutam ata maksis ta restoranis ekstra- 
sekseri ja haneprae eest. Õnneliku naeratusega 
proovis parketil uusi tangosam m e ja siis abikaasad 
siirdusid üksmeelselt hotelli. Kohe mitte ei saanud 
seda jä tta  tegem ata! Inimesed, kes vägikaikaveda­
misega mürgitasid iga vaba tunni abielus, olid nüüd 
teineteisele tähelepanelikud, õrnad, mesinädalda- 
vad —  naine looritatud meeldivasse vaikusse, nagu 
äikese ootel lõõskav suveöö, mees särav, jutukas ja 
avar. Ja selleks oli tal küllaltki põhjust. Oli see 
ju suurepäraseim hüvitus taignase mineviku eest:
—  et seni vastuvaidlem atult sarvitatu võis kõigi 
mõnusustega sarvitada oma —  m itte enam om as­
tava ---  naise praegust kallimat. Nüüd naeris see,
kelle üle traditsiooniliselt naeravad operett ja 
seltskond —  ja  paremini naerab teatavasti, kes 
naerab viimsena.

Mitte kõigile saatus ei kingi elutarkust nii oda­
vasti, viiekümne krooni eest jumalikult-ükskõikselt 
am etitalitava kohtuniku nõiavõimu kaudu. Suurem 
osa käib eluõhtuni abielus, mis ei ole eluabiks, nagu 
kunagi sarvilised käivad ikkes, -— kord üks, kord 
teine ikke ots maas.

Ei siin suuda miskit alglemme —  juba ammu 
vettind viisk, millest läbi nõrgub igapäevase töö 
külm vesi. Kuna abielu ei kesta ainuüksi öösel, 
vaid ka päeval, argipäeval, siis selgub peagi, et 
partner ,,ei saa sinust enam aru “. Pirisev m aja­
pidamine võtab m elodraam alt näiteseinad ja tu­
jude pöördlava nihutab publiku ette stseene, mis 
olid m õeldud ainult proovina. Oma eluruum tun­
dub jäävat väheseks ja nii hakatakse käima abes- 
siiniaretkil teineteisesse.

Teadmata, et abielu peakarakteristika ongi 
selles, et tas kõik paratam atult läheb teisiti, kui on 
kujuteldud enne —  hakatakse süüdistama teine­
teist sissevedamises. Eriti teevad seda naised. 
,,Sa ei arm asta m ind!“ on nende sagedasem nutu- 
kramp, kes peavad armastuseks katset imeda mehe 
üdi kontidest, kuna neil enestel see puudub. Nad 
unustavad, et abielu peab olema eluabiks ja või­

*) V aata  , ,T änap äev “ nr.  1 ja  2 —  1935.

m aldam a mehele ajada mehelikke asju: naine, kes 
teeb oma abikaasast endale m eeltejahutajat, kao­
tab oma partneris m e h e ,  sest lõbustamine ei 
sobi mehe ametiks.

Ehtis lembeseos sellevastu on kahe helduri, 
kahe —  öelgem —  kuninga pidev külasolek teine­
teise man, kus kogu aeg vastastikku vahetatakse 
kingitusi, kuid ükski ei tohi segada teise valitsus- 
asjadesse. Kunagi —  romantilisil nooruspäevil —  
mõtlin, et abielu on kahe inimese täielik ühtesula­
mine, hiljem nägin, et ka parimal juhul see ühte­
sulamine on teostatav ainult sel teel, et kahel kehal 
tekib ühine (tugevam ) pea (—  ja see peab siiski 
põhiliselt üksi o lem a). Kuid üksindus, kas see 
pole m ahajäetus partnerist, on siiski talutavam  kui 
too igavene üles-alla hõljumine kahekesi, mida 
suur D ante ,,Inferno“ viiendas laulus on nii ge­
niaalselt võtnud võrdpildiks.

bielule uusi varjundeid 
võim aldab vanast ajast 
päritolev ebausk, et nn. 
arm ukadedus on midagi 
vooruslikku ja mitte ai­
nult m adalam ate tund- 
musekeste pinnaletõus 
ja pidurite nõrkus. Aga 
ega ka ,,kõrvalehüpped" 
ei suuda lahendada 
um bset õhku abielukar- 
bis, kuna kodu seinad 

ju ei avardu. Ja kuidas saaks ka kvantiteediga ase­
tada kvaliteeti? Vähe on naisi, kellele truudusetus 
istub nagu uus kevadkübar, enamik pigemini kõn­
nib sel libedal teel nagu lehm jääl. Kuid ei õnnes­
tunud ega ebaõnnestunud kõrvalhüpped ei p a ­
randa elu keskust —  abielu. See jääb  õõnsaks, 
ja õõnsaks jääb see seepärast, et on lootusetud kõik 
katsed saada positiivse summa nulli lisamisega 
nullile. V õita elu mängus on üldse raske, kuid 
võim ata on võita ilma panuseta. Ning just seda 
katsetavad jonnakalt paljud paarid.

Kaigi abielu kui seotum ast ajast päritolev 
institutsioon paljastab nõnda lähemal vaatlu­
sel tuhat üks küsitavust, siiski eelistaksin püsi- 
vahekorra ühisvedurit kuram aažide keerlevale 
põhjata tünnile. A inult mõistaksin abielu all 
mitte iga rendilepingut mehe ja naise vahel, vaid 
ühes nõudliku, kuigi isiklikult õnnetu Nietzschega 
mõistan õige abielu all kahe inimese tahet saada 
koos enamaks kui nad on igaüks omaette.

Om alt poolt lisades, et sellestki tahtest on 
vähe, vaid partnerid peavad ka tõesti võrdsed 
o l e m a .  Abielu on kui sild. Aluspostid pea­
vad olema võrdsed, muidu sild saab kõver.



Kunstikool ,,Pallase“ 
õpilastööde näitus
Tartus, 17. maist 17. juunini.

I g a a a s t a s t e l  k u ns t ikoo l  „ P a l l a se“ õp ilas tööde  n ä i ­
tuste l on keskm ine  tase o lnud  k o rd  kõrgem , k o rd  m a ­
dalam, olenedes osavõ tja te  an d em ate r ja l is t .  Käesoleva 
n ä i tu se  vä l jap an e k u te s  n äem e pa l ju  algelist  väljaspool 
algklassigi,  m õ ne  vä l japa is tv a  m aali ja ,  joonista ja  või 
g raa f ik u  n ing  m õ n e  üksiku ,  kes võiks ju b a  olla kooli 
lõ pe tanudk i ,  ku id  sensats ioonil is i  jahm a tam ap an e va id  
an d i  m it te  ühtegi.

Välja  on p a n d u d  maale , visandeid , sku lp tuu re ,  a k ­
varelle, graaf i l is i  töid, kostiiümiskitse. Silma to rk ab ,  
et g ra a f ik a  alal töö tava te  õpilaste  a rv  on sügisest peale 
uue no o re  õ p e ta ja  H a n d o  M u g a s t o  m õju l  tõu snu d  
endisest  7— 8-st te rves t  17-ni. G raaf ika  pa is tab k i  o le­
vat kõige tugevam alt  ja  üh t la sem a l t  e s i ta tud  ala. T ä ­
h e lepan u  ä ra ta v ad  siin B. L u k a t s i söövendid, mis  
osu tavad  peent maitset,  k u l tu u r i  ja  fan taa s ia t .  Samuti 
A. V e e b e r  i n a ispo r treed ,  millest  prl . Joh an so n i  oma 
vää r ib  esi letõstmist  h u v itav a l t  r õ h u ta tu d  p ää  ja kä te  
par t i iga .  M ainida  võiks g ra a f ik a s t  veel E. R ü g a  
värvilist  puulõiget,  sam ut i  P. A a v i k u  ja K.  P ä r s i -  
m ä e üks iku id  vä l jap aneku id .

L. Söberi, A . Veeberi, B. Lukatsi ja R. Sagritsa töid

)



R. Sasri ts :  Männid

Kogu nä i tuse  vä l jap an e k u is t  j ä ­
tavad  kü p sem a  m u l je  m aa l i  alal 
s ä ä ra sed  n im ed  n agu  K. P ä r  s i - 
m ä g i  (tugeva värv im eelega ja  
tundelise lt  ed as ian tu d  portreed),  .1. 
V õ e r a h a n s u ,  L.  M i k k  (paar  
õ n n es tu n u d  kom posits iooni) ,  E. 
K a u p i n g, R. S a g r  i t s , P. 
A a  v i k.

Sk u lp tuu r i  alal tö ö tavad  edu 
ka l t  L. S õ h e r, E. R o o s, A. 
J  a  s m  i n j. t. T ö ö rõõ m as id  ja  
andem eelse id  as ju  ko li tab  ka  a k v a ­
rell ides, ku id  kõik , n agu  m uudelgi  
a ladel  veel ikk a  ü lesande  ilmet 
k an d v a l t  ja  ü lesandest  k õ rgem ale  
nägem is t  õieli vähe. E n t  on ju  
see alles õp ila s tööde näitus , seega 
küs im us te  ja  vas tus te  näitus.  „Mi- 
na l i sem a te“ kunsti  oo tam e  sügisel 
lõpeta ja te l t .  I.. K.

oma ilusa looduse ja vaheldusrikka ümbrusega õn sobi­
vamaks suvituskohaks loodusarmastajaile ja tõelist rahu 
ja puhkust vajajaile.

Scoudi* {a Uftnisplatsid. Ife&sp&cdi (/(timatused. 

fracyis sw/Cfnuusika.

Soodsad, odavad linlikud elamisvõimalused.

AUTOBUSEÜHENDUSED: V a , Sa Ja pukaga 2 korda päevas.
Viljandi ja A bj ag a  1 kord päevas.  

Lähemaid  teateid saab T õ r v a  l innavalitsuselt kirjalikult või  
telef.  14. Suuremaid pans ione O.  Reisenbuk,  Puiestee  2, Tõrva.



Ja köster saabki Joosep Tootsilt ilusa vastutuse oma 
m aaparanduselaenule, sest on ju täiesti ükskõik, kas 
paberile kirjutab alla mees või naine, kui nende varan­
dus pole lahutatud; sest miski muu kui õ i g u s  maksab 
niihästi siin kui seal. Just sel allkirja andmisel meenub 
Kentuki Lõvile, kuis ta kunagi, natuke pärast maailma 
loomist, mangus allkirja või niinimetatud žiirot vanalt
rasvalõualt Tõnissonilt. ---  Jumal tänatud, nüüd enam
pole vaja selliseid käike! Nüüd õiendab kõik niisugused 
asjad Teele, kui Ulesoo omad neid üldse peaksid 
tarvitam a. Aga, arvatavasti, pole neil üldse enam vaja 
käia vaatam as võõraste näppude allkirjade peale —  
R aja rikas talu!

Köster, see juba kaunis m ossijäänud isand, saab selle 
mis ta tahtis. Ent saab selle uues majas, millal Lible 
on kadunud nagu uss m ättasse; ta on kogu oma aurava 
riietusega tõm bunud vanasse tarre, istub seal kuskil nur­
gas ja närib vurrusid, lõdiseb, ohkab, aga ei suitseta: tuba- 
kakott ja tubakas on m ärjad nagu kõik teisedki asjad, 
mis läbim ärjad. Köstriga ei taha ega kõlba tal istuda 
ühes ja samas ruumis.

Just see asjaolu puutub Tootsile silma. ,,Kus on 
meie hea sõber L ible?" küsib oma noorelt ilusalt naiselt 
Teelelt.

,,Ei tea," vastab noorik. ,,Ära ta siit kadus, aga kuhu 
ta jäi, seda ma ei tea."

,,Ega ta loll ometi läinud koju? —  Meil töö alles 
tegem ata 1"

,,Las ta pagan," vannub köster kurja —  võib-olla, 
et esimene kord elus —  ,,läks sinna kuhu tahab! Ons 
meile teda tarv is?"

,,Siiski," tõuseb Toots vaikselt ja nii umbes vaban­
dava naeratusega oma istmelt, ,,ta oli mu üpris tragi abi­
mees, kui mul oli rasked ajad, enne sõda. Ta oli mulle 
abiks nõu ja jõuga. Ega ma teda ometi pea heitma kõr­
vale nagu lõhkist pada, kui Ülesool nüüd on kõik asjad 
korras? “

,,Ega ma ei räägi sellest!" heidab köster käega, kuid 
koguni ei ütle, millest ta siis õieti tahab rääkida. Mõle-

(Järg .)
mad, niihästi Ulesoo peremees kui ta nainegi saavad 
asjast aru, naeratavad vastamisi vaevalt m ärgatavalt, 
kuid vaikivad —  köster, olgu kes ta on, siiski veel elab 
nende mälestuses suure, suure isandana kogu Paunveres.

,,Lähen minutiks välja," võtab Toots ukselingi; sa 
Teeleke, keeda kohvi ja anna köstri-härrale veidi maitsta 
me koduveini." Ja  käsi lingi küljes: ,,Või tee nii, kuidas 
arvad. Aga kui sul selleks tõesti pole aega, siis. . ."

V äljub tasa, otsekui kirikust —  üldse on ,,sügis" 
tema peale m õjunud masendavalt, ajuti pole tundagi
endist meest ---  ning sammub vana m aja poole, saapa-
sääred porised, üks õlekõrs ikka endisis käharais õle- 
karva juustes. Tüdimus. Ja valu jalus. Pole enam 
see mees, kes oli enne. Tahaks nagu tahaks teha noor- 
põlvenalju, aga need naljad jäävad rippum a suunurka­
desse.

,,Kas teretasid ted a?" küsib poeg Leksi, säärilt sama 
porine nagu ta isagi.

,,M h-mh-mh," naerab Ulesoo noorperem ees läbi 
punakate vurrude, ,,kuidas ma siis muidu sain? "

,,Kas patsi lõid ja pai tegid? "
,,See jääb laste jaoks, kallis Leksike. Mina olen 

selleks juba liiga vana."
,,Kui vana sa siis õieti oled, isa?"
,,01e siin nüüd ilusti vait," ütleb isa. ,,Mängi! 

Ma tulen varsti tagasi, siis räägime edasi; praegu mul 
pole aega. Lähen vaatam a, kas Lible on veel siin.

,,Siin, siin!" kilkab poisike. ,,Ta on seal vanatoas. 
Ta vist magab. Istub nurgas ja . . . "

,,Ja? Ja mis ta siis veel teeb?
,,Vannub köstrit ja sind."
,,Nii, või mind kah? Mispärast ta siis vannub 

m i n d ? "
,,Ütleb, et sina olevat lam bapea."
,,H ea küll, aga mis sina arvad, Leksike, kui kõigil 

lammastel võetakse pea, mis neile siis järele jääb? “
,,Mina ei tea, aga villad vist jäävad järele."
,,Mine kambrisse, ära külm etu!" käratas Toots. 

,,Sinust vist küll saab samasugune võrukael kui mi­



nustki," uriseb endamisi lähenedes vanatarele. j a  veel 
kord seljataha: ,,Mine kambrisse, Leksi, ilm on väga 
halb. Ema kutsus sind!“ valetab.

Astub vanatarre —  kõik on vana viisi; ainult nur­
gas teeb Lible mingisugust inisevat häält, nagu Toots 
seda ennem alt on kuulnud vasikailt. ,,Noh," küsib vii­
maks, ,,kas andsite kä tte?"

,,Mis asja?" ajab Toots silmad pungi. .K ellele?"
,,Julk-Jürile? “ puudutab Kellamees oma sinkja 

ninaga terahunnikut. ,,Kas andsite Julk-Jürile oma 
allkirja? “

,,Jah ," vastab Toots vaikselt. ,,Teele andis, egas 
miha."

,,See ju on tubli kupatus ja ajab veriseks isegi sõr­
meküüned, aga ühte ma teile ütlen, arm as pererahvas, 
et selle asjanduse te ise ostate välja, ja  veel suurte 
protsentidega."

,,Noh, mis siis?" vaatab Toots aknast välja. ,,See 
on Teele asi. Tem a varandusest annab paljuga välja 
m aksta."

Tekib võrdlemisi pikk vaikus, millal üks on maoli 
seal, kus ta on, kuna teine vahib aknast välja, pealt­
näha ükskõikne, aga tagam õttes: ,,Kes teab milline 
ilm on hom m e?"

Sellal uustoas juuakse seda ja teist. —  Köstril on 
käes, m ida ta tahtis. Räpane Leksigi jookseb väljast 
laua juurde ja ütleb:

,,Ema, anna mulle kah!"
,,Mis asja?"
,,Ükskõik mida —  mul on külm ja süüa tahaksin 

kah."
Toots ise tuleb uude tarre tagasi ja  ütleb ainult 

kaks sõna: ,,Jah, jah!" Ja needki on peaaegu ühtemoodi.

S e  1 pühapäeval on Paunvere seltsimajas suur pidu: 
kõne, koorilaul ja lõpuks loomulikult tants. Nii vähe­
m alt seeisab kuulutuslehil. R ahvast tõ ttab seltsimaja 
poole üsna mehiselt. M aantee on tahenenud, kuid 
m õningad porilom bid on siiski veel ilustamas meie ilu­

said maanteid. Arvatavasti kõik jalgrattad  on väljas, 
sest on ajastu, kus iga kahe inimese jaoks on ostetud 
kolm jalgratast, järelm aksu peale ja  nii edasi. Aga kui 
korraga sellest kuivavast porilom bist kargab läbi üks 
mototsüklett, siis jalakäijail —  keda muidugi on harva, 
nagu kodukäijaid —  näod ja rõivad täis poriplekke.

Seltsimaja sees on kõik täiesti korras. Ainult seltsi­
m aja ise on natuke veidravõitu: tem a väliskülge pole 
vist küll värvitud ei enne tem a saamist ega ka pärast­
poole. Luitunud nagu vana prussakanahk.

Kuid näe, sinna torm avad Paunvere elanikud sel 
sügispäeval, sest Paunvere elanikel tõesti pole kuhugi 
minna oma töövaheaegadel.

,Joosep , läheme kah," ütleb Teele oma mehele, 
,,täna on Paunveres pidu."

,,Võiks ju m inna," kergitab mees õlgu, ,,kui mu 
õlad ja  jalad  ei teeks vigureid."

,,Oh, kulla Joosep," meelitab Teele, ,,võta süda 
rindu ja  lähme, vaatam e natuke aegagi, mis seal te­
hakse. "

,,Madis! Kuhu põrgu see Madis jäi? Pangu hobune 
ette —  me, vana Teeluška, sõidame sinna nagu kunagi 
suured saksad, ikka viimasel minutil, kas või tantsuks, 
eriti hästi tantsin mina oma vindunud jalgadega."

,,Pole sul häda m idagi," surub Teele endale pähe 
m oodsa kübara, mille muuseas kinnitab pika nõelaga 
juuste külge. ,,Sa lihtsalt oled viimasel ajal jäänud 
liiga loiuks. Liigu, tee motsiooni, küll näed, et tervis 
läheb parem aks."

Väike Leksi tuleb tuppa, räpane nagu ikka, ning: 
,,Kas te hakkate ära minema? Madis pani hobuse 
ette."

,,Jah, me läheme emaga veidi Paunveresse," vastab 
Toots, ,,ja  vaatam e, kuidas see asi seal välja näeb. Kül­
lap me sulle midagi magusat kaasa toome. Jää  siia M a­
dise seltsi, ole mõistlik, ega meie ei jää kauaks."

Niisiis sõidabki võrdlemisi sõbralik abielupaar Üle- 
soo õuest välja, võttes suuna Paunvere seltsimaja poole.

(Järgneb .)



Viru rand -  turismi- ja tööstusemaa
Kolm m aas t ik u i lu g a  võistlevat p a ik a  on meie v ä ike ­

sel k o d u m aa l :  üks  neis t  on S a a rem a a  om a  ju u r d e k u u lu ­
vate saa r te  ning saa rekes tega ,  te ine  Võru jä rvede-  ja  
m äg ism aa  ja  ko lm as  Viru kõrge k a l ju ran d .  Veel te i­
sigi hu v i tava id  kohti  on: L ä ä n e m a a  m a d a la d  luhad , õ i t ­
sev ja v i l ja r ikas  m u lg im aa  n ing  o m a p ä ra n e  Peipsi r a n ­
nik  ühes  põ h japo o lse  Alutaguse  ja  N arva jõega —  aga 
need  ei ole nii  ,,k lassilised".

Viru r a n d  011 neis t ko lm est võib-olla  kõige ürgsem  
o m a  ilu poolest. Kõrged, m itm ekü m nem ee tr i l i sed  j ä r ­
sud m ets iku tesse  põõsastesse  k asva n d  k a l ju se in ad  t õ u ­
sevad üles sagedasti  peaaegu  vee servalt  ja  v õ im a ld a ­
vad  a l lak ä iku  m ere le  a inu l t  eril is te  tõs teseade ld is te  
abil . Ning kui ju h tu b  k a lda l  o lem a veel ka i tseväe t r i ­
angu la ts ioon i  torn , siis võib k a ld a k õ rg u s t  arvesse  võttes 
70— 80 m ee tr i  kõrguse le  m erep in n a s t  ron ida ,  k u s t  av a ­
neb e ru tav  vaade  kaugele  merele,  p ika le  rann av ö ö le  ja 
te isal  asuvale  A lutaguse so o m ada l ik u  algusele.

Raskeks  aga m ee likö itvaks  k u ju n eb  r ä n n a k  ja la  
piki Viru r an d a ,  mille o m a p ä ra  a lgab kauge l  enne kõrg- 
kallast ,  H a r ju m a a  piiril.  J u b a  L ok sa l t  j a  p i i r i tu se k u ­
n ingate  kü las t  V iin is tust  peale, mis asub  P ä r i sp ea  neem e
—  Eesti p õh jap o o lse m a  m a a t ip u  juures ,  võib a la ta  selle 
m a tkag a ,  m inn es  edasi üle K äsm u, Võsu suv ituskoha,  
Vergi, Mustjõe, siis läbi p ika, r a h u l ik u  su v i tu s rann a :  
V ainupea ,  E isma, Rutja ,  K arepa  vana  r ann a lo ss i  Tool- 
seni. Jõ u d n u d  m ö ö d a  K u nd a  v abr ikua lev is t  ja  L e t i ­
pea n u k ra s t  k a d a k a te  ja  k iv irägases t  r a n n a s t  a lgab 
Kalvi ju u res  ju b a  esimene k õ rg ek a ld a  osa, mis tõuseb 
ku n i  30 m ee tr in i  merest .  Edas i  langeb ka l las  Aseri 
juu res ,  jä tk u b  ü sn a  m a d a la n a  ja k ah eas tm e l isena  Rannu  
kohal,  n ing  saav u tab  om a h ar i t ip u  Saka, Valaste, O ntika, 
Toila, Oru, Voka, Sil lamäe r ann as ,  õ ie t i  on kõ rgka l las  
näh a  ju b a  K u nda  juu res ,  kus  ta  aga k au gem al  m a a  sees 
asub  ja  m innes  V.-Nigulast mööda,  m ereg a  rööbit i ,  al- 
Jes Aseris t tagapool,  R an nu l  m ere  läheda le  vä lja  jõuab .

E t  hästi  tu n d a  Viru r a n n ik u t  ja  ta  elu m i tm ek ü lg ­
set pale t,  peaks  õieti n e l jak o rd se l t  selle m aa  p iku ti  läbi 
käim a. E sm a l t  ja la  r a n d a  mööda,  siis T a l l in n-N arva  
m aan teed  au to  või ja lg ra t taga ,  m issugune  tee viib m i­
tut p u h k u  k õ rg k a ld a  ääre le , k u h u  s inendab  m ere selg, 
siis r aud tee l  Narvani,  et n ä h a  Viru tö ö s tu s ra jo on i  ning 
lõpuks  —  kõige tu n d m a tu t  neis t  —  m ereteed ,  r an n a -  
sõ idu laevaga N .-Jõesuust  tagasi. Mereltki pa is tab  see 
kaljusein  kõrge ja  ähva rd av ,  mis  p i i rab  vee serva, kuh u  
ta h a  on pe ide tud  maa.

See r a n n ik u m a a  011 seda väärt,  et teda  kaks  k o rd a  
edasi-tagasi  läbi sõita . H uvitav  on tõu s ta  M unamäele , 
ku s t  avaneb  võ im as v aade  V õru k ü nk liku le  maale, r o ­
m an t i l in e  011 R istna ju u re s  õh tu l  n ä h a  päikese  lo o jene­
mist, ku id  nende  m ulje te  vää ri l ine  on vaade Toila  k a l ­
da l t  Soome lahele.

Aga Viru r a n n a l  011 veel m u u d k i  v ää r tu s l ik k u  kui 
a inu l t  looduse  ilu. See rand ,  mis Toolse, K u nda  ja 
P u r tse  ü m b ru sk o n n a s  oli üh ek s  m uinasees t i  jõ u k a m a k s  
m aa n u rg a ks ,  kus asuvad  K un d a -L am m asm äe l  Kirde-Eu- 
ro p a  kõige v an em ad  —  8000 a. v an used  —  in im asu la te  
jään u sed  ja  kus t  asusta ti  a rv a tavas t i  kauges  m inevikus  
ka Soome, see on meie hu v i tav a m  m in e v iku-m aa  p a l ­
jude van ad e  ka lm ete  ja  m u in asm äle s tu s teg a  peaaegu  iga 
k ü la  juu res .  Kuid  see m aa  on üh t las i  ka  m eie o ler iku-  
ja tu lev iku-m aa ,  p raegu eesti  suu rim  töö tu sra jo on .

Kui se isa tada T a l l in n-N arva  m aan tee l ,  kõrge l  sillal, 
mille al t  läbi kä ib  Aseri t sem en d iv ab r ik u  raud tee ,  ü h e n ­
dades  vab r ik u t  Sonda jaam ag a ,  siis võib  siit avaneda  
kõige esm alt  lä än e  poolt  tu li ja le  selle m a a  o leviku t ä h t ­
sus. Tagapool,  läänes, V. Nigula k i r ik u to rn i  kõ rv a l t  
pa is tab  K u nd a  vabr ikualev i  p a l ju de  k o rs tn a te  suits, otse 
vastu, sine tava m ere  taus ta l  se isavad n u k ra d  j a  m a h a ­
jä e tu d  Aseri v ab r ik u h o o n e d  ja  ees p a re m a l  tõusevad  
üle m a d a la  soom etsa  Kiviõli ja  K ü tte jõu  vab r iku te  h o o ­
ned. Siin sillal tu n n e te  esm akordse lt ,  et see m a a " on 
eesti  Ruhr, eesti tsemendi,  metsa-  ja  põlevkiv itööstuste  
keskus.

Vanast i  oli see T a l l inn-N arva  m aa n tee  te rve Põh ja -  
Eesti elu telg, mille ü m b e r  k esk en dus  j a  ko o n d u s  te rve 
siinne elu. Kui aga 1870. a. valmis P e te rb u r i -T a l l in n a  
raud tee ,  keskm iselt  um bes  10 km. m a a n tee s t  lõ u n a  pool, 
siis tõ m bas  uus tee elu en d a  ü m b er  k o k k u  ja  al les 
u u em a  a ja  m o o to rsõ id u k id  an n a v a d  ta l le  osa endisest  
täh tsuses t  tagasi. —  See rau d te e  ongi tu iksoon , mille 
ü m b e r  tu k su b  te rve Viru tö ö s tu s ra jo o n i  elu.

Eesti  R u h r  a lgab õieti ju b a  K unda,  U bja  ja  V a n a ­
m õisa  v ab r iku te  n ing  kaevandustega ,  jä tk u b  Aseri v a b ­
r ik u  ja  So nd a  raud teesõ lm ega ,  edasi Kiviõli, Küttejõu, 
Goldfieldsi, Kohtla,  K ukru se  ja  Sil lamäe vabriku tega .  
Siin töö s tu s ra joo n is  on m o od ne  tööstuse lu  sisse miird- 
nud  Alutaguse vanasse, aeglase tem p og a  ja  metsade- 
tagusesse pa tr ia rh aa lse sse  ü h isk o n d a  — kõigi om a 
pahedega.

Ning allpool, lõuna  pool sellest  v abr iku tevöös t  a lga ­
vad lõp m atu d  sood, põ lism etsad  ja rab ad  nendesse  k a d u ­

Kukruse kaevandus ja Vainupea rand ERKA foto
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vate ü ks ik ta lu de  ja  küladega. See on veel vana, en d i­
sek s jään u d  Alutagune, millega tu tvum iseks  kõige p a rem  
011 reis  Sondast  k i tsa roopal isega  Mustveesse. See reis 
011 n ag u  tee läbi m ineviku,  a inu l t  ko lm  k ü la  asub  selle 
63 km. p ik ku se  rau d tee  ääres.

Viru v ab r ik u tem a a  lõ p p ja a m  011 Narva, peale T a l ­
l inna meie kõige h u v i tav a m  ja a r m a s ta tu m  tu r ism ilinn ,  
k u n a  Viru r a n n a l  sam a  on N arva-Jõesuu , eesti  m o o d ­
sam  ja su u re m  k uu ro r t .  See rahvusvahel isse  kuulsusse  
tõusu eeldustega su v i tu sk o h t  omal) su u re p ä ra s t  supel­
randa ,  lo od usk aun i  ja rom an ti l i se  ü m b ru se  ü h e l t  poolt  
kõ rgka lda ,  te isalt  N.-Vene piir iga  ja k o lm an d a l t  tu- 
r i sm i l in n a  Narvaga. K augem a id  seiklusi ja  r ä n n a k u id  
a rm a s ta ja l  pole võ im atu  isegi Soome saari ,  Suur-  ja

T ü ta r s a a r t  kü las tada ,  või ette  võ tta  sõit  piki N arva  jõge 
üles A lutaguse se l ja taha .  Ei ole se l lepäras t  ime, et 
N a rva -Jõ esu us t  011 k u ju n e n u d  meie a inu s  luksuskuu-  
ror t ,  kus suveti  011 ü le 7000 alalise suv i ta ja  ja  millega 
osalt  võiste lda võib a inu l t  Pä rnu .

Nii on V iru m a a  õige nägu, kui a rv a ta  m a h a  ta  lääne  
ja loodepoolne jõukas ,  kõrge põ l lu k u l tu u r ig a  osa: r a u d ­
tee om a kiire  e lu tem poga  ning tööstusvööga selle ü m b er  
ja  kah e l  pool seda ü rgne  loodus, ühel Viru rand , paene  
ja  vilets p õ l lu m a a  n ing  teisel sood ja  ää re tu d  m etsad  
Peipsi ja Vene piirini.  Keskel m oodne, k iire  tööstuselu, 
kah e l  kü lje l  aga võ im as ja  ü rg ne  loodus, mis  k okku  
rän d u r i l e  p a l ju  h uv i tav a t  n ä h a  pakub .  R.

Vaateid Viru tööstusrajoonist: Kunda 
ja K iviõli vabrikud ja Küttejõu  

kaevandus.
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M o t o :  A ndke meile  kas  või vere- 
koeri.  (Ühest v ana s t  t a rk u s e ­
r aam a tu s t) .

Reisim ine meil 011 väga ro m an t ik a v a e n e  ettevõte. 
Reisimine iseenesest aga  mitte.

T o o p ä ra s t  ootad, sõites ü k skõ ik  kuhu ,  suud  s i lm ad  
päran i ,  et näis , vast ju h tu b  m idagi e rakordse t ,  midagi,  
mis  pan e k s  süd am e  k i i rem in i  tu k s u m a  ja  p ak u k s  h in ­
gele ta rv i l ikku  toitu .

Aga ei ju h tu  midagi.  Lasc ia te  ogni s p e r a n z a . . . !
E h k  siiski. R än na tes  ja la  võib  ju h tu d a ,  et ka rg ab  

kusk il  k ü la tän av a l  a ia  vahe lt  k a rv an e  k oeran äs s  ja  enne 
kui su ud a te  a su d a  kaitseposits iooni ,  011 teie püksid , alias 
u n d ru k ,  p a ra n d a m ise k s  ja  pa ik a m iseks  kõ lb l ikuks  
tehtud.

Tore, mõtlete,  n ü ü d  ometi  läheb  lahti.  N üüd  ehk  
i lm ub sealt  kask ed e  alt  sõs tras i lm ne tü ta r lap s ,  —  ta  on 
küll  p a l ja  ja lu  ja  soo ja  i lm a tõ t tu  k a n n a b  a inu l t  kleiti,  
en t  seda kodusem , seda v õ rg u ta v am  ta  on. T a  on k in d ­
lasti  lõ p e tan u d  keskkooli ,  ja h  isegi ü likoolis  on ta  k ä i ­
nud, n ing  kõigile l isaks olete tem aga  ko hv ik us  v a h e ta ­
n u d  tuliseid pilke. Ning n ü ü d  tu leb  too sam a tü ta rlaps ,  
meeldiva, ku id  k in d la  hää leg a  k ä su ta b  k o era  m inem a, 
enne ta lle  veel kasev itsaga  p a ra ja id  p laa s t re id  andes, 
ning siis ab ia n d v a l t  ja  and e k sp a lu v a l t  teie poole p ö ö r ­
dudes.

Teie aga ku i tõsine d žen t lm en  n a e ra te  ja  k u m m a r ­
d a te :  „oo, pa lun ,  see väike täpe! Ei vääri  m a in im is t .“ .

J a  enesel r ip u b  teil  see juu res  lõ h k ireb i tu d  püksila-  
gu m ik  m aan i .

Siis aga  tu leb  tü d ruk ,  võtab  teil  õ rn a l t  k äevangus t  
n ing  p a lu b  te id p e re tu p p a  sisse as tuda .  Neil poleva t 
küll midagi erilist  p a k k u d a ,  aga  veidi nõela  ja  nii ti  
n ing  p a a r  n o b ed a t  kätt ,  et  ih u k a te t  võ im alus t  m ööda 
endisse o lu s t ikk u  tagas i  viia.

Muidugi pu ik le te  vastu  esiotsa, aga ise o leksite  va l ­
mis l inn as t  tu u a  la sk m a  veel m õn ed  p ük s id  või koguni 
k a  s a te rku u e  ja  sa la ja  ju m a la t  pa lum a ,  et neil siin oleks 
veel jõ le d am a id  ja  t ig ed am aid  koeri.  Või veel enamgi:  
an n a k s  taevas verekoeri ,  su u r i  ja  tugevaid , —  n a e r a t a ­
des laseksite  end lõhki k iskuda .  Milline nauding ,  kui 
siis p a a r  õ rn a  k ä t t  te id  jä lle  ko k k u  õmblevad.

L õ puks  võidetakse  m uidug i  teie näi l ine  v as tup u ik le ­
mine ja  puu de  vahe lt  i lm ub  äkki too „ tag as ih o id l ik “ 
kodu, —  u hk e  k ah e k o rd n e  h ä r ra sm a ja .

Muu pere rah v as  ju h tu b  paraviis i  ko d u n t  ä r a  olema, 
h e ina l  või metsas, tä iesti  ükskõik ,  —  peaasi  et  ära, 
n ing  siis tu u ak se  teile v an a m eh e  ra tsapü ks id ,  n ing  otse 
h ää rb e r i  saalis  v ah e ta te  nend e  vastu  ü m b er  om a närud .  
Ja  sel ajal,  kui m ai tse te  veini (milline h a r u ld a n e  peen 
maitse!) v irk  tü ta r la p s  lap ib  pükse,  mille ju u re s  võite 
im e tleda  k aun e id  käsi ja elegantset  kaela, — noh, teate, 
ulike kui luigel.

V ahepeal vestlete üh es t  ku i teisest  a s jas t  ja  kui 
ju b a  n iikauge le  olete jõud nu d ,  et end tu tv u s ta m a  h a k ­
kate , leiate, et olete k o rd  ju b a  kusk il  tu tvu nu d .  Mui­
dugi selle rõõm u  peale k a rg ak s i te  kas või p üks tes t  välja, 
et aga see p ro tsed u u r  teil nii kui nii veel k o rd  ees sei­
sab, lü k k a te  selle veidi edasi, mil teda  prak t i l is e  v a ja ­
dusega kava la l t  ü h e n d a d a  saab.

Mis edasi ju h tu b ,  on ju b a  kergem in i  e t teku ju ta tav :  
õh tu l  tu leb  ko ju  vanaperem ees ,  sellele meeldite  kohe  
esimesest pilgust,  te id  pa lu tak se  jä ä d a  ö öb im a ja koguni 
tehakse  e t tepan ek  neid au s ta d a  om a  sealviibimisega 
n ä d a la  või p aa r i  kestel,  seda enam, et ü m bruse  m aas t ik  
on jum alik ,  sam ut i  ka  supeluse- ja  suvitamisevõima- 
lused.

Niiviisi ju tu s ta te  om a sõpradele , kui jälle l inn a  olete 
tagasi  jõu dn u d .  A si tõendusena  võite es i tada  se l le juu ­
res pükse, mille h aa v ad  ise kuidagiviis i  k inn i olete so- 
p e rdan u d .

Sest lugu oli ju  hoopis  te is tm oodi a renenud .  Ja  n i ­
m elt  nii:  k u n i  püks te  lõ hk ik iskum isen i  vastas  kõ ik



tõele. Siis aga, ku i k u r j a  pilguga oli te  h a k a n u d  r ingi 
kaem a,  ked a  võiks süüd is tada ,  i lm u b  vile tsast onn is t  
m u s t  m ehenäss ,  ja  k u r j a d  sõnad  ühes äh v a rd a v a  ru s i ­
kag a  on teile vastuseks.

„Ä ra sa siin urise  midagi,  l in n avu r le  j a  k a a b a k a s ,” 
öeldakse, ,,katsu, et k o r i s tad  o m a  kondid ,  j a  ole õ n n e ­
lik, et p ää s id  sel lega."

Sõimlete nii v as tas t ikk u  veidi aega ja  siis longite  
edasi, olles r ä t s e p a k u n s t i  n õu d e  esiotsed v a jadu sed  r a ­
h u ld a n u d  h a a k n õ e la  abil.

Nii on  tava lise lt  lugu jalgsi m aa l  r ändam isega .  R a u d ­
teel pole ka  asi p a re m  m idagi ega autoga.

E n t  vä l ism aa  ses suhtes! Oo jaa!  V õtam e kas  või 
Mehhiko, H iina  või Metsik Lääs. J a  kuigi seal võib 
ju h tu d a ,  et b and iid i  n u g a  lõ ikab  läbi teie kõri ,  võite 
s u r r a  ra h u l ik u  südam ega,  teades, et  te id  pole m it te  ä r a ­
ta tu d  sellisel b an a a lse l  viisil nagu  seda ju h tu b  meil: 
p i le t i tangide  k o p u tu sega  saapata lla le .

Kurb, väga k u rb  011 re is im iso ludega meie maal.
Romulus

2 t ä h t s a t  i luravi  vahendi t  
D e liia  U t e e t n

eem aldab  ja  hoiab ära k o r tsu de  te k ­
k im ise  näonahal

Ix ik z t n a  M u c y in t a ld

näonaha p u h as tu svah en d ,  teeb  naha 
s i idpehm eks , eem aldab  naha kesten-  
dam ise ja kõõm endam ise .

Tartus

,J U v < p h ia ' p ü L a d e  f o o n i d :
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T A L L I N N A  L A D U  -  ,,V E L L A M  0 “ , T E L E F ,  310-30

Soovitan  r ikkalikus  
va likus  ja  o dava te  h indadega  m oodsaid  

lau la tussõrm useid ,  krista lli  ja  sob iva id  
k inke  lee r ipäevaks .

Kellassepp

Joh.Alt
Tartus, 

Aleksandri tn. 10. 
Telef. 7-97.



Kaunitarid plaažii

H a a p s a lu , v o l u d

Igal suv i tu skohal  on om a iseära l ik  võlu —  ü rg jõ u ­
line ilu P õ h ja ra n n ik u l ,  idülline Võsu, p a t r ia rh a a ln e  K u ­
resaare ,  ku l t iveer i tud  P ä rn u .  Igal ühel on om a nägu, 
m ida  tu le ta takse  rõõ m u g a  meelde, sest i lu sa im ad  suve- 
he tked  on nend ega  seotud.

Kevade tu lekuga  ei a n n a  need m äles tused  rahu ,  
ta ha k s  uuesti  kõ ik  jä llegi läbi elada, tu n d a  päikest,  
õh k u  ja  m erd  nii  lähedalt ,  et m u u tu d  ise looduse  o sa ­
keseks.

T u le tan  vee lkord  m eelde kõiki kohti,  kus iganes 
om a  p ika l  e lua ja l  olen suv i tanud , olen neid  sageli  v a h e ­
tanud , sest r ah u tu  vaim nõud is  a la t is t  m uu tm is t .

Nii tu leb  ka  va ikne  m ere l inn ake  H aapsa lu  meelde, 
kus viib is in aa s ta te  eest v a ra ja se l  suvel, ajal,  mil linn 
u p u b  rohelisse.

M ahedad  soo jad  õ h tu d  m ere  kalda l ,  nii soojad, et 
tu n n e d  end n agu  kuskil pär is  lõ u nam aa l ,  mille tõ ttu  
on merevesigi h a ru ld ase l t  soe, m õned  le iavad  et lii­
gagi soe.

H aap sa lu  m õ n u sa m  m eresp o r t  oli m inulegi külge 
h ak a n u d ,  nimelt  p u r jek asõ i t  —  tasa liugleb paa t  ja  viib 
eem ale  kõ ik  m õtted  ja  m ured.

Aasta id 011 sellest  mööda,  — nüüd  loen ajalehist,  
et H aap sa lu  loodusl ikku  ilu 011 v iimase a ja  jooksu l  k u l t i ­
veeri tud: pu ies t ik ku dega  ü m b r i tse tu d  kaldaid, isegi m e ­
reää rse id  teid l in nas t  P a ra lep a  metsa, lastele  Aafrika  
r a n n a  pä ikesepa is te l  pargi  läheda l  suu r  mänguväli .

Mitmekesiseks on H aapsa lu  m u u tu n u d ,  kõ ik  see sü n ­
nib rõõm sas  rah u l ik u s  raam is ,  mis ei väsita, ei ko hu s ta  
millekski, vaid p a k u b  vaheldust .  Kui t a h a d  üksildust ,  
sõ idad lähedalo levate le  saarte le ,  kus võib im etleda Hiiu 
ja Vormsi na is te  k irevaid  rahvarõ iva id .

Võid lõu naks  süüa värske l t  su i tsu ta tud  angerja t ,  
mis s i in sam as  su i tsu a h ju s t  võetud, või is tud m oodsa 
k o hv iku  ehk  kas ino  rõdul.  Kui ta h a d  üksildust ,  võtad  
paad i  m õneks  p äevaks  j a  elad N oaroots i  r a n n a s  Robin- 
son Crusoe elu, võttes pä ikesevanne  pilliroo keskel.

K üsimus 011 selles, kas sa o skad  k a su ta d a  kõike, 
mis p a k u b  sinule suv i tam ine  selles vaikses ku ltuu r i l ises  
m erepesas ,  sest suv itam ine  on om a ette kunst,  mis nõ uab  
h ää d  tahe t  ja  an ne t  k o rd a m in ek u k s .  V. I*.

Fritzi Reinike
naudib jahispordi võlusid



Murrang Eesti majanduselus
„Meie seisame keset m u r r a n ­

gut m a jan d u se lu s44. 
M ajan d usm in is te r  Selter 30. 4. 36.

Üllatava kiirusega muutub Eesti elu. Uued 
jõud, uued vormid, uued olukorrad. Varem alt, 
iseseisvuse alul, loodi ja  ehitati õnne peale. Kuid 
tuli kriis m ajanduselus ja poliitikas —  ning kõik, 
mis seni oli välja kujunenud Eesti elus, astus ras­
kele proovile. Poliitikas seisame murrangu keskel, 
majanduses on see alles algamas. Küllap jõuab 
järg ka kultuuri kätte.

Muutuste tempo on nii kiire, et mõtlemise, s. o. 
teooria ja  ideoloogia areng jääb  neist maha. M õt­
lejate pilgud on suunatud tagasi; lõpm atult aruta­
takse, kas oli see vara, mis hävinud või hävimas 
on, tõesti nii halb ja vilets, kas pole ta parem  ja 
õigem sellest, mis praegu on tulnud või tulemas.

Neis arutlustes võib ju olla palju tõtt. Unusta­
takse aga, et ajaloo käik pole rajatud paljale õig­
lusele, vaid ikka —  elujõule.

Ja kui meie katsumisaeg osutus nii m urranguli­
seks, nii hävitavaks mitmes suhtes, eks nähtu sel­
lest, et endistel vormidel puudus seesmine jõud 
ning et need suutsid püsida ja olla ainuüksi para­
grahvide najal.

Nii ei tohiks ka praegu panna paragrahvidele 
kõiki lootusi: selleks, et dem okraatia elaks ja are­
neks, pole ühe ilusa põhiseaduse paberile panemine 
küllaldaseks eelduseks. Peaks otsima neid vigu ja 
põhjusi, miks osutus meie ,,esimese vabariigi*' riik­
lik kude nii lodevaks, peab leidma teed rahva 
loova isetegevuse vabastamiseks bürokraatliku 
hooldamise alt, ja  kui need teed on leitud, siis ei 
jää tulem ata ka vastav poliitiline pealeehitis. Kui 
seda aga ei suudeta teha, siis ei maksa nuriseda, et 
taevast midagi ei kuku.

Rahva isetegevuse olulisem ala on majandus. 
Nii on Eesti riikluse tulevikule majandusliku ise­
tegevuse areng, —  nii eraalgatuse kui ühistegevuse 
teel. M ajandusliku isetegevuse üheks avalduseks 
võib lugeda ka ametiühingulist organisatsiooni. Sest 
majandusliku isetegevuse mõte seisab ju selles, et 
olukorra parandam isel peab lootm a endale ja mitte 
hooldajaile ja abistajaile.

On piinlik jälgide meie eram ajanduse kaitsjate 
arutlusi selle üle, kui kuldne asi on vabam ajandus 
ja kui kahtlane värk on bürokratism . Kas nad 
siis ei näe, et need targutused suudavad olukorda 
sama vähe päästa, nagu teoreetilised arutlused po- 
liitiliseski elus. Vastus võib siin olla üks: tulge 
näidake, et teie arutluste taga on ka jõud! Et era- 
m ajandus suudab ka tegelikult seista oma jalgadel 
ja viia rahvast arenguteele! Või teiste sõnadega —  
et ta on võimeline looma ja arendam a eksport- 
alasid.

Sest kuivõrd eraalgatus piirdub siseturutööstu- 
sega, on tem a edukus täielikkuse sõltuvusest riik­

likust abist (toilikaitse! võistluse keeld !). Nii hoi­
takse hinnad kunstlikult kõrged ,ja  selletõttu jääb 
hoopis tumedaks, kas puhtakasu % kõrgus vastab 
ettevõtte rahvam ajanduslikule kasule; vahest oleks 
rahvam ajandusele koguni tulusam, kui mõni ette­
võte poleks üldse asutatud ning vastavaid saadusi 
oleks sisse veetud välismaalt —-  odavam a hinna 
eest. M ajandusminister vihjas oma viimases suur- 
kõnes riigimajandusnõukogus, et tekstiilala on meil 
üliinvesteeritud, et sinna on rohkem  kapitali läi­
nud, kui see rahvam ajanduslikult tarvilik on. Imes­
tada: pole siin m idagi: ettevõtte tulukus tõendab 
tema elujõudu ainult vabavõistluse oludes.

Im estada pole midagi ka selle üle, et seal, kus 
isetegevuse jõud lonkavad, tõuseb riigiaparaadi 
erikaal. ,,Estonia" hale lõpp näitab eriti selgesti, 
milline on riiklike toetuste tagakülg majanduselus 
(ja  m itte ainult m ajanduselus). See peaks olema 
hoiatuseks ka teistele.

Nii siis —  ärge nurisege riigiettevõtluse tõusu 
üle, vaid tehke ka ise midagi! Riigivõimu poolt 
on püstitatud suurejooneline industrialiseerimise 
kava. Eraettevõtlusel peaks olema küllalt ruumi 
juba selle kava piirides —  ning midagi ei keela 
talle andm a sellele kavale väärtuslikke lisandusi! 
Muidugi on riigivõimu üritused eksporttööstuse 
alal väga julged, nende riisiko pole väike, —  kuid 
teisiti pole m ajanduse edasiviimine m õeldav! V õtke 
sellest eeskuju! Ja kui teil pole selleks küllalt 
jõudu ja tahet, ärge süüdistage kedagi, kui uued 
m ajanduspoliitilised tendentsid süvenevad veelgi.

V äga imelik, tõepoolest, võib paista kõrvalt­
vaatajale praegune Eesti elu. Valitsus tegutseb, 
seab üles eesmärke, koostab kavu —  nii üld­
poliitika kui m ajanduse alal. Seltskond ja  kogu 
rahvas —  vaikivad.

M ajandusminister ütles, et valitsus ootab selts­
konnalt ja rahvalt heatahtlikku toetust industriali­
seerimise programm i läbiviimiseks. Kuid näib, et 
heatahtlikkusest on siin vähe.

Sest majandusministril on täieline õigus, kui ta 
ütles, et seisame keset m urrangut majanduselus. 
Eesti rahva m ajanduslik algatusjõud oli seni üle- 
kaaluvalt suunatud põllum ajandusele ja  kauban 
dusele. Tööstus oli ,,suurte sakste asi“. Nüüd on 
Eesti rahvas astumas industriaalsete, täisväärtuslike 
rahvaste hulka. See eeldab kogu tema jõu, kõi­
kide tem a jõudude pingutust. Pingutatum at m õt­
lemist haritlastelt, suurem at aktiivsust m ajandus­
likelt jõududelt. Industrialiseerimine —  see on 
ka rahva eluruumi avardum ine, kus riigiettevõtlu- 
sel, eraettevõtlusel, ühistegevusel on võimalusi näi­
data, kui palju kellelgi on elujõudu ning järelikult 
ka eluõigust.

Eraettevõtluse olukord oli viimaseil aastail lii­
gagi mugav olnud. Loodetavasti m õjub siin riigi­
ettevõtluse võistlus ja eeskuju, ja  ühtlasi ka k a r­
mim käsi toetuste andmisel, ergutavalt ja terven­
davalt.

21. 5. 36. A. Renning



ANTENN
Ajakirjaniku palve.

, ,Catholic H era ld  of In d ia “ , Bom- 
bay:

Alljä rgnevat palve teksti selle a j a ­
k i r ja  v ä l j a a n d ja  soovitab om a k a a s ­
töölistele :

P ü h a  F ran c o is  de Sales, meie p i i ­
n a r ik k a  e lukutse  a rm a s ta tu d  pa troon ,  
a n n a  meile  om a kaitset. A nna m ei­
le, Su teenija tele ,  veidi ro h k e m  k r i i ­
ti l is t meelt ja  an n a  seda ts ipa  vähem  
m eie lugejaile . Tee, et me abonee- 
r i jad  ei m ä r k a k s  me vigu, jaga  neile 
kü l la l t  valgust , et n a d  suu dak s id  ä ra  
t u n d a  me teeneid, ja  ra iu  neisse 
a u k a r tu s t  täp ipea lsuse  eest, et nad  
m ak sak s id  oma te l l im is rahad  õigel 
a ja l .“

Päikesevarjutus ja kindlustusseltsid.
,,Detroit  T im es’i“ andm eil  Brit i 

Lloydi k ind lustusse lts ,  mis vahepea l  
oli k ee ld u n u d  k in d lu s ta m as t  sõ ja 
vastu  E uroopas ,  k u id  n ü ü d  seda jä lle 
teeb, on v ä l ja  tö ö ta n u d  taas  uue 
k ind lus tuse  poli is i: teadlased,  kes 
lo odavad  n ä h a  ju u n ik u u l  tä ie l ikku  
p ä ik esev a r ju tu s t  Ja a p a n is  ja  Siberis
—  võivad end  k in d lu s ta d a  ha lb ad e  
i lm ade j a  m u u d e  tõk end us te  vastu.

S ää ran e  asi paneb  m õ tlem a  Swif- 
tile, „Gulliveri re isu d e“ autori le ,  kel 
o lnud  idee vä lja  p a n n a  ülikoolis  j ä r g ­
mine te ad aa n n e :  „D ekaan i  käsu l  
k u u v a r ju tu s  on edasi lü k a tu d  k au g e ­
m a  tä h tpäeva  peäle."

M illest unistavad N õukogude noored  
naised.

„K ra sn a ja  Zvezda" Moskvas an n a b  
n oorte  nais te  un is tus te s t  a l l jä rgneva  
põgusa sissevaate.

L a n g e v a r j u  h ü p p a j a .
A rm as tan  sporti .  16. e luaas ta l  võ t­

sin osa võ idujooksm istest .
P raegu  hu v i tab  m ind  lenn uas jan -  

dus. Olin esimene n a in e  U.R.S.S.-is, 
kes võtt is  osa la n g e v a r ju -h ü p p a ja te  
k lubist.  Es im est k o rd a  hüp pas in  
18. j a a n u a r i l  1934. 2. augusti l  1935 
sukeldus in  lennukist ,  mis oli tõusnud  
7923 m ee tr i  kõrgusele.

Üliõpilase Chicimaveraga, kellega 
koos tegime üh ise  hüppe,  püst i ta s im e 
h üp p e rek o rd i  o k sü geen iap araad i ta .  
selle saavutise  eest Kalin in  ehtis  meid 
m õlem aid  P u n a se  tä he  aum ärg iga .

Ma ja tk a n  om a langevar ju -h iippa-  
ja  k a r jä ä r i  ja loodan, püs t i tada  uusi 
r ekorde .  —  Galina P iasse tskaja .

L e n n u k i t e  k o n s t r u e e r i j a .
Kuni 1925. aas tan i  töö tas in  põllul. 

1927 õppisin  lugem a ja  k i r ju tam a .  
P raegu  olen sõja le nnu ak ad eem ia  
õp ilane ja võin selle lõ pe tad a  aas ta l  
1937. Käesoleval m om end il  k o n s t r u ­
eerin u u t  lennuk i  m ootorit .  Ühtlasi 
õp in  inglise keelt.  —  M atrena  Niki- 
tenko.
I n s e n e r  j a  s u u s a t š e m p i o o n .

1935 lõpetasin  õp ingud  Vorošilovi 
sõ jaakadeem ias .  Ma h ü pp as in  lang e­
v ar juga ja  olen suusa tšem pioon .  — 
Insener  Nina Nikit ina.

L a s k e m e i s t e r .
L askm in e  on a lati  m in d  k irg liku lt  

h uv i tanud .  1930-st aa s tas t  peale 
olen võ tnud  osa peagu  igast sovjeti 
laske võistlustest.  Rahvusvahelis te  
Por tsm ou th -M o sk v a  võis t luste  ajal  
sain esimese auh in na .  P raeg u  õpin  
Vorošilovi sõ jaakadeem ias .  —  Ev- 
g rn j a  L en tju r ina .

See juhtub ainult film is.
A m eerika  a j a k i r ja n ik  Sidney Skols- 

ky, v a im uk a m aid  f i lm ia rvusta ja id ,  
av a ldab  äs ja  Holliwoodi fi lm ide koh ta  
jä rgm is i  tähe lepaneku id .

A utost lahk ud es  ei ta rv i tse  šoferi le 
m aksta ,  sam uti  r e s to ran is t  võib la h ­
k u d a  arvet  ta sum ata .  K ang e lann a  
elab  k uu d e  k a u p a  eem al igasugusest  
tsivili la tsioonist,  ku id  sä i l i tab  m a n i ­
k üüri tud ,  po lee r i tu d  küüsi  ja  la i tm a tu  
tualeti .  Töö lisna ine  r i ie tub  lahti,  ja  
i lmneb, et ta  k a n n a b  e rak o rd se l t  u h ­
ket a luspesu .  Keegi a s tub  p im edasse  
lu p p a  k üü n lag a  ja  k ohe  lööb tu ba  
säram a , nagu  raek o ja  peosaal  j õ u lu ­
ööl. Iga k i r j a k i r ju ta j a  om ab  s u u re ­
p ä ra s t  käek ir ja .  P a n d a g u  tähele, et 
C la rk  Gable’il on igas p ildis te issu­
gune käekiri .  Kehvikki võib a lg u ­
sest lõpun i  ringi käia, i lma et  meie 
teaksime, m illest ta  elab. —  Jus t  kui 
sa jab  v ihma, siis a lati  nagu  o a v a r ­
rest,  en t  sellest  h o o l im a ta  rõivad 
k u iv av ad  s i lm a p i lk s e l t . . .  Telefon 
fu nk ts ion eer ib  la i tm atul t .  Iialgi pole 
„ k in n i“ , ei iialgi valeühendust ,  k a  
o o da ta  ei tu le siin sugugi. Ükski 
k ang e lan n a  pole su u re m a t  kasvu  kui 
ta p a r tne r .  F i lm itegelased  teavad  
aadresse  ja  te le fon in um bre id  kelleltki

jä re le  p ä r im ata .  Raadiost kostab  
neile alali  ja kohe a inu l t  soovitud  
p rogram m . V ajavad  nad  auto t ,  sõ i­
dab  kohe  üks ette, ja  kui va ja  sõi­
dab  kas  või 1000 k ilom eetr i t  ko rdagi 
bensiin i t agav ara  tä iend am a ta .  Is­
tub  lau l ja  k laveri taha ,  siis võib ta 
s i lm apilk  k om po n ee r id a  laulukese ja 
kan ge lan n a  teab  seda k ohe  p ää s t  p ä ­
ras t  ühek o rd se t  kuulm ist .  Kui k a n ­
g e lanna  h o m m ik u l  voodist tõuseb, 
pole ta soeng kunag i  k o r r a tu  ja h u u ­
led ja  r ip sm ed  o tsekohe  la i tm a tu l t  
värvit.  Kõigil m ängija i l  on r a h a  kui 
r a b a  j a  lõ u n am a i l  igaüks v iidab aega 
laulm isega istudes p uude  varjus.

K indlasti  teiegi olete m ä rg a n u d  
asju, m ida  näeb  a inu l t  filmis.

Surematu mees.
Lugu ju h tu s  koolis,  kus töö tab  

R om ano  Mussolini, Duce kõige n o o ­
rem  poeg. Õ peta ja  tu leb  klassi. E t 
tõ s ta  teda  k aasõp ilas te  silmis, õ p e ­
ta ja  küsib  väikselt  Rom anol t :  kes on 
I taa l ia  su rem atu  mees? K õhk lem ata  
vas tab  duce poeg: Marssal Balbo. 
P ää le  lüh ikes t  häb en ev a t  va ikust  õ p e ­
ta ja  pär ib :  Miks mõtle te  te  seda? 
J a  väike vas tab : „Sest et  igakord, 
ku i m u  isa k uu leb  te m as t  rääg itava t ,  
ta u riseb :  See mees ei sure  kunag i ."

Üks dollar Bernard Shaw ’ ainsa 
mõtte eest.

„A h o ra“ M adriid is  k i r ju tab :  Keegi 
väga tu n tu d  New Yorgi a ja leh e to i ­
m e ta ja  laskis ühe vas tuvõtu  a ja l  k o r ­
r a ld a d a  nii, et ta is tus kõrvuti  B e r ­
n a rd  S h a w ’ga. K irjan ik  osutas  aga 
selle n a a b ru se  p u h u l  rah u lo lem a tus t  
ja et pääseda to im e ta ja  ind iskreet-  
sustest,  tegi nagu oleks ta va ju n u d  
sügavaisse mõtteisse.

P ik em a  a ja  jä rgi,  ku i  a m e e r ik ­
lane enam  ei su u tn u d  k an n a ta d a ,  ta  
pah v a ta s  välja:  ,,H ä r ra  Shaw, m a 
an n a k s in  meelsasti  dollari ,  et teada, 
niillele te m õtle te?"

„Uhe do l la r i?  See ei m ak sa  seda" 
vastas  Shaw  ku lm e ko rt su tam a ta .

„Ons see võ im alik?  Kuid  millele 
Te siis mõtlesite ,  hr. Sh aw ?"

—  „Teile .  . . “
*

Mussolini käsu  kohase l t  I taa l ias  to ­
h ib  esineda k u u lu tu s te  jooniste l 
a in u l t  r in n a k a s  nais tüüp.



Tartu teatrielu kevadisel hooajal 1936
Lehitsen  tea tr ik av ad e l t  tu t ta v a id  ja  ju b a  võõraks-  

jääva id  lavateoste p ää lk ir ju .  12 te a t r iõ h tu t  —  eeskä tt  
„V anem u ise l t“ , üks ,,Es ton ia l t" ,  üks ,,D ra am as tu ud io l t" .
2 Riia Vene T ea tr i l t  ja  üks ko h a l ik u l t  T ea t r ik u n s t i  S tu u ­
diolt. E n t  mis säilinud neil t t e a t r iõ h tu i l t?  Milliseid 
e lamusi,  mil l iseid ku ju s id  ä r a ta v a d  need  k ü lm ad  ja  
sageli as ja l ik ud  p e a lk i r j a d ?  Meenub m õnesk i  peamiselt  
m idagi e i tavat  ja  tüü tava t .  E n t  mõnigi elab  nagu  p ra e ­
g usena  silmis  ja  mälus.

K oha l ik  tea te r  „V ane m u in e“ algas sügist hooaega 
teatr i  r ek laa m ju tu a ja m is te s  ja  70-aastase juubeli  p eo ­
kõnedes, k uu lu tu s is  ko rd u v a  coueism iga: n ü ü d  peab  
tu le m a  uu es t isün n i  a ja jä rk .  U ued juh id ,  r ida  uusi 
n äit le ja id ,  l i ikum isjuh t ,  k os tüm eeri ja ,  pöörd lava ,  uus 
värske  ind tah ts id  seda osal tk i  tagada .  Tegel ikult  ei 
teh tu d  kogu süg isho o a ja  kestvusel eril is i va lesam m e ja  
kuigi, välja  a rv a tu d  „T ag a ho o v“ , ei an tu d  jus t  üh t la se l t  
v iim is te ldud  e t tekande id ,  siis ometig i pea igas näidend is  
leidus üh t- te is t  kuju ,  m ida  võis jä lg ida  heameelega. 
Käesolev, lõppev hooaaeg  k in n i ta b  õieti  sama, m ida  
eelnevgi:  „V an e m u in e“ veel otsib ja k o m p ab  om a kunsti-  
r ada ,  mille k ä im is t  r a sk en d a b  a s ja tu n d l ik k u se  p u u d u ­
m ine  r e p e r tu a a r i  va likus  ja  n ä i t le ja te  koosseisu  e b a ü h t ­
lus, p ideva ansam bli  p u ud um in e .  P a re m ad ,  suu tl iku-  
m ad  jõ u d  k ip uv ad  siit te a tr is t  ikka  ä r a  k adu m a .  Aga 
te isalt  on tea te r  tõ en d an ud ,  et T a r tu  pub lik  vägagi häst i  
o skab  sobida sõnalavas tus tega .  Kogu 1935/36 h o o a ja  
k oh ta  o lnud vaid  kaks  oo per i t  ja  kaks  operett i ,  ent  k ü ­
la s ta ja te  a rv  pole selle tõ t tu  vähenen u d ,  k ü la s ta ja te  arv  
on koguni kasvanud.

A vanäidendiks  käesoleval h oo a ja l  oli H u g o  R a u d ­
s e p a  k om öö d ia  „M i k u m  ä r d i“ . O m aaegne  tea tr i te  
löök tükk ,  n ü ü d  ü m b er  k o h e n d a tu d  p rop ag an ad a m a i tse -  
liseks, on k ao ta n u d  om a  endise jõu. K om öödia  lõpp 
tu n d u b  tä iesti  „ t e h tu n a “ ja  te l l im usposit i ivsena t a r b e ­
tuna,  vä l ja  a rv a tu d  m uidugi  r i ik like  p ü h a d e  eelõhtuil , 
k u s  sää ra n e  a ja leh ted e  ju h tk i r ju  m eenu tav  „ h a p p y  e n d “ 
on kõigit i om al  kohal.  N õ ud l ik um as  p ub l ik us  ä r a ta s  
H ugo R audsep a  p ü g a tu d  Jo o ra m  su u r t  im estus t  ja  Hugo 
R audsepp  ise kviteeris  selle viimases „ T e a t r i“ num bris ,

kus k r i i t iku te  vas tuseism is t  ta uuele  kun s t i le  sam as ta s  
.,vana v a im u “ köites olemisega, k u n a  a rv u s ta j a d  ei suut 
nu d  k aa sa  s a m m u d a  M iku m ärd i  pööram isega .  Laval 
m ängu lise l t  pääs ts id  v a a ta m a ta  pügam ise le  iseenesest tu- 
gevarüh il is t  n ä id en d i t  k ak s  tegelast — Emsi p ro u a  S u - 
v o r o v a m eis te r l ikus  tõ lgenduses  ja  l avas ta ja  ning 
peaosalise Al. R a n d v i i r u  an tu d  h a r i t la ses t  su lane  — 
popsi poeg Ju h an .  Osalt ka L in dau  mäng . Ü lejäänud, 
eriti  aga Jo o ra m  ise, ei a n d n u d  siin m õõte  kuidagi 
välja n ing  Antoni sulasepoiss oli pär is  hale tsem isen i 
hall) nii hea  osa jaoks.

L. A n z e n g r u i> e r i n a l jam än g  „S ü d a m e u s  s“ 
võeti kavasse  peam isel t  suf lööri  pr. A r m i l d e  P õ d r a  
25-aastase ju ub e l i  p u huks ,  ku id  vaevalt  see valm is tas  
tõsiselt  head meelt  teadlikule , a s j a tu n d l ik u m a le  p u b l i ­
kule. Ainult var iser l ik  R ebane A n t s  S i m m i  k e h a s ­
tuses on jä ä n u d  sellest  nõ rgas t  jand is t  meelde. Teised 
lä inud  „kõige k a d u v a  teed“ .

M uinasju tu line ,  ilumeelne , i lukeelne  „T  u r a n d o t 
S c h i l l e r i l t  m een u b  kui su u rp idu  silmadele.  Kos­
tüüm ide  suu rp idu .  Aga k u n a  pole sobivat  peaosalist  
m än g im a  nõ idu s l iku l t  i lusat, p a r a ta m a tu l t  veetleval 
T u ra n d o t ,  siis tea tr i le  m ä les tu sen a  säilib sellest r ik k a  
likust  ja  pil lavast  l a v a s tu s e s t . . .  kõrge rä tsepaarve .  
P ub l iku le  isegi m itte  seda. P a rak u .

Kolmas sõna lavas tuse  es ie tendusõh tu  a n n a b  „V ane 
m u ise“ kevadise h o o a ja  lööknäidend i  E u g e n e  
O ’ N e i 11 ’i k o m ö ö d ia  ,,() i , n o o r  u s“ . Sisult  ei p aku  
a m e er ik a  n ä i t e k i r ja n d u se  su u rm e is te r  siin  õieti  midagi 
eb ah ar i l ik ku ,  ent  seda en a m  see elab meis,  seda enam  
tu n n em e  kaasa .  Sest „Oi n o o ru se s11 on meiie kõikide 
rohe l is t  eluiga, kus,  ku i p u u d u s  s ää ra n e  isa, nagu  näi 
dendis, siis oli k ind las ti  to igavene em a o m a h irm ude  
j a  eks iarvam ustega .  P a r im a id  k u je  oli J. Põ d e r  „pere- 
k o n n a p e a n a “, h e a sü d am lik  ja  liigutav, eriti  viimases 
stseenis. N oorest  g ene ra ts ioon is t  pälv ib  tu n n u s tu s t  n o o ­
ruk i  U. V ä l j a o t s a  n o o ru seh t is  mäng, mis  ü letas  nii 
m õ ned k i  tehn i l ised  saam atu sed ,  v ä l j a a rv a tu d  v ää ra tu sed  
dikts ioonis .  B rav uu rse l t  m äng is  koko tt i  T a r n i  K u k k .  
N ende kõ rva l  esinesid r i ivam a tu l t  L i n d a u ,  L i i  k
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Stseen „M ikum ärdist“

M änguline ü ld tase  p o ln u d  ometig i küllall  üh tlane ,  ku id  
seda leevendas n ä idend i  enese hüved.

I d a  S u v o r o v a  ju ub e l ik s  m än g i tu d  u ng ar lase  
Bekeffi „V a b a n d a m a t u  t u n d “ 011 k inolise lt  lu s t ­
lik nä idend ,  m id a  vaa t led  a jav ii tena ,  ja  sam as  u nu s tad k i .  
J u u b i la r  ise p a k k u s  k oh a t i  hea d  m ängu, ent  üld iselt  
siiski ei saa  seda lapse-na ise  osa p id a d a  Suvorova õ n ­
n e s tu n u m a k s  osaks. Kena är i tsev  k o o lip l ika  F e l d -  
111 a  11 i 1 1, häs t i  v i imisteld k la s s i ju h a ta ja  H ans  P i l l e -  
r i l t  —  nood  k u ju d  ands id  õh tu le  nivoo. Äärmiselt  
segav oli aga m eespea tegelase  Joh. J ü r g e n s o n i  m a r s ­
simine, lausete  m a h a ü t lem in e  m äng im ise  asemel.

K okkuvõttes :  „V anem u ise“ sõnalasvastuse  r e p e r tu ­
a a r  s isa ldas  kevadsem es tr i  k o h ta  õieti  vähe uut.  Miku- 
m ärd i t ,  sam ut i  A nzengruberi  , ,Südam euss i“ ei saanu d  
ju b a  p id a d a  tõsis teks esi lavas tusteks. P lu ss ina  sä ilub 
õieti a inu l t  ,,()i n o o ru s11, kõik  m u u  selle ü m b er  —  de 
k o o ru m  ja katse tam ine .

„ E s ton ia"  tõi k ü lak os t ik s  „ 0  i 11 o o r u s e“ . Pa- 
ra l le e le ten du sena  „V anem uise le11 p ä r is  hu v itav  õhtu . 
Viimasest m ä rk sa  ü h t la sem  a n sa m b lim ä n g  tagas iiinma- 
r a m a  mulje .  „V anem u ises“ n õ rk u v a te s t  osadest  sai nii 
mõnigi siin  elujõu. Nii K a r m  i. noor  ü liõpilane, B e I t i 
K u u s k m a a  ema, eelkõige aga S a l m e  L o  l i  Mu- 
riel. V iimast oli kuuvalges teen is  jä lg ida  otse rõõm. 
E sk o la  n o o ru k  Rix aga jäi m än gu eh tsu se l t  m itm etig i  
v a r ju  V äljaotsale . E sim ese õpilase  ko rrek tsu se g a  se r ­
veer i tud  E sk o la  m äng  jätt is  sageli j a h e d a m a k s  kui v an e ­
m uis lase  m än g  ossaelamisega.

A. de S t e f a n i  „M e s s i 11 a  k  i 11 g s e p p “ tõe ja 
õiguse t ragöödia ,  pae lus  pea  a lgusest  lõ p un i  tänu  L y 
L a  s n e r  i su u re  tem p era m en d i  ja  k irega  'm än g itu d  Ro- 
sale ja  R u u t  T a r m o  kingsepale. Iseenesest on ses 
p a l ju  põnevusl ikku ,  k r im in aa l ro m a an i l is t  ja  ku m m al is t-  
kaugust ,  en t  k a  probleem il is t .  Tõde ja  õigus v isa takse

k aa lukausile .  Mida peab  tegem a kodan ik ,  kui r i ig i juh t  ei 
lä ida  om a  kohust ,  kui elab  r i ik  teisiti kui peaks?

Viimasena m ain ik s in  T a r tu  n ä i tek un s t i  s tuudio  õppe- 
tö öe ten du s t  , ,Ehk ta oli luuletaja*1, rootslase  R ag na r  
Josephson i  nä id e n d  ko lm es vaatuses. Näidendi o ts i tud  
p ro b le m aa t ik a  tu n d u b  eesti vaa t le ja le  võõrana ,  ebaus- 
lava m äng lem isena  ja  pea tegelne  on a inu l t  väike Per 
Gynt l im onaadipudelis .  Õpilaste e t tekande le  ei t a h a  lähe 
n eda tä isn õ udeg a  —  ja  kui su h tu d a  õh tusse  algajai le  
k uu lu v a  erilise h ea tah t l ikusega ,  siis võib vist- öelda, et 
kohati  m õni osaline an n a b  lootusi, et ta  tu lev ikus  p ä ä ­
seb välja  d i l le tan tism i vallast.

M õnusa vahe lduse  o m am a a  tea t r i te  kõrva l pak k u s id  
Riia Vene Tetftri kaks  kü lal ise tendus i .  N õukogude  vene 
n ä i t e k i r ja n ik u  M. Trigeri  „Õnnelik  a b ie lu “ 011 no id  k o ­
m ööd ia id  traag i l is te  põim ingutega, m id a  vaa t led  r õ õ ­
muga. Siin 011 head  dialoogi, t iheda t  ü lesehitust ,  tüüpe, 
p robleeme. P a n eb  k aa sa  m õ tlem a  ja  see on tü h ja  aja-  
v i i tenä idendite  sa r ja s  hea  nähe. Egoistlik  mees ja  tore 
a b ie lu n a in e  ühises  töös o o tam a tu l t  v as tas t ikk u  seatud. 
Kas lo ob u da  m ehe  k asuk s  om a töö au s t  ja tu lem u stes t  
ning peasta  abie lu  või om a  töö ja  p u r u n e n u d  abielu  — 
seda peab  l a h e n d a m a  naine . P a l ju  hu u m o ri t ,  Opti­
mismi. P a r im a id  ku je  A l e k s a n d r o v a  tü ta r la p s  
Galja, J  u r  o v s k i t i is ikusehaige, B u n tšuk i  jõu line  sise­
ilma tõlgitsemine.

T u n n u s ta tu d  kvali teedis  A. O s t r o v s k i  k om ööd ia  
, ,K a  i g a s  t a r g a s  0 11  k ü l l a l t  l i h t s a m e e l ­
s u s  t “ viib m eid  ehtvenelisse miljöösse, am e tn ik u -k a r jä -  
risti lakeilisse ise loomustusse, petmistesse, tüssudesse. 
Pä ris  pe t ta  saa d a  tahe tav a te  galeri i  ü m bri tseb  m eid  siin. 
Kõik  need  „m in a  olen kõige ta rg e m a d 11, ü lekeevad  teni 
p e ram e n d ig a  p rouakesed ,  ju m a la k a r t l ik u d ,  isemeelsed 
r ik k a d  kaupm ehe lesed  j. t. 011 o m ae tte  v aa ta m is v ä ä r ­
sed. S u u rep ä ran e  m il jö öm aa lin gus  011 peatege laseks 
ü m b e rp ö ö rd u d  H lestakovi —- ta rk  mees,  kes teeskleb 
kasu  p ä ra s t  l ih tsameelset ,  el n õ n d a  saada  kogu  üm bruse  
o m a  m eelevalla  alla.

Mängusti il i l t  011 venelaste l  m õn dag i  ü lep ak ku va t ,  ent 
üldiselt  j ä ä b  sellest  m ulje  ku i  eril iselt  ekspressiivsest 
m än gu s t  ning vaid väheseis k o h tad es  tundsid ,  et siin on 
,,li iga“ . Erit i  esile tõ s taksin  J u r o v s k i ,  B u l a t o v i ,  
L. Me 1 n  i k  o v a. Käesolev n ä id e n d  täh is ta s  Vene T eatr i
10 a a s ta t  k es tnu d  kü las tam is i  Eestisse, m il le tõ t tu  k a  p i ­
du l ikke  te rvitusi k oh a l ik u l t  Vene se l tsko nn a l t  ja  Eesti  
a m e tiv en dade l t  „V anem uises t“ . L. K.



Aleksander Puškin: VALIK LUULET
Tõlkinud A. Oras, B. Alver, H. Talvik, P. Viiding.
Eesti K ir jan d use  Selts, T ar tu s  1936.

M aa i lm ak i r jan du se  tõ lkeseeria ,  m ida  o lude kiuste 
Eesti  K ir jan du se  Seltsis nii visalt kav a tse tud  ja  ette 
va lm is ta tud  m õned e  idea l is t l ikkude  tegelaste  poolt,  on 
lõppeks  a lus ta tud  julge rü n n a k u g a .  Tõlkes  va l lu tada  
P ušk in i  su lava t j a  lih tis-peent värssi — see ü lesanne  011 
seni r a sk e  o lnud  isegi E u ro o p a  suu rte  ja  vana k u l tu u ­
riga keelte  alal. Kuid  käesoleva valim iku  ees t indajad  
eesotsas Ants  Orasega, kes an d n u d  su u re m a  osa tõlkeis t,  
ei ole siiski m itte  lo o tn ud  a inu l t  om a „hu l ju lg use le“ . 
Nad k u u lu v ad  enam ik us  meie n üüdse te  p a rem a te  r i im i­
ja te  j a  värs ival i tse ja te  hu lka .  Nii on see valik Pušk in i  
luule t  saa n u d  i lusaks  nä iteks  sellest, m ida  võib oskus 
ja  m aitse  k o rd a  saa ta  p raeguse  eesti keele vahenditega. 
U udis l ikku  huvi p a k u b  siin m uide  n õ tke  p ra n tsu se  
a lek sand r i in v ärs i  v o rm ik inde l  läbiviimine reas  Ants 
O rase tõlkeis, millest vee tlevam ad 011 ,,Sügis“ ja  „Suurn i-  
ku le“ .

Kõige ro h k e m  rasku s i  on loom uliku l t  o lnud Pušk ini  
lühem a te  ja  l i ih irealisem ate  lüür il is te  luu le tus te  edasiand  
misega, kus  ru u m ik i tsu s  en am as t i  sunn ib  suu rem aile  
muutmisi le ,  t a h e tak se  saa v u tad a  selget r i im vorm i ja  ü h t ­
lasi sä i l i tada  tunde  tugevust.  Siin näeb  Ants  O rase tõl­
keis t ih ti  ü sna  ju lge t  ja  in tensiivset  „ ü m b e r lu u le tam is t“ , 
m ida ta  „S isse juh a tu ses“ peab  õieti v ä l t im a tu ks  iga luule 
tõ lkimisel. Seejuures  jä ä b  r ida  ta  eestindisi siiski väga 
lähedale  Pušk in i  laadile , nii  et tu lem u s  011 ü l la taval t  
elav ja  puhas .  V aad a tagu  n ä i teks  tu n tu d  „T o n te“ , f ra g ­
mente  ,,Peost  k a tk u  a j a l “ , ,,Koraan i jä l je n d u s i11, „P ro h -  
veti t“ , „Talvis t  t e ed “ ja  m õ n d a  l ih tsa tk i  lüh ipa la ,  nagu  
„L ill“ või ,,26. m ail  1828“ või „ l )e l ibaš“ .

P ušk in i  hu m oris t l ik  sädelev ja  e legan tne  žanr  p ä ä ­
seb Ants  Orase tõ lkeis m õ ju le  peaaegu  i lm a p u u d u jä ä ­
kideta.  „E ugen  O neg in i '1 esimese pea tük i  eestinduses 
on balletil iselt  kergeid  stroofe, mille elavus on  a lgu ­
p ä ra n d is  väiksemgi. Samuti  ei jä ä  s isse juha tus  poeemile 
,,M ajake K o lo m n as“, om a hoolelt  ja  va im ukuse l t  sugugi 
m a h a  P u šk in i  enese al lüüridest .

Heit i T alv ik  on val inud  om a loom ingu  ise loomule 
vas tavad  luule tused, nagu  „ U p p u n u “ ja  ,,Dante  laadis",  
ning r a iu n u d  n a d  välja  õige k ind la  peit liga. Betti  Al 
veri tõlg itud „ V a sk ra t s a n ik u “ su ju va t  ja  kõlavkeelset 
v ä rs i ju tu s tus t  011 hea  lugeda. V orm ikü l je l t  kergem  on 
o lnud  P au l  Viidingu ü lesanne  valgevärsilise „M ozar t  ja  
Sa lie r i“ tõlkimisel.

Jä ä b  vaid  soovida, et meie publik , kes viimasel ajal 
nä i tab  kü lla l t  vas tuv õ t l ikk us t  rahv u s l ik k u d e  k u l tu u r i ­
huvide virgutamisele,  ei jä tak s  kuivale am m uig a tse tu d  
.,M aa i lm a k i r ja n du se"  sa r ja  ja  ta esimest köidet.

H. Paukson

I C U i a n d u f

KOLM LUULETUSKOGU
(N. Päts: VALGEIL ÖIL. E. Visnapuu: ÖÖ JA PÄEV.

R. H allim äe: PÄIKESE MAJA.)
K uivõrd  kerge on üh is t  le ida  n end e  kolm e luu le ­

r a a m a tu  p ea lk i r jad es  —  le idub ju  kõ ik ides  valguse või 
päkese  m õis te  —  sam av õrd  rask e  on neid  p a n n a  sisult  
ja  käsitlusviisil t  üh ise  n im e ta ja  alla. J a  ku i  N. Pä ts is  
ko h tam e  küpsesse ik k a  jõ u d n u d  mehe, E. V isnapuu  
keskealise, siis R. H a ll im äe  011 veel ü sn a  nooruke .

N. Pä ts :  Valgeil öil. L ü ü r ik a  ja eep ika  I. Noor-Eesti  
k i r ja s tu s  T ar tus ,  1935. 190 lk. H ind  Kr. 2.50.

Käesolev r a a m a t  on luu le ta ja l  p ik e m a  a jav ah e m ik u  
töö tu lemus, nagu  n ä i tav ad  d aa tum id  1905, 1906, 1914,
1918. Nii siis m a h u b  k o lm k ü m m en d  a a s ta t  mõtlusi  
nendele lehekülgedele. V iimased aa s ta k ü m n e d  on palju  
m u u tu s i  to on ud  meie ü h isko nd l ik us  elus, s a m av õ rra  on 
te isenenud  ka  eesti k r j a n d u se  pale. Nii p ikk  aeg an n a b  
en nas t  ju b a  igati tunda .  See, millest laulis  lau l ik  m õ n i ­
k ü m m en d  aas ta t  tagasi  „K alk  verine sõ japõ lv  k an n a b  
K ord seda, mis  v abadus t  l o o b . . . “ on m u u tu n u d  tõeks. 
Ka k i r jan du se le  ase ta tud  n õ u ded  011 m u u tu n u d .  L uu le ­
ta ja  ise ütleb  k õ ik em u u tv a  E lu  koh ta :  ,,Aga ta  m u u tu b  
ja uueneb  nõnda ,  et r a sk e  on end is t  veel tu n d a .“ Seda 
kõike teades on lu u le ta ja  ometi om a p isu t  v an an enu d  
värss idega sö a n d a n u d  lugeja ette  as tuda .  T uleb  h in n a ta  
sedagi.

Millest see r a a m a t  kõneleb, 011 ra ske  lüh ida tes  r id a  
des m ärk id a :  üh isk on d lik u  ja  is ikliku elu k a ja s tu sed  
p a l ju sõna l in e  eep ika  m u in as ju t tu des t ,  K ris tuses t  ja  V a b a ­
dussõjas t ,  jä re l lu u le tu sed  vene ja  inglise meistri telt ,  
s inna  sekka  f ilosoofil is i r idu  —  „E t kõ ik  n ä h ta v  e lu ­
ilmas, —  Nagu v ar ju h e lk  me s i lm as“. Kõigesse ta h a b  
a u to r  su h tu d a  otseselt , mis  sellest, et tem a  te h n ik a  on 
te iste  poolt  ü le ta tud .  Meie p eam e selle luu lekogu  h in d a ­
misel m u u tm a  v aa ten u rg a  teiseks, m u id u  peaks im e nu 
r isem a iibe või teise as ja  üle.

E d u a rd  V isnapuu :  Öö ja  päev. Luule tusi .  A u to ri­
kaitse Ühingu k i r ja s tu s  Tall inn, 1935. 80 lk. H ind  
Kr. 2.40.

Avaluuletuses n ä i tab  au to r  öö tu lekut ,  mil „H irm  
nööris  kaela, su rm as  h ä ä le “ ning „lõid  p im eduse  m ürgid  
ro im ja l t  p ä h e  — “ , ja  h o m m ik u  saabum is t ,  mil  „kasvab  
võ im saks  nõ rga l t  lendav  soov“ . Need read  —  „öö 
m õ rv a d  all, päev  võitlev, võitev p ä ä l“ ta h a v a d  olla selgi­
tuseks  r a a m a tu  n imetusele .  J ä ä m e  o o tam a  öö ja  päeva 
k o n tra s tse t  süm boolikat .  A utor  a lgab päeva  —  e la ­
musega, ööpool j ä ä b  aga nap iks .  E s im ene  tsükke l  lau lab  
k od u m aa s t :  „m eid  on üh te  p a n n u d  ajad ,  ü h te  jäävad  
a rm u d ,  r a j a d “. V abadusepäeva  ja  v õ id up üh a  luule ei 
t a h a  aga p a is ud a  üle pu h taks-v i i l i tud  k eskpärasuse .  
J ä rgn ev  p u u d erev ü ü  a n n a b  seevastu  mõnegi m eeldiva 
pildi („K uusk“ , „M ä n d “). K õrgem ale  tõuseb  E. Vis­
n a p u u  m õnes  poolfi losoofil ises luu le tuses  või sü g av a ­
m as vaevalau lus  („Igavene p a in a ja 11). Ep ig ram m ilisse  
vorm i su le tud  v iha  võõbatudsuulise ,  l ak i tu d küü n e l ise  ja 
lok i tudpea l ise  naise  vastu  tu n d u b  noorus l ik  ja  k istud.

V ormi suh tes  ei saa  me käeso leva kögi’ au to r i le  m i­
dagi erilis t  ette  heita. R õõm sasti  ü l la tab  ta  n õ rk a d e  
r id ad e  p u ud um ine ,  üh t lus  ja  siin-seal v ilksa tavad  liit - 
r i im id  (soo ja  — Looja, p õ rk u ja  —  vesivõrku ja, ä ä r e ­



m a a  — k ä ä re  sa). P u h ta s t  r i im ist  on õ nn e l ik u l t  k inni 
peetud. Aga s i inkoha l  k e rk ib  küsim us:  m illeks õige 
see? —  Kuigi kogu  te rv ik u n a  jä ta b  k u idag i  la ia l ik iskuva 
ja  h õ re d a  riiulje, võib teda ometi soov itada  kui k o r r a ­
l ikku  vä rs i raam a tu t .

Roopi H all im äe: Pä ikese  m aja .  Teine valimik v ä rs i ­
põ im ikut.  Noor-Eesti  k i r ja s tu s  T ar tus ,  1935. 105 lk. 
H ind  Kr. 2.— .

See op t im is t lku l t  p e a lk i r ja s ta tu d  lu u le ra a m a t  ei si­
sa lda  kauge l tk i  a inu l t  p ä i k e s e p a i s t e l t  meeleolusid. Otse 
vastupidi ,  n u k ru se v ä rs id  m o od us tav ad  te m as t  läbitun- 
tu m a  ja v ä ä r tu s l ik u m a  osa. R a am atu  algul h ü ü a b  lu u ­
le ta ja :  „Liisk on langenud :  ava t  valguse läte: Hõisake 
h o m m ik u lõ õ m a!“ j a  „T oa  om a kevadele teen v a l la“, kuid 
sea lsam as kõrva l :  ,,Lein õ itsem a p u h k eb  m u  la u lu n “ ja  
,,aga süda  m u  sa la jan  h a la b “ . K odu tuse  ja  p i inava  õnne 
m eeleo lud  l i i tuvad  „S u v e ra a m a tu “ loodu snäg em u sl ik ku de  
lauludega,  mis sageli  lõpevad  n u k ra l t :  „Sügis  meie kõigi 
suule / p an eb  m u re  p aksu  ka t te"  või „Mure, m u  tu n an e  
m õrs ja ,  n ü ü d  sa taas  tuled".

H al l im äe  luules on vali tsem as meeleolu  p r im aa t ,  k u ­
ju n d u s l ik  külg j ä ä b  tagap laan i le .  Küll  le iam e selles veel 
p a ju  klišeelist —  eriti  h o m m ik u -  ja  pä ikesem oti iv ide lul- 
l i tustes —  ja  nooruse le  om ast  udusust ,  aga  sellest m u r ra b  
m eeld ival t  läbi lu u le ta ja  lüü r i l ine  anne. Su u rem a k s  m i i ­
nuseks  käesoleval kogul on v ä l ja töö tam ise  puudus.  
Liigne ven i tam ine  m õ ju b  halvasti .  L õppsa lm i ä r a j ä t ­
m ine võiks a ina  k asu k s  tu l la  („Eit  k itsega", „H äl l im aa" ,  
„Uks õ h tu"  jt.). Üldse oleks kogu te rv ik u n a  p a l ju  v õ i t­
nud, ku i  au to r i  en esek r i i t ik a  oleks su va tsenud  mõne, 
er iti  v a ra se m a  p a la  kõrva le  jä t ta .  Tead l iku le  j a  n õ u d ­
likule lugejale m u u d a b  ü h t luse  p u u d u s  ja  vorm iline  s a a ­
m atus  m õnegi m u id u  keskm ise  lau lukese  ha lv ak s  (,,Üksi- 
hetki").  V aevalt  tu n n em e  aga H al l im äe  i lu sam ate s  lu u le ­
tustes ( „L ah ku m is la u l“ , „K irg“, „Aimus su rm as t"  jt.) 
en a m  endist  , , r a h v u sk ir ja n ik k u “ Graubergi.  J a  seda tu leb  
te rvitada. Bernhard Kangro

August Sang: ÜKS NOORMEES OTSIB ONNE. L u u le ­
tusi.  „ K uldv il laku"  k ir jas tus .  T a r tu  1936. Kaas: 
O. Kangilaski.  64. lk. H ind  2 kr.

N oor im a genera ts iooni nn. sõ p ru s-k ir  ja s tus  „Kuld- 
vil lak" as tub  A. Sanga luu le tu sk ogu ga  esimest k o rd a  a v a ­
likkuse ette. T än ap ä ev a  eesti luule kõrge tase n õ u ab  
d ebü tee r i ja l t  m ä r k s a  ro h k e m  kui m õne  aa s ta  eest. Peab  
ü tlema, et A. Sanga  vä rs ikogu  ei va lm is ta  m itte  p e t tu ­
must.  Selgena ja  meloodil isena, k u n s t ik ü p sen a  ning 
h u v i tavana  ru l lub  meie ees laht i  ühe no o rm e h e  siiras 
enesepihtim us.

A. Sanga peagu  „ vanam oelise lt"  l ih tn e  värss  h a a ra b  
kü lla l tk i  laia a ineval la  — n ü an s i r ik k a s t  a rm as tu s luu les t  
s tav isk i-ä ffää r ide  sõnastam isen i.  Kõik  on n ä h tu d  h u v i ­
tava lt  ja sõ nas ta tu d  v ä rsk end av a l t  m õ ju v a  vaim ukusega.

See r a a m a t  peaks  luu leha rras tuse le  võ itm a ka  neid, 
kes m ah t i  pole saa n u d  sam m u  p id ada  liiga keerulise  
ja  e luk au g ena  tu n d u v a  luulega. Sanga luu le tuskogu  on 
m ee ld ivaks  selts iliseks ka  m uidu  nii raam a tu s t -võõ ru -  
tavas suvekuum uses.

Bernhard Kangru

E. KU RS
Tartus, Uueturu 16 J ö ö r ta t1*3 8 "

Soodsam väärtasjade ostukoht 
ja tellimiste korralik täitmine

HINNAD MÕÕDUKAD

L. Anvelt: ELUHIRM
Romaan. Noor-Eesti  Kirjastus. H ind  kr. 2.50.

L. Anvelt  ei ole meie k ir jan d u s i lm a s  tu n d m a tu  nimi. 
Kuid  au to r i  esikteose ja nüüd  i lm unud  „ E lu h i rm u "  vahe 
on a ja lise lt  õige pikk. Autori kah te  i lm u nu d  raa m a tu t  
võrre ldes selgus, et see vaheaeg on o lnud ka  Anveldile 
küpsem isea jaks ,  nii et ta  „E lu h i rm u g a “ esineb jub a  
küpse, k i r jan d u s l ik k u  oskust om ava au to r ina .

Selles teoses a u to r  käsi t leb  ühe kum m alise ,  üksiku  
p as to r ip o ja  saa tu s t  va ra ja ses t  lapsepõlvest  kuni m eheks 
saamiseni .  Üsna varases  nooruses  ju u r d u b  temasse 
sügav h irm u -  ja  h ä b i tun n e  igasuguste seksuaale lu  k ü s i ­
m uste  vastu. Sellest kasvab  vä l ja  a la tead l ik  e luhirm , 
mille käes  poiss vaevleb hulga,  aas ta id ,  kun i ta  vä lja  p ä ä ­
seb teda  ü m bri tsevas t  nõ iar ing is t  j a  m u u tu b  pär is  en e r ­
gil iseks n ing  e t tevõ tl ikuks  m eheks.  Erit i  häs t i  on s u u t ­
n u d  a u to r  k äs i tad a  rom aan i  esimest poolt  m oodus tava t  
saam a tu se  a j a jä rk u .

Ei saa  öelda, et „ E lu h irm "  oleks sageli ko rdu v  pilt  
elust. P igem  see on üks e r and juh t .  Sellega on siiski 
su u d e tu d  va lgus tada  neid  m itm esuguse id  tegureid, mis 
elus in imesi ü h e n d av a d  ükste is t  m õis tvaks  koosoleks, 
või kaugele  viivad.

A. GAILIT’1 SUURROMAAN VABADUSSÕJA 
AINESTIKUL:

ISADE MRA
H ind  broš. kr.  5.75, köites kr.  6.50, i luköites kr. 7.25.

Arvustajad kirjutavad selle raam atu kohta:
, , . . .  Gaili t on seekord  eestlast j a a t a n u d  nii tuge­

vasti  kui seda meil vähesed on te inud, i lm a re se rva ts i­
oonideta . See eluküllasus, tu rva l isuse  tunne,  jõu l ikkuse  
lõbusus n ing  hingeline  tervis, mis kogu r a a m a tu s t  vastu 
hoovab, k u u lu b  selle su u r te  sisuliste vooruste- ja ü h t ­
lasi k a  eesõiguste hulka.

Teos kui te rv ik  ei jä ta  selle ü h t luse  mulje t ,  ku id  ta 
on siiski valdav. Kuid  seal on k a tk e id  j a  kohti,  mis 
au  ei tee a inu l t  Gailitile, vaid  tervele eesti  k ir janduse le :  
s in na  k u u lu v ad  need  kohad , kus ta  e luküllasus t  k u ju ­
tab vä l jaspool lah ingu t ;  kus ta  om a tegelastega üks ind a  
jääb ,  kus  ta  neid  as ju  a j a d a  laseb, mis sõduri  p ro g ­
ram m i ei k u u l u . .  .

Gaili t on ü le tan u d  kõik  v abadussõ ja  raam a tu d ,  mis 
s i iam aan i  k i r j u t a t u d . . .

Fr. Toom us,  „Uus Eesti"  nr,  8, 1936. a.
„ . . .  K üm ned  tu h an d e d  on V abadussõ jas t  läbi k ä i ­

nud, on koju  lä inud ning om a vägitegudest j a  t e m p u ­
dest ju tu s ta n u d .  Neid lugusid  on suusõnal  levi ta tud  ja 
m em u a a r id es  k i r ja  pan d ud ,  n a d  veerevad kui lu m epa l l id  
üle m a a  n ing p a in d u v a d  ü m b e r ju tu s ta ja  ku ju t lu svõ im e 
kohaselt .  Need an ek doo d id  on fan tas t i l ised  om a  tu le ­
mustes, ku id  ta ba v ad  k a rak te r is t ikak s .  J a  me m ä rk a m e  
rõõm uga ,  ku i p a ra s  mees on Gailit  neid  an ek doo te  om a 
n ob eda  fan taa s iag a  n i in e tam a  ning gro teskse  h uu m origa  
pa isu tam a .  Gailiti ku ns t  paneb  u h k e l t  e lam a  lahingute  
d ü n aa m ik a ,  n ing  sõduri te  u l jad  seik lused n ing  v ap rad  
m eeletused  sobivad to redas t i  ta  k i r ja n d u s l ik u  te m p e ra ­
m endiga" .

H. Raudsepp , „Eesti  K ir ja n d u s"  nr. 1, 1936.
O.-Ü. .NOOR-EESTI KIRJASTUS"



\Ja$bu& tcniule,
T än ades  pean  s i inkoha l  m ä rk im a  Teie k i r ja  üheks  

h u v i tavam aks ,  mis  seni 011 t u ln u d  to imetusele . Selle tõ ttu 
t rükkisk i  „ T ä n a p ä e v “ ta om a veergudel (num ber  4. s. 
a). J a  k u n a  pean  Teie poolt  n ä h tu d  küsim usi  küllalt  
täh tsa iks ,  vas tan  s i inkoha l  asjakohase l t .

N äh tavas t i  oleme meie ühesugused,  ü hesuguste  h ä ­
dadega noored  mehed, Teie, h ä r r a  E rm u ,  ja  mina, vas­
tu tav  to im eta ja .  Ja  seepäras t  m õis tan  m a  neid põhjusi ,  
m is  Teid  sund is id  seda k i r ja  mulle k i r ju tam a .  Need 
on meie kõige n o o re m a  sugupõlve k ah t lused  ja  mured,  
kes on om a jõu g a  üles rab e ln u d  m etsatagus tes t .  L inn
oli meile  un is tuseks,  kui käis im e kooli teed  k ü la tänavas ,  
see oli p eaaegu  a inu l t  laadale-  ja  ekskursioonilesõi t .  
N üüd olem e ise siia la ada  sisse jõ u d n u d  ja  õpp in ud  
asju  h in d a m a  ka ine  meelega —  ning  un is tused  p ö ö rd u ­
vad sinna  m etsa  ta h a  tagasi,  kus meie  om a  ju u r teg a  
veel k inni oleme.

Meil 011 s isemuses al les veel see k ü la tän av a lu n n e ,  
kus oli päikes t  ja  õ h ku  n ing  lootusi . Olen k u u ln u d  
iiteldavat m eiesuguste  kohta ,  et me olevat n agu  seened, 
millel m aa -m u ld  veel pea peal; tä i tsam ees  olevat aga 
šw indler ,  parketi lõvi ,  m oodsa  elu leks ikoni  p äh e õ p p inu d  
k raad epo iss  ja  neid  la a b e rd a b  siin ju  väga pa l ju  ringi. 
Aga meie teame, et vaim  ei a r m a s ta  m idagi ro h k e m  kui 
m ulda,  pä ikes t  ja  lootusi: l innas  on need ku l tu u r i  kõrg- 
surves am m u  e lu tundest  välja  su ru tu d  ja  siin ei m ak sa  
enam  m uu  midagi peale r a h a  —  see 011 a inu s  vää r tu s te  
m õ õ d up uu  —  peale m aski ja  ü l iko nn a  ning laveer im isos­
kuse. Vaim 011 m u u tu n u d  va im uk useks  ja  südam est  011 
sa a n u d  vürtspood.

Meilt n õ u tak se  ideid ja  ideelist endakasva tus t ,  aga 
sagedasti  meil ei ole võ im alusi  igapä iseks  ä rae lam iseks  
n ing  veel vähem  en da  ü les töö tam iseks.  Meil käiakse  
ringi eu roo p as tum isp laan idega ,  aga  ei m õ te lda  sellele, 
kas need p laan id  meie jaok s  reaa lsed  on. Mis läheb  
meiele  k o rd a  Berli in  või Pari is ,  kui meil endil kodu  ei 
ole, või s ää ra n e  E u roo pa ,  m id a  meie ei va ja?  O11 m u i ­
dugi ka õige j a  v a ja l ik  E u ro op a ,  aga see 011 väga s a r ­
nan e  õigele Eesti le j a  saavu tad es  ühe peaks  o ld am a  saa 
v u tan u d  ka  teise. Kas ei ole Teie seda m õte lnud  !

Meie n oo r  energ ia  ei ole s a a n u d  su u n d a  võtta. 
Üksainus sp o n taa n n e  jõ up ing u tu s  011 o lnud  viimasel 
aja l  eesti elus, see oli L andesväär i  p u rus tam in e .  Siis 
aga edasi ei s u u n a tu d  meie ü h isk o n n a  laeva merele  
o ts im a teed üle tu n d m a tu  vee, vaid sõideti r a n d a  pidi 
käies  sees iga sad a m a  kõrts ides.  Ning n ü ü d  le iate Teiegi, 
et vaja  011 o lu k o rd a  pääs ta ,  jä t tes  m a h a  vanad  ärae la  
inise kom bed , mis  ei l a sknud  m eid  seni sõita  ava ra le  
merele, vaid hoidsid  vaikses neem etaguses  vees. Kas 
Teie teate, mis 011 o lnud  meie ava l iku  elu suu r  kava 
tu leviku jaoks,  m id a  eriti  n oo red  n agu  prohve t i  k u u ­
lutust  olid o o d an u d ?  Kas a inu l t  see: Eesti  r ahv as  
ho idku  k ok k u  ja  tõ usk u  püsti?

Võib-olla meie kum bki ei tea täpselt  ü telda, ku idas  
tu leks seda sass i lä inud  e lu tunne t  uuesti  e lu rõõ m sak s  
välja  elada. Aga meie teame, et s a tu tu d  oli umbteele , 
et meie ü h isk o n n a  e lu tu nde  rong oli s a a n u d  valepöö- 
ran g u  ja  oli sõ itnud  selle taga jä r je l  tup ikusse .  Ning 
siit v ä l japääsem iseks  tuleb te ha  sõit tagasi,  i lma selleta 
ei p ääse ta  välja  ühe ltk i  um btee lt ,  seda õpetab  kõige 
lih tsani r au d tee lase  a lgteadm ine.

Mis p u u tu b  aga õpetusse, siis see üksi ei aita , kui 
m u u d am e  sõnad  vastup idis teks.  Sisu peab  m u u tu m a  
ja teod  ise, a inu l t  sellel teel võib m u u tu d a  o luk o rd  
parem aks .  E. R.

P f l R l i I I P Ü E U A L E H T

ILMÜB IGftL ÄRIPÄEVAL
Toimetus ja talitus Pärnus, 

Rüütli t. 39, tel. 19

Si sukam,  uudis terohkem ja 
värskema informatsiooniga  
ajaleht. Suure leviku tõttu 
s o o d s a m  leht kuulutamiseks  
igale mõjuvat  reklaami teha 

soovijale.

K e s  o s t a b  e h k  t e l l i b  
„ P Ä R N Ü  P Ä E V A L E H E ' *  
ko os  „ P ä e v a l e h e g a “, saab

kaks ajalehte ühe lehe hinnaga.

1935. a. k ä i k e  b r o š e e r i t u l t  011 v e e l  ta l i ­
t u s e s t  s a a d a  h i n n a g a  ä  k r .  3.— Ligi 
400 s u u r e k a u s t a l i s t  l e h e k ü l g e  h u v i t a v a  
s i su  ja  500 m i t m e s u g u s e  p i ld iga .

TOIMETUSELE SAAJ)ETUD:
Loom ing nr. 5, 193(5.
Nädal Pildis  nr.  5 j a  6, 1936.
Sõdur nr. 1— 18, 1936.
Ü liõpilasleht nr. 5, 1936.
Tuleviku Rajad nr. 10, 1936.
M uusikaleht nr. 1— 4, 1936.
Suom alainen Suom i nr.  3, 1936.
Loodusvaatleja nr. 3, 1936.
Eesii Loodus nr.  3, 1936.
E esli ja Nõukogude Liidu Kaubanduse Bülletään

nr. 1, 1936.

J ä n a p ä e  v "  i lm u b  ü k s  k o r d  k u u s .  T e l l i m i s h in d  a a s ta s  (12 nr.)  k r .  3.60, p o o la a s ta s  k r .  1.80. v e e r a n d a a s t a s  
k r .  — .90. Ü k s i k n u m b e r  35 s. V a s tu ta v  to im e ta ja  E. R O O N E .  V ä l jaand ja  O.-Ü. „ N O O R -E E S T I  K I R J A S ­
T U S " ,  G u s ta v - A d o l f i  8, T a r tu ,  tel. 2-66. T o i m e t u s e  j a  k i r j a d e  a a d r e s s :  „ T ä n a p ä e v “, T a r tu ,  G u s ta v -  
A d o l f i  11. P o s tk .  76. I lm u s  28. m ai l  1936, — T o im e tu s e  k õ n e t u n n i d  k l.  11 — 12 j a  3— 4, t e le f .  14-29.

T a r v i t a m a ta  j ä ä n u d  k ä s i k i r j u  alal ei h o i ta .  K ä s ik i r i  s a a d e t a k s e  tagas i  s i is ,  k u i  s e l l e k s  on l i s a tu d  m a r k .  
I lm u b  ig a  k u u  e s im e s te l  p ä e v a d e l .
„N o o r -E e s t i  K i r ja s tu s e "  t r ü k k  T a r t u s  1936. a. K lišeed  A. Raba tsinkograafiast.



B f o n d i U i i d !

Isegi siis, kui ju u k s  on juba tum edaks  läinud, 
ei ole vee l  hilja „ V ero n ik a “ B lo n d o l Sham- 
p o o ’ga pesta.
B lon dol annab Teie  juu ks te le  vee l  tagasi lap­
sep õ lv e  he leda , b lond  juu kse  nõidusliku  ilu, 
milline ongi suurim a ed u  saladus. Blond ju u k s  
m u ud ab  n oo re m ak s  ja  v ä rsk e m a k s  välimune ja  
kõ ik  Teie  sõb rad  on va im usta tud  Teie  ju u k s te  
he leda s t  lä ikes t  ja  k u ld s e s t  värvitoonis t ,  T eie  
omate erilise kü lge tõm bejõu . Pesem ine  Blon- 
dol’iga on nauding , ta annab  väga r ikkaliku  ja 
p ehm e  vahu  ja ei jäta  ju u k s te s se  vas t iku t  ja 
k le epu va t  lubjaseepi, mis isegi kõõm etam is t  põh ju s tab , vaid  tem a m e e ld iv  lõhn v ä r s k e n ­
dab ja  elustab.
BlondoViga p es tud  ju u k s te s  se isavad  ka lokid  
palju paremini. Kõik Blondol’i tarv itajad  on 
tem ast  vaim ustuses . P roov ige  ka T e ie !

Valmistaja:Seebivabrik ,, Veronika" Tartus.

A./S

„D. Mirvitz & pojad"
Tartus , Raeko ja  6.
Soodsam  o s tuk oh t

majatarvetes.

PxfauA, E&stL
J la e n a -H o iu  U U is u s

PÄRNU, RÜÜTLI 40
T E L E F . 3-44 
A S U T . 1904.

\ J a n ib t  [ a  s u u c U n  p a n k  P /U h u *

TOIM ETAB K Õ IK I  
P A N G A  O P  E R A  T S IO O N E

Juhatus.

Õ P E T A J A T E  
KOOPERATIIVÜHING

„L I IT“
PÄRNUS, RÜÜTLI 40

T E L E F O N  173

Raamatud. Õppeabinõud. Kirjutus- 
materjal. Spordiriistad. Tapeedid. 
Muusikariistad. Reisutarbed.

Köitekoda. Kontori raamatute tööstus.



•  •

l i .  H .  f o s i i  T t o U v c w u u n U

JxtUihH, S.-üacia teuu wc. 19
Telefon 425-55

Toimetab kõiki panga operatsioone

Odtab ia btüü& i/alUzaUa (a iqa&uyustid kitodl&fizötse,ndiUsL
v a ä r t p a b e c e id

Juhatus

Eesti Ühistegeline  
Kindlustus- Keskselts

Tallinn, S. Karja 19 
K õnetraat nr. 426-85

Vastastikuste kindlustusseltside 
n õ u a n d e  ia ed as ik in d lu s tu se  
keskkoht ning revisjoniliit

Hind 35 senti


